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PASLEN I. A3bIK U KYNIbTYPA

AHITIUUCKASA U PYCCKASA ®OHETUKA B CPABHUTENbHO-AUAXPOHWUYECKOM
ACNEKTE
b. A. Wapugpynnur
Jlecocubupckuti nedazoaudeckuti uHemumym — ¢punuan ®FAQY BI10 « Cubupckuli
¢hedepanbHbill yHugepcumem, 2.Jlecocubupck, Poccus, borshariff@gmail.com

AnHomayus: B cTaTbe paccMOTPEH psifi UCTOPUYECKMX (DOHETUMECKUX WU3MEHEHWIA,
TUMONOTAYECKN CXOAHBIX B PYCCKOM M aHImWiAcKOM sisbikax. MopmoBHblii aHanua B
CPaBHUTEMNbHO-OMAXPOHNYECKOM  acTekTe  MO3BONMMT  NYMILE YCBOUTb  CTYAEHTaM
COBPEMEHHOE COCTOSHME 3TUX H3bIKOB.

Kmiouesble croga: aHrmuiickasi (DOHETUKA, pycckasi (HOHETUKA, CPaBHUTEMNbHast
TUNOMOMSI, AMAXPOHUYECKII aCTeKT.

THE ENGLISH AND RUSSIAN PHONETICS IN COMPARATIVE DIACHPONIC
ASPECT
B. Ya. Sharifulln
Lesosibirskiy Pedagogical Institute - a branch of Siberian Federal University,
Lesosibirsk, Russia, borshariff@gmail.com

Abstract: Some historical phonetic changes that are typologically isomorphic in Russian
and English languages are concerned. Such analysis in comparative diachronic aspect
lets the students a better mastering these languages in modern situation.

Keywords: English phonetics, Russian phonetics, comparative typology, diachronic
aspect.

OovH M3 MOCTYNaToB COBPEMEHHOM NMHIBOAWMAAKTMKM BasupyeTcs Ha
OpeBHel akcuome: «Bcé nosHaéTtcs B cpaBHeHMMy. [103TOMY BaXHOEe MeCTO B
MOArOTOBKE, HampuMep, CMeuWanncTOB NO  aHIMWACKOMY $3blKy 3aHWMaeT
ancumnnnuHa «CpaBHUTESNbHAS TUNONOMMS PYCCKOTO W aHUIACKOTO SA3bIKOBY.

C Opyron CTOpOHbI, Mpu OBy4YeHUM OOHOMY TOMbKO A3blKy AEACTBYET W
Apyras akcuoma, He Takas, npasga, ApeBHss: «HEeBO3MOXHO NOMHOCTLIO 3HATb
A3blk, HE 3Has €ero ucrtopum». OTOMY TPAAMLMOHHO YMTAKOTCH WCTOPUKO-
NIMHTBUCTMYECKME KYpCbl: «/cTOpns pycckoro sabikay, «VicTopus aHrmuickoro
A3blkay, Aaxe, HaBepHoE, «/ICTOpMS YUYKOTCKOTO A3blkay.
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Conpsrass  0be akCMOMbl, Mbl MOMy4YaeM TPeTblo, HO YyXe HOBYIO:
«ConocTtaBnsaTb [Ba COBPEMEHHbIX Si3blka HEOOXOAMMO W B CPaBHUTEMbHO-
AVaxXpOHNYECKOM acnekTe». K coxaneHunto, B HbIHELIHWX nporpammax no Kypcy
«CpaBHWUTENbHAs TUMOMOTMA PYCCKOrO 1 @HIMWMCKOTO S3bIKOB» NOA06HbIN
acnekT NpaKTU4ecKn He NpeacTaBIeH.

OTO KacaeTcsl, Mnpexne BCEro, COMOCTABUTENbHONM (hoHeTukn. M6o,
HanpuMep, B rpaMMaTMyeckoM CTpoe 0BOMX S3bIKOB MPOW3OLLAM HACTOMbKO
pasnnyHble M3MEHEHUS, YTO TOBOPUTb O KakoM-nnbo u3odopmuame 34echb
CMOXHOBATO. JTO NPUBENO, B KOHLE KOHLOB, K FMaBHOMY annoMopgusmy Ha
[aHHOM YPOBHE A3bIKa: CUHTETU3M PYCCKOrO M @HaNWUTU3M aHTTIMIACKOro A3blka.

MHoe peno — uctopust POHETMYECKOTO CTPOS, 3AECh MOXHO HabmogaTth
Hemano o6OoMbITHBIX  BECbMAa  CXOAHbIX  (DOHETUYECKWX  MPOLECCOB,
CONMXKatOLLMX aHTMUACKAA S3bIK C PYCCKUM M, HaobopoT, yaanstowmx ero ot
B113KOPOACTBEHHBIX SA3bIKOB, HEMELKOTO UM HUAEPSaHACKOrO.

B OaHHOM cTaTbe A paccMOTpiO psid TakX (POHETUYECKUX W3MEHEHUH,
TUMONOTMYECKA CXOOHbIX B PYCCKOM U aHIMMACKOM s3blkax. B kavecTse
WCTOYHWKOB WCMONb30BaHbl TPaaMUMOHHble Yy4ebHble nocobus no oboum
A3blkam [1-3].

HauHém C cucTembl BOkanuama. 3gecb  MCTOPUKO-TUMOMOTMYECKNX
CONVXKXEHMN KpaliHe Mano: B MCTOPUN PYCCKOrO A3blka, TOYHEE eLLé CNaBsHCKMX
S3bIKOB [OMMCbMEHHOTO Nepuoaa, npeBanupoBan NpoLecc MOHO(TOHIM3aLMN
[U(MTOHIOB B 3aKPbITbIX CrOrax, Bbi3BaHHbIA OEACTBUEM 3aKOHA OTKPbLITOTO
cnora, B aHrUCKOM xe, NPUYEM UMEHHO B MUCHMEHHBIA Nepuog — obpaTHbIi
npouecc — AMATOHIM3ALUMSA AONMMX MOHOMTOHrOB. YTO MHTEPECHO, 3TO BbINO
BbI3BAHO TaKKe NO3ULMENA 3aKpbITOr0 Crora Mocne MCYE3HOBEHWSI KOHEYHbIX
rnacHblx: time [taim], stone [stoun] u T.n. B pycckom xe, HanpoTuB, B pe3ynbTate
MOHOMTOHMM3aLUMM AUTOHrOB 06pa30BanuCb BTOPWUYHbIE AOMTME [MacHbIE:
*leitom — emo (RO SHTPOMWIHOW, kak mMeTko Ha3san eé€ A.M. ComkeHuUbIH,
pecopmbl 1918 roga nucanock ¢ «sTemy), *strouja — cmpys v np.

B cucteme KOHCOHaHTM3Ma 0BOMX S3bIKOB TUMOMOTMYECKMX CXOMOEHWUA B
AMAXPOHNYECKOI PETPOCMEKTMBE HAMHOrO BonbLUe, MPUYEM COOTBETCTBYHOLLME
(POHETMYECKME M3MEHEHMS COrMACHbIX ONSATb Xe pasaeneHbl 4ONUCbMEHHON U
MUCbMEHHOM 3Mmoxamn. B UCTopumu pycckoro s3blika — NepBoe, aHrMUMCKOro —
BTOPOE.

XOTS eCTb M Takoi 06LLMA (POHETUYECKUIA «TPEHAY: OTBEPAEHME COMMACHbIX.
MpaBaa, B pyCCKOM 5i3blke 3TO OTHOCWIIOCH MU K HEKOTOPbIM cornacHbiM (K,
W, L, otyactu M, H, P), a B aHrnuiickom npexae CyLLecTBOBaBLUas Kkateropus
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TBEPAOCTU-MATKOCTU Bbina hoHOnornyeckn ytpayeHa. B pycckom s3blke,
HaobopoT, B OTNMYME Aaxe OT APYriX BOCTOMHOCMABSHCKUX A3bIKOB, 3Ta
KaTeropusi mocrne nafeHws peayuuMpoBaHHbIX COpMUpOBanach BrepBble, B
yacTHoCTW, Briarogaps BTOPUYHOMY CMSIFYEHWIO TaK Ha3biBAEMbIX MOMYMSrKWX
COrnacHbIX (4O 3TOro, Hampumep, coyetaHue TWU- NMPOW3HOCMMOCH MOYTK Kak
aHanornyHoe aHrnninCcKoe CoYeTaHue).

B cnaBsHCKMX $i3blkax MOMWMO HOBOTO 3akOHa OTKPLITOrO criora cran
[EeNCcTBOBaTb M 3aKOH CMOroBOro CuHrapmonusma. OH cTtan perynuposatb
OTHOLLEHUSI aKkOMOZauuu, T.e. NPUCMOCOBNEHUs apTUKYNALMM [NacHbIX W
COrMacHbIX B Mpefenax OHOro crora No HOBOMY MPUHLMNY: €CAK TMacHbIN
QVE3HbIN, T.e. NepeaHero psaa, aToT (OHOMOrMYECKUA NPU3HAK NepeaaBascs
COrnacHoMy, kak npasuro, npeaplayLiemy. [IMe3HocTb cornacHoro onpeaenuna
€ro nanaranbHoCTb, T.e. CMSMYEHHOCTb, NPW 3TOM CMsArYeHne 6bino
nepexoaHbIM B GOMbLUMHCTBE Cry4aeB: NOSBUNUCH KAYECTBEHHO HOBbIE MSrkue
cornacHble. Tak. B pyCCKOM U ApYrX CraBAHCKWX si3blkax BMepBble NOSBUNCH
Markue wunswme W n X, markme ceuctawme C' n 3, markue adppukatbl Y'
LI, a Takke LU (nepeoHavanbHo LL'Y'; B cTapocnaBsHCKOM si3bike Obin 1 3BOHKMI
BapuaHT X'1').

lpouecchl CMATYEHUst B CRABAHCKMX A3blkax NPUHATO AENUTb Ha 4Ba Tvna:
cobCTBEHHO Nanaranuaauus (Kacanach TONbKO 3aAHEA3bIYHBIX B UX COYETAHNSAX
C rNacHbIMM NepedHero psga) M NepexofHoe CMsryeHne nepeg j, yTo
OTHOCUITIOCb YK€ KO BCEM COrMTacHbIM 6€3 UCKIOYEHMS.

1. ManaTanuaauws 3agHes3bI4HbIX Nepes rmacHbIMU NepeaHero psaa.

Mpumepbl  nNanatanu3auun  3afHESA3bIYHbIX B CMABSIHCKMX — A3blKax
(XpoHonoruyecky BbIAENSOT TPU NpoLiecca nanaranuaamm):

*kbto — ybmo, *keture — yvemeipe, *kistv — yucms u T.N.

*gbdati — xe0amu, *gerlo — xepno, *ogidati — oxudamu v np.

*rozbkoxb — po3bKoWb, *Xbdlb — WkIb, *Xipb — WUNDB U T.4.

N yxe 3gecb Mbl Hax04UM UCTOPUKO-TUNONOMYECKOE CXOACTBO PYCCKOrO W
aHIIUIACKOro A3bIKOB: B MOCMEAHEM 3afHesasbluHble K W g Takke noaBeprimch
nanaranu3auum nepeq rnacHbIMU nepeaHero psiga. ITUM aHIMUACKUIA A3bIK B
COOTBETCTBYIOLUMX CMOBaX CTan OTNYaTLCS OT HEMELKOTO W HUAepNaHACKoro
S3bIKOB.

MMpuseny npumepbI.

3aaHensbluHbIn K B 0BLUerepMaHCKuX Uiy 3aMMCTBOBaHHbIX (Hanpumep, 13
NaTUHCKOTO MMM rPeYecKoro A3bIKOB) CroBax u3mMeHuncs B ch [tf], Bnocneactaum
OTBEpAEBLLEE (KaK, KCTaTu, 1 B NOSIbCKOM 5i3blke). Tak NOSIBUNUCH COBPEMEHHbIE
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aHrnuitckve cnosa child «pe6éHok» (obwerepm. *kind-, poacTBeHHoE pycckomy

yado, ¢ nmocnepywowein guccumunsaumein -nd- — -ld-; cp. Hem. Kind); cherry
«BUWHA» 13 obwerepm. *kers-, POACTBEHHOE PYCCKOMY YepewHs, C
nocnegylowen accumunaumen -rs- — -rr-; cp. Hem. Kirsche; chill «xonog,

npoxnaga: XomnogHbl, MpOXNagHbld; — oxnaxgatb»  (obwerepm.  *keld-,
anooHnyeckuin BapuaHT *kold-; cp. cold «XonogHbIiny, poaCTBEHHOE PYCCKOMY
xo0r100). COBpEMEHHbIE aHITMIACKME CfoBa C CcoveTaHusmMu K ¢ racHbiMu
nepeaHero psiga | u E cuntatotes 3anMCTBOBAHHBIMMW, HanpuMep, U3 4aTCKOro
(naTyaHe HekoTOpOE Bpems BRagenn psgom koponeects B [pesHen AHrmun)
unu Hemeukoro. [atckue saumcteoBaHus: kill, kit, kite, sky, ski; HemeLkue:
kitchen, kern u T.n.

Mpumepbl nanatanusaumy K B 3aMMCTBOBaHHbIX COBaX:

3HameHuTOe cheese «Cblp» - CMOBO MPULLNO B A3bIK APEBHWUX aHrIoB U3
NaTWMHCKOrO caseum «cblp, TBOPOr» (OTKyda M PYCCKOE Ka3euH) 4epes
MOCPEACTBO APEBHWX OpUTTOB, B A3blke KOTOPbIX NaTuHckoe A npuobpeno
AMe3HOCTb, T.e. CTanO rnacHoi nepegHero psga. Cp. Hem. Kase, Toxe ¢
rnacHbIM nepeaHero psaa.

NaTuHcKkoe HasBaHWe YKPENMEHHbIX BOEHHbIX Narepen, no3xe KpenocTei,
castra (MHOX. Y1Cno OT castrum «BOEHHbIN Narepby») YacTo UCNONb30BaNoCh BO
BCEX 3aBOEBAHHbIX MNPOBMHUMAX [IPEBHEPUMCKOA WMMEpUM Kak HasBaHue
OCHOBaHHbIX UM CHa4ana MoCeNieHun, a NoTOM YKPEMNEHHbIX rOpoAoB. AT
HaMMEHOBaHWS LLIMPOKO pacnpoCTpaHeHbl A0 CUX MOP B COBPEMEHHbIX MTtanuu,
Wcnanum (cp., xoTa 6bl Kacmunus), ®paHumu, FepmaHuM W, KOHEYHO, B
BputaHum, BbiBLUEN HEkoraa ApeBHEpUMCKOA npoBuHUMK Brittannica. OnaTb xe
nocne bputckoro nepexoga A B E nponsoLuna aHriviickas yxe nanaranusauus.
Pe3ynbTaT: COBPEMEHHbIE Ha3BaHUs GPUTAHCKWUX rOPOLOB, OCHOBAHHbIX ELLE B
ApeBHepuUMcKyto anoxy, — Chester, Manchester, Chesterfield v T.n.

AHanornyHoe CMsrvyeHue, KCTatu, UMENO MECTO B UCTOPUM UTANbSHCKOTO U
NCMaHCKOrO A3bIKOB. MOMHIO, Kak MEHs yaAUBMIO CXOACTBO PYCCKOro CroBa HOYb
W MUCNaHCKOrO noche [Hoye] (OT naTUHCKOro nox, noctem, Kak s y3Han yxe
Oyayuu cTygeHTOM), KOrda Ham rae-To B CeAbMOM Knacce CTan npenofasaTb
(hakynbTaTUB MO MCMAHCKOMY A3blKy Hall HOBbIA u3nk Mocud Muxainosuy
(bammnumio, K COXaneHWo, He NOMHI0 TOYHO, YTO-TO Bpoge Pamwupec wnu
PamoHec, a moxet, Pogpurec), U3 Tex WCMaHCKMX OeTen, KoTopble Obinm
BbIBE3€HbI BO BPEMS rpaxzaaHckoi BoiHbl B McnaHum B CoseTckuid Coto3.

3BOHKUI 3aaHENA3bIYHbIN G B 0BLiErepMaHCcKuX CroBax He cMsryarncs, 1o
OTNINYME AHIMWMIACKOrO OT PYCCKOTO W APYrMX CMaBSHCKWX S3blkoB: to give —
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Hemell. geben «aasatby, to gild «3omoTuTb» (B anbtepHaumm K gold) — Hemed.
gilten, to begin «HauynHaTL» W Np. MHOE 4eno — B 3aMMCTBOBAHHbIX CIIOBaX.

B cnosax naTuHcKoro u rpeyeckoro npoucxoxaenns G nepepn rnacHbiMu
nepegHero psga cmsryaetcs B [d3], Kak u [ff], BnocneacTsum oTBepaesLuee. B
pycckom s3blke I nameHsieTces B XK' (Toxe OTBEpAEBLUNIA, a paHee, ewé o XIV
BeKa, Markuit). Pasnuune? OgHako ecTb NpeanofioXeHne, U S C HUM COrNaceH,
4TO MepBOHaYanbHO B MpacnaBsHCKOM 3TO Bbina Msrkas addpukata Tvna
[0x], 3BOHKMA BapuaHT K [T'W’]. CoxpaHsieTcs OH, HampuUMep, B HEKOTOPbIX
pvanektax cepbekoro a3bika.

Mpumepbl nanatanu3auum G nepeq rmacHbIMKU NepegHero psia U3BECTHb
nobomy u3yvaroLiemy aHrnuickuin 3blk: general, gender («rpammaTnyeckui
pOaY»; WHTEPECHO, YTO 3TO CMOBO BOLUMIO B PYCCKUA 3bIK B GhopMme 2eHdep,
MONYNSPHOM HbIHE TEPMUHE; BO3MOXKHO, YTO HE MPSIMO W3 aHTMUIACKOro, a Yepes
HEMeLKUIA), germ «3apodblll, 3a4aTok», ginger «uMMOMpPLY, gin  «DKWH,
MOXOKEBENoBasi Bogka» (nmaTuHM3MbI), genetic, geography, gymnastic u np.
(rpeuusmbl).

ECTb CnOpHbIM BOMPOC: MPOUCXOAWAO NW 3TO CMATYEHWe B CaMOM
aHIIUACKOM A3blKe MMM 3TO NOCNEACTBME 3aWMCTBOBAHMA HE NpSMO U3
NaTUHCKOTO WNW TPEYeckoro, a yepes (paHLly3ckuin A3bik? M3BECTHO, 4TO B
nepuog HOPMAHHCKOrO 3aBOEBaHWSI B CEBEPHO-(PPaHLYy3CKOM (HOPMaHLCKOM)
pvarnektTe pesynbTaTtoM CMAryeHus natuHckoro G 6bin uMeHHo [ds], mosxe
yNpOCTUBLLMICA B [X] (KaKk W B criaBsHCKUX A3blkax). OOHako HaMHOro nosxe
KHVKHBIM MyTEM B a@HIMWACKUIA S3bIK BOLUAM MHOTE HOBbIE 3aMMCTBOBAHUS
NPSIMO 13 NaTUHCKOTO WM TPEYEcKoro A3bIKOB C TEM XE CMSrYeHWem B
atdpukaty [dz]. C apyroi CTOpOHbI, OTCYTCTBME CMSMYEHUS g B WCKOHHO
repmaHckux crnosax B otinume ot K Bpoge Obl cBupeTenscTByeT 06
«MHOpOAHOCTU» achdppukaThl [d3].

KcTati, B UTanbsHCKOM a3bike natuHckoe G B pesynbTaTe CMArYeHns Tak u
ocTanock Markoi agpdpukaron [dz].

2. CmsiryeHue cornacHbix nepeg J.

CwmsiryeHve neped J B CrnaBsHCKUX M B PYCCKOM S13blke MPOWUCXOAMIO B
NtobbIX No3uuUKsIX. Yalle BCero aTo cMardeHue Bbino B cnosoobpa3oBaTenbHbIX
n hopmoobpa3oBaTenbHbIX NpoLeccax, Hanpumep npu obpasosaHuM opMm
NepBoro Nvua rnarosioB BTOPOrO CrPSXKEHUs UM (OPM MSATKUX BapwaHTOB
MepBOro ¥ BTOPOrO CKIOHEHUS CYLLECTBUTENBHBIX, CYGHUKCOM KOTOPbIX Bbin J.

[Mpumepb! (6e3 npacnaBsHCKUX PEKOHCTPYKLMA):



Tlobums — 067110, 8ONUMbL — 80NJTb, MOMUMbL — MOMIIEHUe, J108UMb —
nosns (Mpu cMAryeHun rybHbIX  cormacHbiX nepeq J nosBAsieTCs  Tak
HasblBaeMoe L-epentheticum, «napasuTuyeckuit» BCTaBHOW 3BYK, HO BCE Xe
MSIrKUI; KCTaTW, CTYAEHTbI YacTo pasbupatoT hopmy rnarona /1t06/110 No CocTaBy
TaK, YTO BbIOENAKT OTAENBHO «CYUKCY - /7'-, MPU ITOM Onpeaensis ero Kak
cy(bukc npoleallero BpeMeHW... BOT 4TO 3HA4WMT NMOXO 3HATb WUCTOPUIO
CBOETO A3blkal).

Xomemb — Xxody, oxoyull, 600umb — 80Xy, 6OXaK (nepeaHesi3bluHble
CMbIYHbIE N3MEHSIKOTCS B MATKAE LUMMSALLMWE).

Moxpbiti — moda, OpoeHymb — OpOXb, X0Xomamb — XOX0YY (3afHes3bl4HbIe
COrnacHble U3MEHSKTCA Takxe B MATKME LUMMSLLME).

lMpocumb — npowy, npoweHue, 803umb — 80Xy (CBUCTALLME DPUKATUBHbIE
CMArYaTCS B MATKME WNNSLLNE).

CwmsryeHunto nepef J noasepranuch Takke codeTaHns cornacHbix *kt (*gt),
*sk, *zg, *st:

[Meky — neyb, Mo2y — MOYb (MHAMHUTUMBBI C cydhdpukcom *ti); nyckames —
nyuly, omnyuieHue, Mo32 — MO3XEYoK (MPOM3HOCUTCA Kak [MOX'ewok], roe
[K>K'] — 3BOHKWIA BapWaHT [W'LW’] B CrioBax TvNa nywiy), Npocmums — NPOWY.

MHorve M3 aTux TMMOB CMSIrYeHMst cornacHbix nepeg J Mbl Habntogaem B
aHIIMIACKOM  A3blke (KOHEYHO, C MOCreaylwWwyUM WX OTBepAeHueM, Korga
kaTeropust TBEPAOCTU — MAMKOCTU NepecTana BbITb (POHOMNOMMYECKN 3HAUMMON).

lMponcxoanno Takoe CMsArYeHne, Npexae BCero, B 3aMMCTBOBaHHbIX CMOBaXx.

B cnoBax ¢ ryGHbIMK COTNacHbIMK, B YaCTHOCTW, B UHWLMANBHOM MO3ULMN
«AOT» B WMX COBPEMEHHOM MPOM3HOLIEHWUM MPUCYTCTBYET, 3HAUMT, CMATYEHUe
MMENo MecTo, Npu4éM Be3 BCAKOTO BMNSHUS CO CTOPOHbBI (OPaHLIy3CKOro A3bIka,
[axe eCcrnu Kakue-To Cnoea NpsiMO 3aUMCTBOBaHbI M3 Hero: beauty, view (cp.
3a1MCTBOBAHHOE 13 hpaHLly3CKOro 0exasio «yxe yBuaeHHoey), musical, future.
«Onb-3NEHTETUKYMY, NpaBha, He MNOSBMAETCH, HO 3TO OCOBEHHOCTb TOIbKO
CNaBSHCKMX S3bIKOB, MPUYEM HE BCEX: B 3amafHOCMaBSHCKAX OH Takke He
npeacTtaBneH (pycck. /b, HO nonbek. lubie. B naHHOHCKMX NamsaTHUKaX
CTapOCaBsHCKOrO A3blka Takke BCTpeyatoTes (opMbl 6e3 aneHTeTuyeckoro J1:
Hanpumep, Kopabb BMECTO 06bIYHOTO (Kak 1 B pyCCKOM) Kopabiib.

Fnyxoit nepefHeasblyHbIM T TaKkke, kak M B PYcCKoM, cmsryaetcs B [ff],
Hanpumep, B Yyxe ynomsHyTom crnose future, a Takke B ApyrMx NOAOGHbIX
CNnoBax NaTWMHCKOro MPOUCXOXOEHUs € cydpdukcom -ture. GpaHUysckuil 93biK
ONSATh e HU NMPU YEM, KaK 1 OpYrue pOMaHCKue S3bIKM.



Ho B cyddukce —tion (B NaTUHCKMX KHWKHBLIX 3aMMCTBOBaHUSX, @ He Yepe3
(bpaHUy3ckuii  §i3bIK) Mbl  HabMoOgAeM WHOW  TUM  CMSITYEHUS:  LUMMNALLMIA
COrnacHbIi, aHanornyHbln pycckomy [w]: emotion, revolution, constitution u np.
Boobule-T0 u3MeHeHWe codveTaHus -ti- nepeg MOCMEAYHOLMM  NACHbIM
NPOU3OWNO ewWweé B MaTUHCKOM $3blke MO3OHEro nepuoga, Mo3TOMY Hallm
COOTBETCTBYILLME 3aUMCTBOBAHWS OTPAXatoT UMEHHO 3TOT pesynbTaT: SMoyus,
pesonyus, KoHemumyyusi v T.n. Bo paHLy3CkOM 1 UCMaHCKOM B OTINYME OT
UTanbsHCKOro, naTuHckas adpdopukata C ynpoctunack B S, HO nossnsetcs J:
[revolusjon] (B MCMaHCKOM, NpaBgda, 3TO He 4YKUCTOoe [S], @ MEX3YOHbIN rIyxou
COrnacHbI TMNa aHrnuickoro th).

MoaToMy, B MpUHLMNE, B aHIMMACKOM $3blke MMENO MECTO CMSrYeHue
cormacHoro S nepeg J, a He T wunm C. B 3TOM Ccrnyyae AaHHbIA NPOLEce
aHanornyeH pycckoMy CMSrYeHuIo B CroBax Tuna npocums — npowly. B 6onee
«YUCTOM» BUAE TaKOe CMSArYeHne Mbl Habnogaem, HanpyuMep, B CrioBe Session,
3aMMCTBOBAHHOM B MOSOAEXHbLIA cneHr B dopme celiweH (calleH) «pok-
KOHLLepT; BEYEpUHKa, TYCOBKa». IHTEPECHbIN 1 YHUKaNbHLIA Cryyan nepegayu
AHIMUACKOro MOHOTOHTA KaK AU TOHIMYECKOrO COYETaHNS.

AHamMornyHo CMArYEHUI0 CNaBAHCKOTO 3BOHKOMO caucTawero nepeq J B XK
MPOU3OLWNIO 3TO W3MEHEHWEe W B aHIMWICKOM $3blKE, ONSTb Xe, TOMbKO B
3aMMCTBOBaHHbIX crosax: fusion, illusion u npounx natuHuamax (cp. Pycck.
¢y3us, unmo3usg N T.n.).

lNepexogHoe CMsrYeHne 3agHes3bluHbIX nepeq J, T.e. MOSBNEHWE MSArKuX
COrMacHbIX HOBOMO KayecTBa, B aHIMUIACKOM $3blke, B OT/IMYME OT PYCCKOrO
orcytctByeT. OpHako Takoe CMsiryeHMe BCE ke Obino, o6  aToM
CBUAETENLCTBYET HanWuMe nanaTanbHoro [j] B cnosax Tuna queue, huge u T.n.
MpumepoB ¢ cornacHbiM G 1 He HaLén.

A BOT B LUBEACKOM £3blke nepexogHoe cvsirdyeHne K neped J npeacrasneHo:
cp., Hanpumep, Kjol [gu: I] «tobkay» (MpoM3HOCUTCH MPUMEPHO Kak [UroMb], XOTS
3TO He COBCEM TO, 4TO pycckoe Y).

Tenepb 06 MHTEpPeCHOM Cryyae annoMopguama B W3MEHEHWUsX rpynn
corfacHelx, Bknovarowwmx ceuctawmin C, nepeg J. Peub naét o couetanum ST,
KOTOpPOE B PYCCKOM fi3blke (CM. Bbile) cmaryunocs B L. Mpueegy cnepyrowmi
npumep: aHrn. question, nponsHocumoe kak [kwestfon] (Tak B cnosape Mionnepa
[4]). Oeno B TOM, 4TO B Gernow OBLIAEHHON peyn amepuKkaHLEeB M MHOTUX
BpuTaHueB coyeTaHme [sYf] 3ByumnT nouTH Kak pycckoe L, Tonbko TBEpAO. Takoe
XE MPOM3HOLLEHME, KCTaTW, eCTb B psife PYCCKUX FOBOPOB (WyyKa), B NOMbCKOM
A3blke, B 6onrapckom.



Pestome.

Ha Mol B3rnsg, BbiBOAbl OYEBMAHbI. [TPUMEHEHME CpaBHUTENBHO-
AVaxXpOHNYECKOro noaxoga B npouecce 06yveHUs PyCCKMX  CTYAEHTOB
QHITIMINCKOMY SI3bIKY (BMpOYeM, MONE3HO 1 oBpaTHOe: aHrMUICKUM CTyAeHTaMm,
CreumanmanpyoLLMMEs Mo PycCKoMy S3blKy, TOXe Henrnoxo Obl 3HaTb OCHOBLI
UCTOPUM PYCCKOTO $13blka B TOW 4YacTW, rAe OYeBWOHbI WM TUMOMOrhyeckue
CXOLCTBA, W TUMONOrMYECKME Pa3nnyms) JOIPKHO MOMOYb UM HE TOMbKO rnybxe
YCBOUTb CaM M3y4YaeMmbli S3blK, HO M BUAETb W MOHMMATb, YTO CONMXKAET ero ¢
POOHBIM PYCCKM SI3bIKOM, @ YTO TX pasnuyaeT. JTO OTHOCUTCS He TONbKO K
(hOHETNYECKON CTOPOHe, padymeeTcs. Ho, kak 3ametun korga-to BapoH
MtoHXray3eH, «CO 3BYKOB BCE HAUMHAETCS».
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AHHomayus: B ctatbe paccmatpuBaeTcs cucTema obpasoBaHus BenwkoBputanuw.
lpeAcTaBneH WCTOPUYECKUIA acnekT, M AaHa COBpeMeHHas kapTuHa. [lpuBedeHbl
[aHHble aHamusa ayTeHTWYHOro B3rMs4a Ha COBPEMEHHYI0 cucTeMy o6pasoBaHust
HOCWTENS aHIMWUICKOTO A3bIKa U KyNbTYpbI.
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EDUCATION IN UK: THE AUTHENTIC VIEW OF THE REPRESENTATIVE OF THE
ENGLISH-SPEAKING CULTURE
R. M. Aupova
Lesosibirsk Pedagogical Institute - the branch of Siberian Federal niversity,
Lesosibirsk, Russia, €02p25m21r06d@mail.ru

Abstract: The article deals with the education system of Great Britain. It presents the
historical aspect and gives the modern picture. The data analysis of the authentic view of
the modern system of education of the English language media and culture is presented.
Key words: education, UK

HapogHoe o6pasoBaHue BenukobputaHum c€o34aBanoch MOCTENEHHO B
3aBUCUMOCTW OT apPUCTOKPATUYECKUX BO33PEHWA aAHTTIMIACKOM HauwW, Jonroe
Bpemsi 06pa3oBaHue A0MycKanoch TOMbKO AMns BbICLUMX KNAccoB, 1 3aBUCENO OT
BMUSHAS LEPKBU M WUCTOPUYECKOrO XOZa aHrmuinckon pedopmaumn. Fogom
POXAEHUS AHIMWIACKOTO HapoaHoro obpasoBaHus nNpuHsTo cuutath 1870 r., —
nMeHHO B TOT rog B. dopctepom Obin BBEAEH 3aKkoH 006 0bs3aTeNnbHOM
Ha4yanbHOM 00pasoBaHWW [AeTeil, KOTOPbI B CBOK O4epedb noaBeprancs
kputuke [1]. C pocTom umcna pocna NOTPe6GHOCTb B KBANMULMPOBAHHBIX
nepgarorax, B pesynbTare yero bbina BeegeHa cuctema Pupil Teacher, Bbigava
CBUAETENLCTBA O NMPOXOXKAEHWN KYPCOB, YTO MPMBENO K MOBBILIEHUIO YPOBHS
npenogasanns. K Havamy XX B. Gonee nonoeuHbl OT 0Owlero uucna
LUKOSTBHUKOB YUYMUCH YXe B rOCYAAPCTBEHHDBIX LUKOMaX, KOTOpble NPEBOCXOAMM
yacTHble wkonbl. OgHako B 1899 r. HacTynun NepenoMHblii MOMEHT ans
cucteMbl  06pa3oBaHus  AHIMMKM, YTO MPUBENO K Havany HOBOTO dTana
LIKONbHOrO 0BpaszoBaHus [2].

BputaHckas mogenb oblero cpegHero  (LWKonMbHOrO)  0BpasoBaHms
NCTOPUYECKM CroXMNach Kak [feueHTpanusoBaHHas. B BernmkobputaHum
(DYHKUMOHMPYIOT ~ pasHble  Tunbl  00pa3oBaTenbHbIX  YYPEXOAEHWA.
MHOroBapuaHTHOCTb TMMOB  LUKOM MO3BOMSET MPOCAEAUTb  MCTOPUYECKM
00YCrOBNEHHbIN  MPOLECC MOCTPOEHWS]  MHOTOYPOBHEBOW  HALWOHAMBHOM
obpa3oBaTenbHOi CUCTEMBI, YYNUTbIBAKOLEA pasHOOBpasHble 3anpochl pasHbIX
COLManbHbIX rPYNN 1 rpaxaaH Ha nonyyeHne obpasosaHms.

B coBpemeHHbIX ycnoBusx B BenukoGputaHuu BOMpoChbl  pa3BUTMS
WHOMBMAYANbHOCTU LUKOMbHMKA, MO MHEHWMIO psda 3KCMepTOB, OTOWM Ha
BTOPOM nnaH. AkageMWyeckue JOCTUKEHUS LUKOMBbHUKOB OMpeaensitoT CerogHs
cTaTyc, hMHaHCMpOoBaHue W kagpoBoe obecneyeHue LWwkon. C Lenbl CMArveHus
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9TOM TeHAeHUMM B Y4ebHbIi nnaH ObinM BBEAEHbl TaK HasblBaeMble
MexnpegMeTHble 3feMeHTbl coaepkaHns obpasoBaHus. OHW npu3BaHbl B
nepBylo ovyepedb YuuTbiBaTb MOTPEOHOCTM (POPMMPOBAHWS COLMANbHBIX W
rPaXmgaHckux — CMOCOBHOCTENA  LIKOMbHMKOB.  BaxHemwum  HepocTaTkoM
LLUKOMBHOrO UcTopuyeckoro obpasoBanns B BenukobputaHum MHore aKcnepTbl
cunTalT ero «dparmeHtauuo». o aTuM noppas3ymeBaeTcsi OTCYTCTBUE
CUCTEMATUYHOCTM B NpenogasaHuv uctopuu nocne 14 net. B atom Bospacte
rnocre mnoryyeHus cepTudmkata o cpegHem o06pasoBaHUM 3aBepLuaeTcs
obsizatenbHoe u3yyeHne uctopun. Kypcol UCTOpUM, KOTOPbIE U3ydatoTes B 15 —
16 net, paspo3HEHHbl M He CBsA3aHbl Mexgy cobon. [lporpamMmbl He
npeaycMaTpuBaloT  TOYHOTO  MMAHMPOBAHWS  UCTOPUYECKMX KypcOB  Ans
WwkonbHMKoB OT 14 0o 19 net. CylecTBYIOT 3HAUYNTENBHBIE PA3NNYKS B CUCTEME
KpUTEPMEB OLieHMBaHMS 0Opa3oBaTeNbHbIX JOCTKEHMIA. HeT npeemMCcTBEHHOCTM
Mexgy 00s3aTenbHbIM  rOCYAApPCTBEHHbIM  3K3aMEHOM W 9K3aMEHOM
MOBbLILUEHHOrO YPOBHS, 4TO BedeT K [AybnvpoBaHMto W MOBTOPEHMIO
LUKOMbHAKAMM OfHWX W TeX Xe KypcoB. BpuTaHCKytd mogenb CcogepaHus
obwero cpeaHero (LKOMbHOr0) 06pa3oBaHWst MO CBOEW TUMONOMMKM MOXKHO
knaccuuumpoBatb  Kak  COYETaHME  JINYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOM W
KomneTeHTHOCTHOM.  OHa  npu3BaHa  CTUMyNMpoBaTb  COLManM3aLmio
LUKOMbHWKOB, 0BecneynTb BO3MOXHOCTb BbIMyCKHUKY 00Lieobpa3oBaTensHOMN
LWKOMbI CTaTb KOMMETEHTHbIM 4YenoBekoM, o6nagaloLymM CHOpMUMPOBaHHOMN
CNOCOBHOCTBIO NPUMEHATb MPUOBPETEHHbIE 3HAHUS U YMEHUS B KOHKPETHOM
KM3HEHHOW CUTYaLMKN 4119 PELIEHNS NpaKTUYECKUX 3adad [3).

Mogsoas uTor, Mbl MOXEM CkasaTb, YT GpuTaHckas cuctema obpasoBaHms
NMEEeT CBOW MIOCbl W MUHYCbl, MHEHUSI PacXOAsTCs BOMPOCOB, KacaroLyXcs
BO3pacTa, Hambonee noaxoasLero Ans Havana o6y4YeHust B LWKone, 1 GoNbLIOro
KonuyecTBa BMAOB LUKOM. Tem He MeHee, 6naropapst 60MbLLIOMY KONMYECTBY
WHBECTULMN, WKONbl BenukobputaHum xopolo 060pyaoBaHbl, YTO SBMSIETCS
OTPOMHbIM NAOCOM. BmecTe ¢ Tem B cuctemMe He Oblno CyLEeCTBEHHbIX
W3MEHeHN Ha ypoBHe 0BpasoBaHns [4]. HekoTopble XUTenu HedOBOMbHbI TEM,
4TO U3MEHEHUS Kacanncb TONBbKO CTPYKTYpbl 06pa3oBaHms, HO He Bbino akLeHTa
Ha NOBbILIEHWE YPOBHSA NpenoaaBaHus. [0cyaapcTBO NPUBMEKAET BbiMyCKHUKOB
k pabote B cdepe 00pa3oBaHus, npegnaras HOBYK CXEMy MOATOTOBKM
npenogasatenen, CTUNEHAUA, MPWU TOM, YTO NPOGECCHS YINTENS yBaxaema W
BbICOKOOMNa4nBaema B AHrnuu [5, 6].

M3yunB mcTOpPMIO M COBPEMEHHOCTb LUKOMBHOW CUCTEMbI 06pa3oBaHus
BenukobputaHuM, Mbl PELNnN BbISICHATL KakMe AOCTOMHCTBA UM HEJOCTaTKM
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eCcTb B cucTeMe 0Bpa3oBaHNs BenukobputaHuu ¢ TOUKM 3pPEHUS XUTENbHULbI
3TOW CTpaHbl, N NPOBENM MHTEPBLID ¢ MucC Tomac Jlopoit Onusabet. bBbinu
3afjaHbl criefytoLLme Bonpoc!:

1) What advantages and disadvantages there are in the school system of
Great Britain?

- «Schools in the United Kingdom have a higher degree of autonomy at a
local level than in some other countries. There is a great variety of schools of
different ages (especially since introduction of academics and free schools)
Which means that parents have a choice (at least in theory). Both of these
factors might be considered positive or negative features depending on your
point of view).

UK children start school at the age of 4-5 years. Again, different opinions
exist as to whether this is positive or negative. In general | would say the present
system works well. The just year ( called “Reception”) is a preparatory year (for
year 4).

There has been a lot of investment in the education system in recent
years, which means that the majority of schools are well-equipped. However,
there have not been significant improvements in educational attainment, which
suggests that other factors may be more important in improving standards.

Some people say that there has been to much emphasis on changing the
structure of education system (introducing new types of school, reforming the
examination system) and too little emphasis on improving the quality of teaching.
Having said this, | do think that in general the teaching profession is fairly well-
paid and well-respected. Programmes like “Teach First” have helped to attract
good graduates into teaching and the government has introduced new teacher
training and bursary schemes.

There is well-established system of state examinations which means that
university applicants can be judged fairly National Curriculum Standards means
that schools can be compared across the country.”

Tarke Ham ObII0 MHTEPECHO Y3HATb Y XUTENbHULBI BpuTaHm, 0 TOM Kakue
naem wn3 cuctembl 0bpasoBaHus BenukobputaHuu MOMOrMM  yMyyWWTb
obpasosaHue B Poccum.

2) What ideas from the UK school system can improve education in
Russia?

- “This is an extremely difficult question for me to answer as | do not
know the Russian education system perfectly and have never conducted
academic research into either system. However, | think it would make sense to
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improve teachers solarise and conditions in order to attract the best candidates
to the profession. It seems strange to me that to many students of our
pedagogical institute don not aspire to work in state schools, and perhaps this is
an issue which needs to be addressed!

British school children are often given opportunities to take part on project
work which helps them to apply to knowledge they have gained in different
subject areas to solve an unfamiliar problem. This kind approach may be helpful
in Russian schools, where it seems to me that there is less cross-curriculum
project work and more emphasis on rote learning.”

MpoaHanuanpoBas MHTEPBLID ¢ Mucc Tomac, Mbl BbIZENWUAN CreayioLyme
takTbl, co crnoe Mucc Tomac:

1) LWkonbl BenukobputaHum nmMeroT GOMbluyld CTEMneHb aBTOHOMMM Ha
MECTHOM YPOBHE, YeM B APYriX CTPaHaXx.

2) Cywectsyer 6Oonbluoe pasHooOpasue LWKONM Aang AeTel  pasHbiX
BO3PACTOB, YTO 03HAYAET, YTO POAWUTENN UMEIOT NPaBo BbibOpa Ha TO, B Kakyto
LLKOMy NonaeT nx pebeHoK.

Ob6a faHHbIX hakTopa MMET NONOXUTENbHbIE U OTPULATENbHbIE CTOPOHBI.

3)  CnopHbIM BOMPOCOM TakxKe CYMTAETCA NOCELLEHNe AeTel WKonbl ¢ 4-5
ner.

4) bonblwoe KOMMYeCTBO WHBECTULMA B MOCNEOHWE rodbl B CUCTEMY
06pa3oBaHns rOBOPSAT O TOM, YTO LUKOIbI XOPOLLO 0B0pyA0BaHbI.

5) Mwucc Tomac oTmevaeT TOT (pakT, 4T0O B AHmMMM He 6bino
CYLLECTBEHHbIX YNyYLIEHUA Ha ypoBHE 0Opa30BaHMsi, NpeamnonaraioLymx, YTo
Apyrvie chakTopbl MOryT BbiTh Bonee BaxHb! 41151 YNyULIEHNS CTaHAAPTOB.

6) HekoTopble XWTENM CTpaHbl CYWTAKOT, YTO aKUEHT fJenancs Ha
N3MeHeHNWe CTPYKTYpbl 06pa3oBaHns (BBOAUMUCH HOBbIE TUMbI LIKOMbI, Obiin
pedhopMbl Ha U3MEHEHME CUCTEMbI 3K3aMEHOB), HO CRMLLKOM Mano BHUMaHUS
YAENANoch YNyyLleHno KaYecTsa NpenogaBaHus.

7) Mpodeccus yuntens B BenukoBputaHum BbiCOKOONNauMBaeMas 1
yBaxaemasl.

8) Cospaotcs nporpammbl, Takue Kak «Teach Firsty, koTopble
MPUBIEKAIOT BbIMYCKHUKOB K OOYYEHWO: MPaBMTENbCTBO BBEMO HOBYK CXEMY
noarotoBkW npenogasatenen n CTUNEHauN.

9) Cuctema rocyaapCTBEHHbIX 3K3aMEHOB CO3AaHa M (OyHKLMOHMPYET Ha
XOpOLUEM YPOBHE.

Bonpoc, kacaiowmiica maoen onbiTa CUCTEMbI LIKOMBHOrO 06pasoBaHus
BenukobputaHuu, kotopble Gbl MOMOrNKM ynyywuTs cuctemy obpasoBaHus B
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Halleln CcTpaHe, Okasancs TpyaHbIM Ans mucc Tomac, Tak kak OHa He B
COBEPLUEHCTBE 3HakOMa C cucTemoi obpasoBaHus B Poccun, HO OHa
NpeanoxXuna cneayoLme naeu:

1) TNoBbiweHue 3apnnaTbl yYUTENIM.

2) [lpuBneveHne  uHTepeca  CTYOEHTOB MeJarormyeckmnx y4yebHbix
3aBegeHne K paboTe B rocyAapCTBEHHbIX LKOMAX U CO3A4aHUe Ans 3TOro BCeX
HeobXxoauMbIX YCMOBUIA.

3) BBeaeHue npoekTHOM paboTbl B LUKOSE, FAE yYaLLMecs MOryT nokasatb
CBOM 3HAHWS B PELUEHUM KakoW-Mbo HesHakomoi mpobnembl. 3TOT NoAxon
OyaeT nonesHbIM, Mo croBaMm MUCC Tomac, B POCCUICKMX Lwkonax. Mano paboTbi
MOCBSLLEHO MEXAMCLIMNNMHAPHOI NPOeKTHOW paboTe, a bonee B3ST OPUEHTUP
Ha 3ay4MBaHue.

MomBoos MTOr, Mbl MOXEM CKas3aTb, 4TO OpuTaHckas cucTema
00pa3oBaHns MeeT CBOM MIKChI N MUHYChI, MHEHWUSI PACXOASTCS B BOMpoOcax,
Kacatowmxcs Bo3pacTa, Haubonee noaxoaswiero Ans Havana obyyeHus B
LuKkone, U GONbLIOrO KonMyecTBa BMAOB LIKOM. TeM He MeHee, Onarogaps
OonblWOMy  KOMWYECTBY WHBECTWLWA, LIKOMbI  BenukobputaHun  xopoLo
0bopynoBaHbl, YTO SBASETCA OrPOMHbLIM NAKOCOM. Takke Mucc Tomac 0TMevaer,
4TO B CUCTEME He ObINo CYLIECTBEHHBIX M3MEHEHU HA YpOBHE 00pa3oBaHu.
HekoTopble XMTENW HEAOBONbHbI TEM, YTO W3MEHEHWS! KacanuCb TOJbKO
CTPYKTYypbl 00pa3oBaHMs, HO He ObiNO0 aKUeHTa Ha MOBbILEHUE YPOBHS
npenogasanns. [oCynapCTBO NMPUBMEKAeT BLIMYCKHUKOB K paboTe B cdhepe
obpasoBaHus, npeanaras HOBYW CXeMy MOAFOTOBKA npenogaBaTene,
CTUNEHOMM, NpU TOM, YTO npodeccust yunTenss sBnseTcs B BenukobputaHum
NPECTUXHOM.

Bbinu nNpeanoxeHbl Crnegylwme waew, KoTopble, Mo MHEHWo
XUTENbHUULI Benukobputanum, npeobpasoeanu Obl cuctemy obpasoBaHusi B
Halen CTpaHe: noBbileHWe 3apaboTHON nnatbl yuuTensm (xoTenoch Obl
OTMETUTb, YTO B NOCNEHEE BPEMS, B HALLEW CTpaHe MPoBOAATCS pedopMbl No
NOBbILIEHWNIO 3apnnaThl paboTHMKaM BHOMKETHBIX OpraHusauuid, B TOM yucne
yuutenam). MpuBneyeHne BbiMyCKHUKOB NEAArormyeckux y4ebHbIX 3aBeeHuin K
paboTe B rocyfapCTBEHHbIX LUKOMAX akTyanbHO, O4YEHb Masno BbIMyCKHUKOB
CBA3bIBAKOT CBOK W3Hb C pabOTOM B LUKOME, MOSTOMY B LUKOMAX OCTaeTcs
HexBaTka creuuanncToB. Takke mucc Tomac npeanaraeT GOMnblle BPeMeHM
OTBOAMTbL Ha NOArOTOBKM NPOEKTOB 0ByYaroLwMMIUCs N0 NpoBreMHbIM BONpocam,
3TOT NoAxoA Obin Obl MO, €8 MHEHIO, NOMNe3eH.
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B3AMMOJEWCTBME A3bIKA U KYNbTYPbI B MEXKYNIbTYPHOW
KOMMYHUKALIUK
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Kasaxckuti azpomexHuyeckuti yHugepcumem um. C.CelicoynnuHa, e. AcmaHa,
Kaszaxcmar, aziya55555@mail.ru

AHHOmauus: B aHHOTMpyemoit cTaTbe pevb MAET O MOHATUSX “"MEXKYNbTypHas
KOMMYHUKaums", "A3blkoBas KapTWHa Mupa’, O ponu a3blka B KynbType WU
B3aMMOBIVSIHUM STUX MOHSATUA.

Knroyegble crosa: MeXKynbTypHas KOMMYyHWKaLMs, S3bIKOBasl KapTuHa Mupa, guanor

KymnbTyp.

THE INTERACTION OF LANGUAGE AND CULTURE IN INTERCULTURAL
COMMUNICATION
A. T. Bolatbaeva, G. T., Omarova
S.Seifullin Kazakh Agro Technical University, Astana, Kazakhstan, aziya55555@mail.ru

Abstract: In the annotated article it is about the concept "intercultural communication”,
"language world", about the role of language in culture and interference of these
concepts.
Key words: intercultural communications, language picture of the world, dialogue of
cultures.
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MacwTabbl N MHTEHCMBHOCTb CUTYaLMI MEXKYIbTYPHOrO B3aMOZENCTBUS,
MEXKYNbTYPHbIX KOHTAKTOB, CTAHOBSACb (DaKTOPOM MOBCEOHEBHON KU3HM
MWUNMNOHOB NKOAEN, NOPOXAAIOT HEOOXOAMMOCTL MOCTOSHHOTO MX OCMbICTEHUS,
Hay4YHOW MHTepnpeTaLmmn, CPaBHEHUS SNEMEHTOB «CBOEI» U «HyXKON» KyNbTypbl.
CerogHs HEBO3MOXHO PELIMTb HW OOHOM 3Ha4MmMon npobrnembl 6e3 yvacTus
npeacTaBuTenen pasHblX KynbTyp, 6€3 WX KOHCTPYKTMBHOTO, B3BELUEHHOrO
pvarora, 6e3 3HaHUs Tpaguumin 1 KynbTyp ApYruX HApOAoB, B3aUMONOHUMaHWS,
NPOSIBNEHNS TONEPAHTHOCTM U YBaXEHUS K Pa3HbIM HaLMOHANbHBIM KynbTypam.
710 06CTOATENBCTBO MOPOAMSIO NEPBOHAYANBHO WHTEPEC K MEXKYNbTYPHOM
KOMMYHMKaLK, a 3aTeM U HeOOXOAMMOCTb €€ U3YUeHMs.

Ytobbl nopaepkuBaTb pasHOOOpasHble W MHOTOYPOBHEBbLIE KOHTAKTbI W
opmbl 06LLEHNS, HeOOXOAUMO He TOMbKO 3HaHWE COOTBETCTBYIOLIETO A3bIKa,
HO W 3HaHWE HOPM W MNpaBWN MHOS3LIYHON KynbTypbl. Kaxabll y4acTHUMK
MeXOYHapOOHbIX KOHTAKTOB ObICTPO 0OCO3HAeT, 4TO OAHOTO BnajeHus
WHOCTPaHHbIM $3bIKOM HEAOCTATOMHO AN MOMHOLEHHOrO MEXKYMbTYPHOrO
B3aWMONOHUMaHus, TpebyeTcs 3HaHWe camoro npouecca obLieHus, 4Tobbl
MNPOrHO3M1POBaTb BO3MOXHOCTM HEBEPHOTO MOHWMaHUS NapTHEpPOB W M36exaTb
ero. Yenoseyeckoe B3aMMOMOHUMAHWE CTAHOBUTCS OOHOM M3 BaXHEMLUMX
CTOPOH pa3sBuUTIS COBPEMEHHOro 0buiecTBa. OCHOBHbIM CPEACTBOM AOCTUXEHUS
B3aMMOMNOHUMaHNUS NoaeNn CryxuT ux obLueHne, B Npouecce KOTOPOro ntoau
nposiBnsioT cebs, packpbiBaloT Bce CBOM kadvectBa. B obuweHnn yenosek
ycBamBaeT  OOLLEYENnOBEYECKUA  OMbIT,  WUCTOPUYECKN  CIIOXWBLUMECS
0OLLECTBEHHbIE  HOPMbl,  LIEHHOCTW, 3HaHWs, Cnocobbl  AEeATENbHOCTY,
hopmMupysiCh, TakuM 0Bpa3om, Kak IMYHOCTb, Kak HOCUTENb KyMbTypbl.

XoTs yenosek nosHaeT mup yepes cebsl, npoeunpys COBCTBEHHbIA OMbIT
MUPOBOCMPUATUA Ha OPYroro YenoBeka, HYXHO MOMHWTb, YTO "Apyron” —aTo,
npexae Bcero, "oTnuuarowmincs ot mens". [1.C.55]. HenoxoxecTb niogen apyr
Ha gpyra co3aaeT GnaronpusiTHble YCnoBKS 41 0BPETEHNS YENOBEKOM HOBbIX
HaBbIKOB 1 CMOCOBHOCTEN, COBEPLUEHCTBOBAHMS YXKE VMEIOLLMXCS, HO, C APYrom
CTOPOHbI, YeM Bonblue pasnuunin B xapaktepax, BocnuTaHum, obpa3oBaHum
YPOBHE  KyNbTYpbl Yy  B3aUMOLENCTBYIOLMX MapTHepoB, Tem Gonblue
BO3MOXHOCTEN A1 BOHUKHOBEHUS MEXIY HAMM NPOTUBOPEYUA N KOHEPNWKTOB.
MoaTomy ntoay SOMKHbI BNlageTb pasHoobpasHbIM apceHanom (opm 1 CpeacTs
KyNbTYpHOrO OOLLEHWS, OCHOBAMM MCUXOMOTMYECKUX 3HAHWA O MOBEAEHWM
NapTHEPOB N0 O6LLEHNHO.

ObuleHne ¢ npeacTaBMTENSMU Pa3fUYHBIX KYNbTyp CTarno MOBCEAHEBHOM
peanbHOCTbI0 NS MHOTMX CTpaH W HapodoB, 9TUM obycnosneHa
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HeOOXOAMMOCTb M3Y4YEHWS MEXKYNbTYPHON KOMMYHWKaLMM Kak Hayku. [ns
YNyyleHUs npouecca KOMMYHUKaUWW, LN afeKBaTHOTO MEeXKynbTypHOro
MOHUMaHMS 7 3thekTUBHOrO B3aMMOAENCTBUSA Heobxoauma
NponopuMoHanbHas  3aBMCUMOCTb Mexgy  YpPOBHAMM 3bIKOBOA,
KOMMYHUKaTUBHOWN W KyrbTypHOM KOMMeTeHuu. [Ins COBpPeMEHHOro YenoBeka
XapakTepHa Hapactawwas notpebHocTb B MOMHOLEHHOM  OBLleHuy,
cTpemneHue  ObiTb  Haunmyywum  0BpasoM  MOHATHIM W OLEHEHHbIM
OKpYXatoLMMK, B CBA3M C 3TUM Mbl cuuTaem npobrnemy "A3blkOBOW KapTWHbI
MUpa B MEXKYNbTYPHON KOMMYHUKaLmK'" akTyanbHOW.

OcTaHoBuMCS nogpobHee Ha noHsTMM "kapTuHa Mupa'. CBoeobpasue
KynbTypbl Kakoro-nubo Hapoga nonyyaeT CBOe 3aBeplUeHWe B KynbTypHOM
KapTuHe Mupa, KOTOpas OAHOBPEMEHHO —(hopMupyeTcs B mpoLecce
BO3HWKHOBEHUS W Pa3BUTUS Camoil KynbTypbl. KynbTypHas KapTuHa mupa
SBNSETCA Pe3ynbTaToM PasfMyHOr0 MUPOBOCTIPUSATIS, MOCKOMbBKY B PA3NNYHbIX
KyrnbTypax noau BOCMPUHUMAKOT, YYBCTBYIOT M NEPEXWBAIOT MUP MO-CBOEMY W
TEM CaMblM CO34AlOT CBOM HEMOBTOPUMbIA 00pa3 Mmupa, COBOKYMHOE
NpeaCcTaBnexne 0 MUpe, NoMyymBLLEE B Hayke Ha3BaHue "kapTuHa Mupa".

CospaHHas onpefeneHHo STHOKYNbTYPHON OOWHOCTHI MOAEnb Mupa
BOMMOWeEHa B Mudax, OTpaxeHa B CUCTEME PEnurno3HbiX BepoBaHuiA,
BOCMPOM3BOAMTCS B 00psdax W puTyanax, matepuanu3oBaHa B NNaHUpOBKe
4enoBEeYECKMX MOCENEHMIA N OpraH13aLi BHYTPEHHErO MPOCTPAHCTBA XUINLL W,
HaKOHeL, 3aKkpenneHa B A3bIKe.

YyeHble CXOATCA B TOM, YTO KapTWHAa MuMpa — LenocTHbln 0bpas mupa,
CKNnafblBaLLMiACa B npoLiecce no3HaBaTensHon aestensHocTi. Ho "AsbikoBas
KapTHa MWpa—MCTOPUYECKN CIIOXMBLUAACS B OObIAEHHOM CO3HaHUM LaHHOro
A3bIKOBOTO KOMNEKTMBA M OTPaXeHHas B S13bIKe COBOKYMHOCTb NPeACTaBAEHUI O
Mupe, onpeaeneHHbIn cnocob KoHLenTyanusauum AencTeuTensHocTu" [2].

Kaxpas kynbTypa MMEET CBOIO A3bIKOBYKD CUCTEMY, C MOMOLLbIO KOTOPON ee
HocUTENM 06LLAKTCA APYr C APYroM.

B peun GunuHrea, Bnagerowlero AByMs A3blkamu, NPOUCXOAMUT HE TOMbKO
B3aMMOJENCTBUE A3bIKOBbIX CUCTEM, HO W MPOSIBNSETCA MPUCYTCTBME OBYX
pasnnyHbIX  KynbTyp. MexKynbTypHas ~ KOMMyHUKauuWs — npegnonaraet
"aflekBaTHOe B3aVMOMOHWMaHWE [ABYX YYaCTHUKOB KOMMYHUKATWBHOMO akTa,
NpuHagnexawmx K pasHbIM HauuoHanbHbIM KynbTypam" [1. C. 26]. Kakoso
3HayeHue A3blka B KynbType? B Hayke pasnuyHble (opMbl A3bIKOBOTO 06LLEHMS
nony4nnu HassaHue BepbanbHbIX CPeaCcTB KOMMYyHUKaLMK. YernoBeyeckas peyb
Hanbonee n3BecTHOe BepbarnbHoOe cpeacTBo 06LLIEHNS, TaK kak bnarogaps peuu
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nogn nepepaoT Mo MONYYaloT OCHOBHYID MacCy >W3HEHHO HeobXxoaumon
nHpopmauun. OpHako yYenoBeyeckas peyb SBMSETCA TOMbKO OAHUM W3
9NEeMEeHTOB A3blka, MO3TOMY ee (YHKLMOHAmNbHbIE BO3MOXHOCTU ropasio
MeHbLUe, YeM S3bIKOBOM CUCTEMbI B LIENOM.

B KynbTypornoruyeckomn nurepartype 3HaveHue A3blka Yalle BCero CBOAMTCA
K CriedytoLLmuM OLeHKam:

e f3blk — 3epkano KynbTypbl, B KOTOPOM OTPaxalTcs He TONbko
peanbHbl, OKPYXaloLMn 4YenoBeka MMp, HO W MeHTanuTeT Hapoda, ero
HaLMOHanbHbIN XapakTep, Tpaguuuu, obblyan, Mopanb, CUCTEMa HOPM W
LLeHHOCTEN, KapTuHa Mupa.

e f3blk — KnagoBasi, KOMMAKA KymbTypbl, T.K. BCE 3HAHMWS, YMEHMs,
MaTtepuasnbHble U AYXOBHbIE LEHHOCTU, HAKOMMEHHbIE TEM WIW MHBIM HApOAOM,
XpaHATCA B €ro £3blKOBOA CUCTEME — (POMBKMOpe, KHWrax, B YCTHOW M
MUCEMEHHOM PeyM.

e fA3bik crnocobeTBYET MoeHTMUKALMM OOBEKTOB OKpYXaloLero Mupa,
WX Knaccuamkawmm u ynopsigoUeHMo CBEAEHNA O HEM.

e f3bik obneryaeT aganTauuio YenoBeka B YCNOBUSX OKpYXaloLen
cpebl.

e  A3bIK — WHCTPYMEHT KyMbTypbl, (DOPMUPYIOLWMIA JIMYHOCTb YESIOBEKA,
KOTOPbIA UMEHHO Yepes A3bIK BOCTIPUHUMAET MEHTaNWTET, TpaguLmmn u obblvaun
CBOETO HapoAa, a Takke cneuudryeckuii KynbTypHbIn 06pas mupa [3. C.14].

e f3blk — HOCWTEMb KYMbTYpbl, T.K. MMEHHO C MOMOLLbI S3blka OHa
nepesaeTcs U3 NOKONEHUs B MOKONEHNE.

M3yyeHne WHOCTpaHHbIX $3bIKOB 1 UCMONb30BaHWE WX Kak CpeacTBa
MeXOyHapooHoOro  OOLieHWs  CcerogHs  HeBO3MOXHO 6e3  rnybokoro u
Pa3HOCTOPOHHErO 3HaHWSA KyMbTypbl HOCUTENEN 3TUX S3bIKOB, UX MEHTAnNUTETa,
HaLMOHanbHOro xapaktepa, 0bpasa Xu3Hu, BUAeHUS Mupa, 0bblvaes, TpaguLmin
W 7.0. TOMbKO COYeTaHWe 3TUX ABYX BWUOOB 3HAHWS — A3blka U KynbTypbl —
obecneunBaeT adhekT1BHOE M NogoTBOpHOE 0bLeHne" [4. C. 95).

M3yyalowwmin MHOCTPaHHBIA A3bIK MPOHUKAET B KyrbTypy HOCUTENEN 3TOro
A3blka W NOABEPraeTCs BO3AENCTBMIO 3aNOXKEHHOW B HEM KynbTypbl. Ha
NEPBUYHYIO KAPTUHY MMPa POLHOIO A3blka M POAHON KyNbTypbl HaKNagbiBaeTCs
BTOPMYHAA KapTMHA MMpa M3y4yaemoro s3bika. CTaHOBMTCS O4YEBWOHOM
HeoBXOAMMOCTb COM3YHEHNS! HOBOTO S3blka M KyNbTypbl, BblpaboTka He TOMbKO
S3bIKOBOM, HO ¥ KOMMYHWKaTUBHO-KYSbTYPOSIOrN4YECKOA KOMMETEHLMN INYHOCTM
[5. C. 16].
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Kak Ob1no 0TMeYeHO BbIle, MEXKYNbTYPHAs KOMMYyHWKaLmMs sBnsieT coboit
ocobylo hopMy KOMMYyHUKaLmu AByX unu Bonee npeactaBuTenen pasnnyHbIX
KynbTyp, B XOfe KOTOPO# MpOMCXOAMT OOMEH WHGOpMauMen M LiEHHOCTSMM
B3aMMOLENCTBYIOLLMX KynbTyp. [poLecc MexKyrnbTypHOM KOMMYHUKaLWMK eCTb
cneynduyeckas opma AesTenbHOCTU, KOTOpas He OrpaHNYMBaeTCsl TOMbKO
3HAHWAMM WHOCTPaHHbIX $3bIKOB, a TPebyeT Takke 3HaHWS MaTepuarbHOM W
[YXOBHOW KymnbTypbl [PYroro Hapopa, Penuruu, LEHHOCTEW, HPaBCTBEHHbIX
YCTAHOBOK, MWPOBO33PEHYECKUX MNPEACTaBneHun M T.4., B COBOKYMHOCTU
onpeaensioLLMx Mogesb NoBEAEHNS NapTHEPOB MO KOMMYHUKALUK.

YenewHbln  onbIT  KazaxcTaHa Mo  CO3[4aHMI0 M pas3BUTUIO  MOAENU
MEXHALMOHANbHOTO U MEXPEUTMO3HOTO  COCYLLECTBOBAHMA  MPOAOMXaeT
BbI3bIBaTb HEMOAAENbHbIN MHTEPEC B MUPe, rae npobnembl B3aMMOOTHOLLEHUN
Mexzy nabMU pasHbiX STHOCOB W BEPOWUCIOBELAHWA B MOCnefHWe rogbl
UMELOT, K COXarneHuio, yCTONYMBYIO TEHAEHLMIO K 0B0CTPEHuI0.

CoBepLUEHHO OYEBUOHO, YTO NPU TAKOM OFPOMHOM KOTMYECTBE STHUYECKUX
rpynn, npoxusarowmx Ha Tepputopun KasaxctaHa w3gaeHa, Heobxogumo
ocoboe BHMMaHWe obpaljaTb Ha BOMPOCHI WHTErpauuv W B3aUMOAENCTBUS
MeXay HUMK.

Mpe3ngeHT KasaxctaHa H. Hasapbaes B cBOeN kHure «B noToke MCTOPUM»
CYMTAET, YTO HaLMOHanbHbIE AWaCcnopbl MOTYT BbICTYNaTb «B BbICTPAMBAEMON
obLieka3axcTaHCKON  KymNbTYpHOM  pearibHOCTW  He  Kak  OCKOMKW  CBOWX
9THOMATEPUKOBbLIX KyNbTyp, @ CTaTb MNOMHOMOYHBIMA NPeaCTaBUTENSMN
KasaxctaHa, OQHUM 13 KaHanoB B3aMMOCBSA3M HaLlel CTpaHbl C HaLMOHAmbHO-
KyNbTYPHBIMI CUCTEMaMK ApYriX rocyaapcTsy [6].

HaumoHaneHbIM gnacnopam, npoxusatowmm B Pecnybrnuke KasaxctaH,
OTBOAMTCA BaXHas MUCCUS BbICTYNaTb B Ka4yeCcTBE MPOBOAHWMKOB KymnbTypHOrO
puarnora Mmexgy KasaxctaHom w  gpyrumu  rocygapcteamu.  [pu  aToMm
9THOA3bIKOBbIE AMacnopbl B KasaxcraHe nposiBSOT CBOK MOMAUTUYECKYO,
S3bIKOBYH0, THUYECKYIO CYOBEKTUBHOCTb Yepe3 CBOE KynbTypHOe passuTie U
KynbTYpHYK) ~ OEATENbHOCTb, B TOM 4MCNE C BbIXOOOM Ha  YPOBEHb
MeXAYHapPOAHbIX OTHOLLEHWIA.

MpoBognmoe B KasaxCTaHe $3bIKOBOE PErynMpoBaHUME B KOHTEKCTE
NOMMU3THUYECKOrO 1 MOMUKYNLTYPHOTO 06LLECTBA HANPABEHO Ha ONTUMU3ALWIO
MEXHALMOHAMNbHbIX ~ OTHOLWIEHWA WM (POPMMPOBAHWE  3THOSA3LIKOBOM
TONEPaHTHOCTH, Pa3BUTUE MEXITHUYECKOM WHTErpaLuu, a Takke YKpennesue
€AWHCTBA W LEnocTHOCTM couuyma. B aToih cBssM 6Obina paspaboTaHa
«[IOKTpHa HaLMOHANbHOMO eAMHCTBA», B KOTOPOM OTMEYaeTcs: «A3blkoBas
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NonuTMKa Npu3BaHa €o3daTb B CTPaHe rapMOHUYHOE COLMOMUHIBUCTAYECKOE
NPOCTPaHCTBO, CTaTb (PaKTOPOM eduHeHWst Hapoga. OHa gomkHa ObiTh
HanpaBneHa Ha pPaclIMPEHNe U YKPenneHne CoumarnbHbIX U KOMMYHUKATUBHBIX
(PYHKLMIN rocyAapCTBEHHOTO Si3blKa; COXPaHEHWE ANanoroBoi (hyHKLMM PyCCKoro
A3blka; pasBUTUE A3bIKOB APYTMX STHAYECKMX rpynny [7].

Takum 06pa3om, Ans MOMHOLEHHOTO MEXKYNbTYPHOTO B3aMOMOHUMaHMS
HeobXoguMO 3HaTb He TOMbKO $3blK MapTHepa MO KOMMYHMKALMM, HO W
0COGEHHOCTW €ro KynbTypbl, PENUIK, LIEHHOCTEN, HPABCTBEHHbIX YCTAHOBOK W
MWUPOBO33PEHYECKIX NPEACTABNEHNN.
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K BOMPOCY OB 3TUMOJOr M1 HA3BAHUI EPUTAHCKUX ABTOMOBUIEN
E. M.3aliyesa, H. B. Yekmapesa, 5. H. KasaHyesa’
Tlecocubupckuli nedazoaudeckuti uHemumym — cunuan ®FAOY Bl1O «Cubupckul
edepanbHbili yHusepcumem, 2. Jlecocubupck, Poccus, m.zaitseva.les@yandex.ru

AHHOMayus: cTaTbsl MOCBSLLEHA HEKOTOPbIM BOMPOCAM 3TUMONOMMN  BPUTAHCKNX
aBTomobuneir. O603HaveHa HeQOCTaToOMHas M3YYEHHOCTb NPOGNEMbI.
Kntouesbie crosa: aTumonorusi, aBToMmobunu 6puTaHckoro npou3BoacTBa.

TO THEPROBLEM OF THE ETYMOLOGY OF BRITISH CARS" NAMES
L.M. Zaitseva, N. V.Chekmareva, Ya. N. Kazantseva

" © 3aifyea E.M., Yekmapesa H.B., KasaHuesa 51.H., 2015
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Abstract: The article focuses on some of the issues of etymology British cars. The
unsufficient investigate the problem is shown.
Keywords: etymology, British-made cars.

CroBa, KOTOPbIMM  Mbl MOMb3YeMCS B Halleil MOBCEOHEBHON  KWU3HM,
00pasyloT O4eHb WHTEPECHbI U CBOEOOPa3HbIN MUP, UMEIOLMA CBOM HE
packpbITbIE ELLE TalHbI M 3arafKku, CBOK UCTOPUIO.

BbibpaHHas Tema akryanbHa TeM, YTo 3TO OAMH U3 Hanbonee MHTEPECHbIX
pasgenoB Hayku 0 A3blke. O4yeHb BaXHbIM MPEACTABNSETCS MOHSATH, MOYeMy
TOT WM WHOW MNpeaMeT Ha3BaH TaK, a He WHaye. JTUMONOrUS OYeHb
WHTEpeCcHas, No3HaBaTeNbHas U 3aHMMaTenbHas Hayka.

Lenb paHHOM paborbl — UCCNEeAOBaHWe  3TUMONOTMW  Ha3BaHWNA
aBToMo6MNen aHrMICKOro NponU3BOACTBa.

B cBasn ¢ ‘nbv  nocraBum psg 3apadv:  paclum@posatb HasBaHWS
nccnegyembix asromobunen (land rover, bentley, jaguar, rolls-royce, aston
martin); BbISBUTb 3HAYEHWS1 HA3BaHUI AaHHBIX MAPOK aBTOMOBUNEN; packpbITh
NPOVUCXOXAEHWE HAa3BaHWI y aHaNU3pyeMblx Mapok aBToMobunen.

PaccmoTpum B YeM 3akniyaeTcsl MOHATWE STUMONOMMK. 3TUMOnorus (0T
Ap.-TpeyY. 3TUMOH — «UCTWHHbIA, NPaBWMbHbIA, BEPHbIA» W Ap.-rped. noroc —~
«CMOBO,  YYEHWe, CyXOeHue») — pasgen  JMHIBUCTMKA  (KOHKpeTHee
CPaBHUTENBHO-UCTOPUYECKOTO  A3bIKO3HAHUS), U3yYaloLUiA  NPOUCXOXAEHUE
cnos [2:12]. B apyrux 3HaYeHusIx 3TMMONOrUS — 3T0 METOAMKA MCCRea0BaHWN,
NCMONb3yeMbIX ANS PacKpbITUS NPOUCXOXAEHUS CroBa W CaM pe3yNbTaT 3TOro
PackpblTMs,  TaKKe  STUMONOrMS  Moxer  obO3Hayatb  COBCTBEHHO
NPOVUCXOXAEHWE CNoBa.

B [aHHOI cTrathbe Hayka 9TMMOIIOrMS MOMOXET HaM MOHATb U PacKpbITh
CMbICIl, 3HA4YeHWe U MNPOUCXOXAEHWEe Ha3BaHW WM3BECTHBIX  aAHIMMNACKMX
asromobunen.

Haw aHanu3 HayHem C Ha3BaHust Mapku aBromobuns «Land Rover». Land
Rover (npousHocutcs: Jlaua PoBep) — aouepHee Npeanpusitie aHrmuickoro
npoussogurens Rover Group. Hassanwe mapku Rover npousowro ot Rover
Safety Cycles — komnaHuM, ocHoBaHHoi B 1884 rogy ¥ 3HaMEHUTOM
Benocunegamu. B ornnumne ot Rover Group Yonrep beHtnm ¢ camoro Havana
CBOEW yCrneLIHON kapbepbl Bbin HaLeneH Ha NPON3BOACTBO TOMBKO MPECTUXHbBIX
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1 0OPOrMX aBTOMOOMNEN W Ha3Ban kKoMnaHuto cBoen hamunueit [6]). Ho mapka
rnoHavarny He nony4mna MMpPOBOro NPU3HaHMS.

Yro kacaercs mapku «Bentley», To nepsble a1 aBToMOBUIM Obinn He No
kapmaHy aBronioburensM Toro BpemeHu. 10 3TOA MPUYMHE O MPECTMKHON
MallMHE y3HaBanM JMWb COCTOATENbHble aHrmuyane.  Wrak, Bentley
(npousnocuTes: BaHTNM) — BpuTaHckas aBTOMOBMNECTPOUTENbHAS KOMMAHMS,
cneyuanusnpyrowascs Ha npou3soacrae aBromobunen knacca niokc. C 1998
roga BXOAWT B COCTaB repMaHckoro koHuepHa Volkswagen Group [4].

Jaguar (npousHocutes: Mxaryap). OduumansHoe HavmeHoBaHue —Jaguar
Land Rover Ltd. (Aryap NMexp Posep Numuren). Komnawus ocHosaHa B 1922
rogy 1 HasblBanack nepsoHavansHo Swallow Sidecar Company. Bce ee Mogenu
umenu HammeHoBaHua tvna SS 1, SS 2 n 1. n. OgHako nocne OKOHYaHWS
Bropoit MMpOBOI BOMHBI M3-3a HEXENATENbHBIX accouuauuin ¢ 3anpeLLleHHoN
cawmcrckoir  opraHmsaumen  SS  3ta  abbpeeuarypa  nepecrana
NCMONb30BaThCs B Has3BaHWAX Mapok. CoBpemeHHOe HasBaHue «fAryap»
nosisunocsb ewle B 1935 rogy, u 66110 BoiGpaHo 13 500 NpeanoxeHui B CBA3M €
TEM, YTO Aryap CUMBOSIU3UPYET CKOPOCTb, MOLLb M KpacoTy [6].

Rolls-royce (Ponnc-Poiic)—aHrnuiickas komnaHus, nogpasaenexdne BMW
AG, cneumanuanpytoLLasca Ha Bbinycke aBTOMOBUNEN Knacca MoKC Nog MapKoi
Rolls-Royce [3].

HasBaHue aBTOMOOWNS [OMKHO packpbiBaTh €ro HenoBTOPUMbIA Ayx. W
noromy, Bbibupas Ha3BaHwe Ansa camon Hosoi Mogemm Rolls-Royce, ee aBTopbl
MOAOWNM K 3TOMY BOMPOCY CO BCEM OTBETCTBEHHOCTbID. HasBaHWe [OIMKHO
ObINo oTpaxarb Xapakrep aBTOMOOWMNS, O KOTOPOM MOXHO TOBOPUTb
UCKMKYMTENBHO B MPEBOCXOAHOW CTENEHU: CaMbli 3PGEKTHBIA, Camblit
OMHaMUYHBIA, CaMbli MOLHbIA 3a Bclo 108-netTHio McTopuio mMapku. U npu
9TOM  aBTOMOOMIb C SIBHbIM HAaMeKOM Ha 3cTeTuky Hyap. COMHEHWA He
ocrasarnock: Hoas mogens Rolls-Royce byaer HasbiBatbest Wraith.

HasBaHne Wraith («BugeHue», «npuspak») yXOOUT KOPHSMW B OOUH U3
WOTNAHACKAX AMAneKkToB W NpOLOMXaeT TPaguLMo «MpuU3padHbIX» WUMeH
asromobunen Rolls-Royce [1. C. 14]. B atom crnoBe ectb HEYTO CymMpayHoe,
MOXET ObITb AaXe rPO3HOE; ITOT HEYNOBUMBIN AYX, COTKAHHBIA U3 TyMaHa, He
MOXOX Ha CBOMX Benu4ecTBeHHbIX cobparbes Phantom n Ghost.

Y cnosa Wraith Lmpokoe 3HaueHne: 3T Hekast He3pumas cuna, HeBeAOMbIiA
MPOBOPHbLIA M MOTYYWUA AyX, HE CKOBaHHbIA 3eMHbIM MpUTSHKEeHUeM. Ero nerko
y3Hatb, HO TPYAHO, MOYTWN HEBO3MOXHO yAepXatb Unu NoavnHuThL cebe — OH
paspbIBaeT Mobble OKOBbI.
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Aston martin (ActHO MapTtiH) — aHrIUICKUIA NPOU3BOAUTEND NPECTUXKHBIX
CNOPTMBHBLIX aBTOMOGWNENR. Y MCTOKOB Mapku crosnu JlaioHen MaptuH w
Pobepr bamdopa. Lrab-kBaptupa Haxogurcss B [eingoHe, Yopuklimp.
Ha3saHne koMnaHuy NPOUCXOAWUT OT HasBaHWS XonMa ACTOH-KNWHTOH, rae
oguH w3 cosgarenen JlanoHen MaptwH ogepxan B 1913 rogy nobegy Ha
Singer-10 [6].

Mpumepy Land Rover nocnegosanu apysbs Jlannen Maptud u Pobepr
Bamdopa. PasHuua B TOM, YTO MOMOAbIE aBTOMEXaHUKW peLumnm JobaBnTb K
hamunuu OCHOBATENs CrOBO M3 Ha3BaHUsS MeCTa, e MPOXOAWUNW TOHKWM, —
Aston Hill Hill climb. B pesynbrare nonyyunoce Aston Martin.

W3yyas uHGopmauuio, MOXHO CAeAenaTb BbIBOA, YTO STUMOMNOMUS — 3TO
OVH U3 UHTEPECHENLUMX N 3aHUMaTENbHbIX Pa3fenoB Haykn 0 a3blke. CroBo
QNS HaC SBNSETCS BaXHEULWMM CPeACTBOM OOLLEHWS, CPEACTBOM BOCTPUSITYS
TEX UMM UHbIX MapoK aBromobunen. Ho cnoBo npeacraBnsieT UHTEPEC 1 camo
no cebe: y Kaxgoro Has3BaHWs CBOE NPOWCXOXOEHWEe, CBOS WCTOPKS, CBOW
(boHeTnyecknA 1 Mopdonorndeckuii obnnk, CBoE 3HauveHue. Bce HasBaHus
aHrmuiCKUX aBTomobunen, kotopble ObiM PacCMOTPEHbl B CTaThe, XPaHAT
TalHy CBOEro POXAEHMS.

3TMonorMs — Hayka CroxHas u MHororpaHHas. OHa Bcerga Tpebyer K
cebe TBOPYECKOro Noaxoaa. 34ech HeMb3si, BblyYMB HECKOMBKO OnpeaeneHHbIX
npaBun, Xaath rOTOBbIX OTBETOB HA BCE BOMPOCH. BO MHOrMX Cryyasx aTux
OTBETOB ELUE HET, UX €Lle MPEeACToMT nomnyuntb Oyaywmm mccrenoBarensm.
JTMONOrma — Hayka, B KOTOPOM €CTb MECTO OTKPbITUAM W Haxogkam. OHa
ponro ewwe 6yger nputarBath Kk cebe Tex, KTo BAYMUYMBO OTHOCUTCS K CIOBY,
WHTEPECYeTCS ero UCTOPUEN, CTPEMUTCS MOHATL U OOBACHUTD T€ UMEHEHMS,
KOTOpbIE B HEM NPOUCXOAST.
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NEPEBOA UMEH COBCTBEHHbIX B POMAHE
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AHHOmMayus: B CTaTbe aHanM3vpyloTcs Crocobbl MepeBofa C PYCCKOro s3blka Ha
AHIMNACKMIA MEH COBCTBEHHBIX B XyLOXECTBEHHOM npousseseHun «MeTpo 2033».
Kmiovesble  cnoea: cnocob nepesoga, TPAHCKPUNLMS, TpaHChMTepauus, UMs
coBCTBEHHOE.

TRANSLATION OF PROPER NAMES IN THE NOVEL "METRO 2033"
BY D. GLUKHOVSKI
P. A. Dvoytsov, Yz. N. Kazantseva
Lesosibirskiy Pedagogical Institute - a branch of Siberian Federal University, Lesosibirsk,

Russia, yana277@list.ru

Abstract: the authors of the article analyze the methods of translation from Russian into
English some proper names taken from the text called "Metro 2033".
Keywords: translation method, transcription, transliteration, proper name.

lMoHsITME «MOCTanoKanuNCKUc» NOSIBANOCL M MOMYyYMrio pacnpocTpaHeHue
nocne BTopoit MMpoBOiA BOMHbI. CBSA3aHO 3T0 ObINI0 C BCEOOLLMM HanpskeHnem
no MnoBoAy MNPUMEHeHUs saepHoro opyxws. OOHako NepBble  KHUK,
OMnuChIBaKOLLME MMP MOCNE KOHLA cBeTa, OTHocATes K XIX Beky. CHoXeT B HUX
00bI4HO pa3BMBaETCA B TakOM KIoYe: B MPOLUAOM LMBUIM3AUMS AOCTUMNA
BbICOKOTO YPOBHSI COLMANBHOTO W TEXHMYECKOTO pPa3BUTWS, HO 3aTeM Mup
nepexun Hekyto rnobanbHyo katacTpodyy, B pesynbTaTe KOTOPOW LMBUAKU3aLns
1 BONMbLWMHCTBO CO3AaHHbIX €l 0oraTtcTB  OblMM  YHUYTOXKEHBI.  Takoi
kaTacTpodoin OBbIMHO BbLICTYNAET TPETbS MMPOBas BOWHA C MPUMEHEHWEM
OpYXMsi MacCoOBOro NOpaXeHUst (SAePHOro, XMMUYECKOro Ui Bronornyeckoro),
BTOPXXEHME WHONMAHETSH, BOCCTAHWE MallMH No4  NMPeaBOANTENLCTBOM

" © [1soiijos MM.A., KasaHuesa A.H., 2015
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NCKYCCTBEHHOrO pasyma (poboToB), naHAemus, NafeHne acteponaa, NosiBeHne
[OUCTOPUYECKMX YYLOBMLL, KIIMMATUYECKAs UK UHbIE KaTacTpodbl.

CloXeT O MPUMEHEHWM B XOLE BOWHbI SAEPHOTO OpYXWs M Obln B3AT
Omutpuem AnekceeBuyem [MyxoBCkMM 3a ocHOBY pomaHa «Metpo 2033».
lMocre spepHOro ygapa niogu, ycnesluMe CrpsTaTbCsl B MOCKOBCKOM METPO,
YKpbIBLUMECS OT MOCREACTBWA BO3LEACTBUS paguauuu Ha 3eMM0 W KUBYIO
npupogy, 1 cTanu reposiMu ero npousseseHunst. MsHavansHo onybnmnkosas ero B
WHTepHeTe, aBTOp Cpasy e Hawen CBoero uyutartens. Bnocnegctsum Obino
BbinyLieHo Gornee ABYXCOT NATUOECATW ThbiCAY 9K3emnnspoB. PomaH BbICTpo
obpetan nonynspHoCTb 1 6biN NepeBeAeH Ha HECKOMbKO A3bIKOB, B TOM YMUCHE
Ha aHrMUACKMA. ABTOPOM NEPEeBOAA TEKCTa Ha aHrMMCKMA S3bIK ABRSETCS
Hatawa Psngenn. WHdopmauwms o6 3TOM aBTOpe OTCYTCTBYET, M3BECTHO NULLb
TO, YTO el Obinn nepeBedeHbl Ha aHIMUACKMA $3blK Takoe W3BECTHOE
npouseegeHue, kak «Moi» E. 3amsTuHa.

Poman «Metpo 2033» m306MnyeT roBOpSLMMM MMEHaMW, Ha3BaHUSMM
CTaHUMN METPO M rpynnupOBOK, MPOXMBAIOLMX HA HWX, TakKke MMeHamu W
Ha3BaHWAMU MyTaHTOB. B Hawen paboTe Mbl npoaHanuanpyem 0cobeHHOCTM
nepeBoaa MMeH COOCTBEHHbIX Ha aHrMUACKMA A3bIK C TOYKM 3PEHUS NOSHOM
nepesayvm AenCTBUTENBHOCTH, MOHATHON MHOCTPAHHOMY YNTATENIO.

HauHeM ¢ uMeH. MMaBHOMO reposi pomaHa 30BYyT ApPTEM — UMSI IPEYECKOro
npoucxoxoeHus. [ns nepeesoga umenn H. PaHpenn uabupaer GykBamnbHbIN
cnocob nepeeoda — TPAHCKPUMLMI, NO-AHITIMIACKM OHO 3BY4MT Kak [ar tyo:m],
CnejoBaTenbHO, Ha MWCbME OHO BbIMMAAUT Tak: Artyom. ®amunuu LaHHbIA
NepCoHaX He MMeeT. Ho MOXHO NPeanonoXuTb, YTO OH HOCUT haMUNNK0 CBOETO
otumma — Cyxoi. H. PaHgenn npu nepesoge hamunuyv UCnonb3yeT npuem
TpaHcnutepauuun. B ee Bepcun Anekcanagp Cyxom nepesoautcs kak Alexander
Sukhoy. Ho ecnv BHMMATENbHO YMTaTb POMaH, TO CTAHOBMTCS MOHSITHO, YTO
Cyxol — 3710 He hammnus, a ckopee npo3suwle. «...It was rather short and slim
man ...» [3]. 31 CTPOYKM, ONMCLIBAIOLIME BHELIHOCTb U XapakTep repos, u
HaTark1BalT YuTaTeNs Ha MbICMb O NPOUCXOXAEHUN Npo3BuLa. Mbl cuuTaem,
4TO 3TO MMS CMEeJOBano NEPeBOANTL KanbKMPOBaHWEM C TeM, YTOObI JOHECTU
CMbICIT Camoro Npo3BuLLia ANS MHOCTPAHHOTO yuTatens. Ecnu onupatbes Ha
BHELLHOCTb, TO MOXHO MCMOMNb30BaTh ONUCAHWe repost Kak XyAoro YenioBeka,
Torda noaxogat Takue cnosa:  spindling  («gonroBssbiny),  wizened
(«cyxowwaBbin»), skinny («TOWWM», «KOCTNSBbIA»). Yale BCero B TakoM
3HaveHuM BCTpevaeTcs npossuie Skinny. Ecnv xe onpedensaTb repost Kak
Be3pasnuuHoOro K XM3HNW YenoBeka, TO MOXHO UCMONb30BaTh Takie CroBa, Kak
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Dead (cnoBo «dead» moxeT 03Ha4aTh 6e3pasnuume k yemy-nm6o), Dry. OBbl4yHO
npo3euLle the Skinny nonyyatoT NOAPOCTKM M MONOABIE NOAM, CeLOBaTENbHO,
3penomy, COCTOSIBLUEMYCS MY)X4YMHE OHO MOXeET He nogoiTu. The Dead MoxeT
ObITb NOHATO B HEraTMBHOM 3HaueHumu. [Npossuwa the Spindling u the Wizened
CMWLLKOM rpomMo3gku. Ha Haw B3rmsg, vM3 npoaHanu3avpoBaHHbIX BapWaHTOB
Npo3BuLL, Haubornee ONTUMAnbHbIM, OTPAXAKLMM W BHELUHOCTb, U XapakTep
repos, sensetcs npossuwe the Dry. Takum oBpasom, Mbl Nonyyaem MosHoe
ums repost: Alexander the Dry.

Cnegyrowum repoem, MOSIBASIOLMMCS MO  CHOXKETY, BbICTynaeT apyr
Anekcangpa Cyxoro — XaHtep. CnoBo 3aUMCTBOBAHHO 13 aHIMUACKOrO A3blka 1
Ha nucbMe BbIMAAMT Tak: «Hunter». OHO MMEET MHOXECTBO 3HAYEHWIA:
3Bepoboit, ucTpebutenb, OXOTHWK, WckaTenb, ybwiua. Bce atM cnoea
MONMHOCTLI0 PAacKPbIBAOT XapaKTep MepcoHaa M MPUXOAATCS B TEKCTE Kak
Henb3s ketatu. [.A. [yXOBCKMI U3HaYanbHO 3aayMblBan XaHTepa Kak MaLluHy
Ans youicTB, YenoBeka, NPeKpacHO BaferLero OrHeCTpenbHbIM OpYXUeM 1
TEXHUKON pykonaluHoro 60s. Ha npoTsikeHun BCen MCTOPUN €r0 UMS HU pady He
ynoMuHaeTcs. Purypupyst NCKIIOUMTENBHO KaKk XaHTep, OH M MepeBOAMTCS Kak
H. PaHgenn, npeAcTas nepes MHOCTpaHHbIMK YuTaTensamm kak the Hunter.

Cnepytowuin nepcoHax, BMMAKIWMA Ha ApTema, [NaBHOrO repos, W
NPOBEALIMM C HUM GOMbLUYKD YacTb MOBECTBOBAHWMS — XaH. 3TUMONOMMYECKN
CNOBO «XaH» O3HAYaeT rnaBy rocygapCTBa, BbICOKUMA TUTYN [2], HO MHOTAA OHO
Np1obpeTaeT 3HaYeHNEe OYXOBHOTO HACTaBHUKA. MM XaH, Mo cyTu, u SBnsieTcs
oans Aptema. Korga repoit noBcTpeyan XaHa B TYHHENsIX MOCKOBCKOTO METPO,
OH BO3HWK Nepef HUM Kak HEKUA JyX, KTO-TO HemaTepuarnbHbIi, Korga
HaBaXOEHWe crmano, nepes ero B30POM MosIBUIICS YenoBeK. Yenosek, MMetoLLmin
CBEPXBLECTECTBEHHbIE CMOCOBHOCTM, pacCyXballuii 0 MUPe Kak O 4eM-TO
HeMaTepuanbHOM 1 MOMOTatOLLMIA NIAaBHOMY repoo AOCTUYb Lieni U OM3NYECKH,
W OYXOBHO, XaH NpeacTaeT nepef HaMuM HE Kak 4YenoBeK, a Kak HeuTo
HeeCcTecTBEHHoe. BBmay HEBO3MOXHOCTM B MOMHOM Mepe nepeaatb KOnmopuT
nepcoHaxa H. PaHgenn wmper no camomy npocToMy nyTM W nobyKBEHHO
NEPEHOCUT €r0 UMS Ha aHTMIMIACKUIA A3bIK. Mepes YMTaTenem OH NOSIBNSETCS Kak
«Khan, a wandering soldier, philosopher, and an occasional associate of the
Rangers» [3].

lMocnegHWiA repor, KOTOPOMY CTOUT YAenUTb OTAeNbHOe BHUMaHWe,— 3TO0
BypboH. OT4acT aHTaroHMCT, 0TYACTU HEBOMbHbIA MOMOLLHUK TMIaBHOrO reposi.
3HaueHnn y crnosa «BypbOH» HECKOIbKO, HO B HALLEM Cryyae, BO3MOXHO, CTOUT
NCXOQUTb W3 3HAYEHUS| «BUCKMY» (KPEMKWA anKkorombHbIA HANWTOK). MNepcoHax
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BypboH [0BOMBHO Kpenok B MCUXOMOMMYECKOM MrlaHe, ero HeBO3MOXHO
CMOMUTb, 3TO BUAHO M3 CLEHbI C NeHeHreM ero 1 Aptema. pu gonpoce OH He
NPOPOHUN HU cnoBa. Takke MOXHO OXapaKTepu3oBaTb M €ro peyb, Tak Kak
BypboH — nobutenb HeueH3ypHO OpaHM, B MOOXOASLLEM CryyYae MOXeT
«npuneyataTby Kpenkum croBLoM. Ko Bcemy npoyemy BUCKW MbSHWT, Tak U OT
HaxoxaeHns psgom ¢ BypboHom ApTemy  CTaHOBWNOCb — Nerko, OH
paccrnabnsncs. 310 BbIN0 NPUYMHON HEKOTOPbIX Heydady: He 3aMeTUB BOBPEMS
OMacHOCTb, OHW TO U AeNno nonagani B pasnnuyHble nepeapsru.

CnoBo «bypbOoH» BOLLMNO B PYCCKNN A3blK BMECTE C HAMUTKOM NPSIMUKOM 13
Amepukn, Ho H. PaHpgenn He B3sna w3HavanbHbld BapuaHT (Bourbon), a
BOCMOMb30Banacb NpMeEMOM TpaHCIUTepaLun, U B ee nepesoge kHurn «Metpo
2033» nepcoHax npeacrtaet neped Hamu kak Burbon, the stiff and the fence [3].

Takum 06pa3om, Mbl BUAMM, Kakue roBOpSLLME MMeHa 1 NpO3BULLA HOCST
rmaBHble repou pomaHa «MeTtpo 2033». Ha npoTsikeHUM BCE UCTOPUM OHM
BEAYT BOVHY C [MaBHbIMW aHTArOHMCTaMW KHUM — MyTaHTamMu «4epHbiMmny (the
Dark). 370 TOXe CBOEro poja ropopsiliee Ha3saHWe. 3TU MyTaHTbl CHMTaNMUCh
MOPOXOEHWEM TbMbl, MPOHMKAKOLMM B [ylly YenoBeka W pa3pbiBalOLLMM €ro
W3HYTPU CBOEW TSHKENON SHepruen. H. PaHaenn wcnonbsyeT npu nepesoe
cnoso «dark». TeHb, HeBeaeHWe, MpaK, HEM3BECTHOCTb, —BOT HECKOMbKO W3
MHOXECTB 3HauyeHWn crnosa «dark», KOTOpble MONHOCTBIO MEepeaaloT CMbICH,
KOTOPbIN BMOXWUT aBTOP B Ha3BaHWE MyTaHTOB.

MeTpo B koHuenuun [. A. FnyxoBckoro — 310 cBoeobpasHas CTpaHa ¢ ee
ropogamu-ctaHuusamu. JIoan XMBYT Ha HUX, OTFOPOAMBLLNCH OT 3arpPSI3HEHHOMO
MMpa U ONacHbIX MyTaHTOB. Ha OQHON M3 TakuX CTAHLWA U XU MNaBHbIA repoi:
Ha cTaHumm BOHX. C Hee u HaunHaeTca ero myTb. H. PaHgenn nepesogut
Ha3BaHWe CTaHUuM mpuemMom TpaHcnuTepauun. B ee nepesoge 910 VDNKH
station. JliobGomy o6pa3oBaHHOMY 4enoseky, npoxuBatowemy B Poccum
(HeobszaTenbHo B Mockse) uM3BecTHO, u4TO0 310 abbpesuatypa, W
pacLUMPpOBLIBAETCA OHA Tak: «BbicTaBka SOCTUXKEHUIA HAPOLHOTO X035MCTBAY.
Yxe ogHa Tonbko paclumdpoBka abbpeBnaTtypbl HaTank1BaeT Ha ee cMbici. Ho
AN MHOCTPAHHOMO uyMTaTens 9T0 MOXET OKasaTbCa JWb OnpeneneHHbIM
Habopom Oyke. [0 Hawemy MHEHWH, ANS MOMHOre AOHECEHMS 3HAYeHWs
cTaHumn H. PaHgenn cnegoBano Obl caenaTb CHOCKY, PasbSCHSIOLLYHO
3HaveHue abbpeBmaTypbl, UM MCMONL30BaTL PasBepHyTbI nepesod. CHocka
Morna ObITb npuMepHO Takoro comepxanus: The Exhibition of national
economy’s achievements in Moscow.
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C BOHX ApTtem, rmnaBHbli repol pomaHa, ye3kaeT Ha AneKCeeBCKYH
CTaHUMIo, KoTopasi Ha3BaHa Tak B 4eCTb cena Arekceesckoe. B nepesoge oHa
3HaunTcs Kak Alexeevskaya station. CHoBa NpuMeHeH Npuem TpaHciuTepaLm 1
cHoBa 6e3 CHOCKM, B KOTOpOW MOXHO yka3aTb: «Alexeevskaya station, named
after the Alexeevskoe village, Where the St. Alexis Church is founded».

Cnepytolias cTaHUus, Ha KOTOPYIO NonagaeT rmaBHblid repon — «Puxckasy.
B nepesoge Ha aHrnuitckun s3blk H. PaHgenn — Rizhskaya. B cHocke, Ha Hal
B3rnsagd, Heobxoaumo [06aBuTb MHOPMAUMIO O MPOMCXOXAEHUM Ha3BaHUS:
«Named after the nearby Rizhskiy Rail Terminal (which was named after and
serves trains to and from the Latvian capital, Riga)». Rizhsky Rail Terminal
TaKxe MOXHO nepesecTm kak Riga Station.

C PwxckoW CTaHUMM [MaBHbIA repoii nomagaeT Ha CTaHumio «[lpocnekt
Mupa», oTTyaa Ha KOMCOMOMbCKYI CTaHUMIO, Haxosytlcs Ha Tak
HasbiBaemon KpacHon nuHum (Red Line). H. PaHpenn o6o3HavaeT ee kak
Komsomolskaya station. B cHocke MOXHO 6bino 0TpasuTb NPOMCXOXAeHME ee
Ha3BaHus. «The station was called Komsomolskaya in honor of it's builders —
young communists» [3].

[eurasce fanee no KpacHon nuHumu, ApTem nonagaeT Ha CTaHUMo nog
HasBaHneMm «Muctble lpydbl», unu «YuctonpyaHas», KoTopas B nepeBode
3Hauntca kak Chistoprudnaya, kak 1 B npefplayliux Cryyasx aBTOpPOM
1CMoNb3oBaH NpuUeM TpaHcnuTepauuu. B cHocke MoxHO npomucartb: «Chistiye
Prudi, or Chistoprudnaya. Named after the nearest Chistoprudiy boulevard».

Cnepytowas cTaHumus Ha nyTv cneposaHus — «Kutait-ropogy. HassaHa oHa
TaK B 4eCTb TOr0, YTO MOCTPOEHO Ha rPaHNLe C MOCKOBCKUM PaloHOM, KOTOPbIN
Takke HasbiBaeTcs Kutai-ropogoMm. B aHrmuiAckoM BapuaHTe  CTaHums
Ha3blBaeTcs Kitai-gorod. B cHocke ctout otpasuTs: «Kitai-gorod is a district of
Moscow where the station is situated».

Tawke repon ycneeaet nobbiBatb Ha TpeTbsikoBckon (Tretyakovskaya B
nepesoge H. PaHgenn) u HosokysHeukoit (Novokuznetskaya) craHuwsx. B
oboux cnyyas Ucnonb30BaH NpMeM TpaHCIMTEPALMK, B CHOCKE K TPETbSAKOBCKOM
CTaHUWW CriegyeT ykasaTb, YTO OHa Ha3BaHa B YeCTb TPETbAKOBCKON ranepeu
(Tretyakov's Gallery), pacnonoxeHHoi Henoganeky, a HoBoky3HeLkas nofyyuna
CBOE Ha3BaHwe 0T HoBoky3Hewkon ynuubl — Novokuznetskaya street.

W nocnegHss cTaHuusi, Ha KOTOPOW MOKbIBAN rNaBHbIN repo poMaHa
«Metpo 2033», — craHumus «bubnunoteka umenn JleHnHa». B nepBbIx U3gaHmsx
KHUr1 B nepesofe H. PaHzenn oHa nosiBNseTcs B [BYX BapuaHTax, nepsbli
nepeeedeH cnocobom TpaHcnuTepauun: Bibioteka imeni Lenina. Btopon —
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Lenin’s Library. B nocnegHem usgaHuu nepeBoduvMK OCTAHOBWICH Ha NEPBOM
BapuaHTe. pumeyaTenbHO, YTO CHOCKM B KHWUME OTCYTCTBYIOT, HO UMEHHO 3TO
MeCTO CHOCKM He TpebyeT, MOCKOMbKYy NPOUCXOXAEHWE Ha3BaHWs CTaHLWM
packpblBaeTCs HemocpeacTBeHHo B TekcTe: «Great Library was something like
storage of lost knowledge above our heads» [3].

Takum 06pa3om, Mbl BUAWM, YTO B BOMbLUMHCTBE CMy4aeB Mpu nepesoge
nMeH cobcTBeHHbIX H. PaHgenn wucnonb3yeT npuem  TpaHCchMTEpauuu.
Be3ycnoBHo, oH ABNseTCA yAoOHbIM CPEACTBOM, OAHAKO, KaK BbISCHUOCH, He
BCErga nepegaeT 3allOKEHHOTr0 B TekCTe cmbicna. 1o Hawemy MHeHuto,
TpaHCNUTepaUui0 HeOBX0AMMO AOMOMHSTb KOMMEHTaPUAMM, CHOCKAaMM, YTOObI
yuTaTeNb CMOr 0 KOHLA «MpOYyBCTBOBATLY COAEPXaHWe Npou3BeaeHus.
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THE VALUES OF AMERICAN LIFESTYLE AND THEIR REFLECTION IN THE TITLES
OF AMERICAN FILMS
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Annotation: National character as a phenomenon has been actively studied in the field of
country studying and language country studying (or culture-oriented linguistics). Such a
phenomenon is of interest in terms of the practice of language learning, besides, it
introduces us with the country of the target language that includes objective laws of
cultural process, monuments of material and spiritual culture, and certain values of
different peoples. The following article is devoted to the American values and their
reflection in one of American cultural productions such as the films made in the USA.
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Values encompass all spheres of any society. It is a greater part of national
character. There are a lot of definitions of the term “value”, but all of them have
in common the idea that “value” is a set of priorities and criteria, and according to
them every person belonging to a particular ethnic group follows all his life and.
Value system of a person is based on his or her upbringing, but, to a greater
extent, it is under the influence of education system, literature and religion, as
well as cinematography.

Cinema is “the art of playing on the screen shot in the photosensitive film
moving images, creating the impression of a living reality, as well as industry
activities related to the production of motion pictures”. The film is a “tape with
pictures, united by a single storyline or challenge the information intended for
projection on a screen to display in the movie” [3:273]. Film industry accurately
reflects the values of the nation because filmmakers or are members of the
“national environment” where they have been brought up, and so they have
absorbed all its values. Film creators reproduce or promote their understanding
of the world and the values inherent in their people.

It is no secret that American cinema is popular all over the world. The USA
leads in the number of production companies in the world. It is caused by the
fact that in the US for the first time found the approach to the film industry as a
business. At the moment, American cinema is full of the American branch of the
national economy and an industrial approach enables the film industry to earn a
lot of money producing movies. The result is the highest number among all
countries of the world cinema, which is 6000 [ ], as well as paid cable TV
channels, which broadcast the production of American film producers. A feature
of American society is that the US is basically just watching the films of local
production, which in combination with one of the highest per capita incomes in
the world, and with more than three hundred million of the US population - forms
capacious and solvent market. It allows American film companies to make big
money on the production of films. American cinema is also popular in other
countries. That allows the American cinema to be a conductor of American ideas
and values in the rest of the world.

The US government, understanding it and seeking to increase their focus on
different continents, above all, globally allocated budget in the form of grants to
its flmmakers to display and promote their goals and values, corresponding to
US interests, thus promoting them worldwide.

We analyzed the names of the movies made in the USA, and found in them
a reflection of the values of the American people.
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(1) Center for all the values of the American people is freedom. This is
reflected in the next title of the film: «Wings», «A Free Souly, «Stalag 17»,
«Nomads», «The Getaway», «Born free», «Freefall», «<Running Free», etc.

Interestingly, in our opinion, it was the name of the film «Nomads». This
symbol represents the freedom and independence, which in turn is a sign of
liberation from something. More than once we had to face with the word
"escape" which means trying to escape from anywhere, as well as an attempt to
get rid of something or someone. The next symbol of freedom is nomadic or
nomadic people. These people are independent, who have unlimited possibilities
for wandering around the world. Also, these people dominated by a lot of free
time.

(2) The next group of films characterized by the value of the individual and
individualism: «Lillian Russell», «Lincoln», «Forrest Gump», «Doctor Zhivagon,
«Nicholas Nickleby», «The Floorwalker», «The Firemany, «The Vagabond», etc.

The list of films especially the fact that it describe the life and destiny of man,
paying particular attention to the character, that is, emphasize the importance of
each individual personality.

(3) In the next films we find a reflection of what the Americans are very fond
of money, tend to become richer, and a good deal in order to stay in a good
financial position. «Fast Money», «Money Talks», «Vig», «Big Money Hustlas»,
«Ca$hy, «Quick Millions», «If | Had a Million», «Symphony of Six Million», etc.

(4) The value of time for the Americans is equivalent to money. It must be
spend efficiently, since it is the same money. The Americans are very sensitive
to the time counting every minute, tend not to be late for a meeting or what the
job, so the people are very punctual. This can be seen in the next title of the film:
«Clockstoppers», «Hugo», «God Do not Make the Laws», «In Time», «Hoursy,
«This Is Our Time», «Seconds», «48 Hrs.», «Midnight Run», «Short Time », efc.

() It is no secret that the American people are very hospitable. This is due
to the fact that America is a multicultural immigrant environment. Accordingly,
the Americans have a positive attitude to the guests, and they are welcome, they
are treated with great zest for life in other countries and their traditions and
customs. «Our Hospitality», «Welcome to Collinwood», «Welcome to Hoxford».

(6) Despite the interest in the lives of people in other countries, their
traditions, yet Americans are patriots of their country. We found a reflection of
patriotism in the movies, where there are different names for the holidays,
streets and cities in the American country. «Home Town Story», «America,
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America», «Viva Las Vegas», «Halloween», «Manhattan», «Groundhog Day»,
«Gettysburg», «Kalifornia», «The Santa Clause», etc.

(7) Confirmation of the fact that Americans love to travel and are constantly
moving from city to city. There is a list of the next group of films that
characterizes mobility. «Way Down East», «Flying Down to Rio», «Westward
Ho», «Mr. Deeds Goes to Town », « Mr. Smith Goes to Washington ».

(8) A smile is the hallmark of America. Good humor is the key to a
successful life - everything must be treated very easily, so the idea of promoting
the creators of these films, which reflect optimism: «The Man Who Laugh», The
Smiling Lieutenant », « Hitting @ New High », «Music in My Heart », «Singing in
the Rainx, «With a Song in My Hear».

(9) The following list of films reflects the American friendliness: «Ocean's
Eleveny, «Hachi: A Dog's Tale», «Frenemies», «Seeking a Friend for the End of
the World», «Darling Companion», «Longtime Companion», «My Best Friend's
Wedding »,« Shiloh », etc.

(10) In some movies we can see that once settled close to the new
neighbors, residents of other houses or apartments immediately go to meet
friends, invite each other to visit for a cup of tea - to get to know each other
better. It can be observed in the following films that reflect the value of a sense
of neighborhood: «Good Neighbor Sam», «Roommates», «The House Next
Door», «kRoommates».

(11) American historian Douglas K. Stevenson singled out this American
feature as risky. It is quite an interesting fact that may be due to the fact that
America is famous for its large number of casinos, slot machines. People who
are optimistic are most at risk, because they believe that all that is done, then the
better and relate to everything easily. Proof of this is the following list of movies:
«Too Hot to Handle», «Carnal Crimes», At Risk »,« Margin Call»,« Too Hot to
Handle»,« Carnal Crimesy,« At Risk»,«Margin Call».

(12) If you remember the famous American saying «Time is money», in it we
can see not only the value of time and money because it is hidden behind
another feature - businesslike. Americans are not of those who are wasting their
time, because they have all painted constantly, reflecting their employment, and
because of his habit of not being late they will not take time away from others,
because they know that a person can be other things that need to get done.
Next, we highlight the list of films related businesslike: «Man of the World», «The
Importance of Being Earnest», «High Society», «The Elite», «The Importance of
Being Earnest», «The Bling Ring».
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(13) Volunteering - is another inherent value of the American people. A large
number of Americans do good selflessly - not whether it saved the life of man or
animal, and assistance to those who need something: «Stripes», «Tender
Mercies», «Volunteers», «Mercy Mission», «The Rainmaker », « Mercy ».

(14) In the course of our research we have identified another feature that is
characteristic of the American people - that's the "American dream." This
expression is often used to denote life ideals of the US population, both in the
material and the spiritual world. «The American dream - the ideal of freedom and
opportunity, which was formulated «founding fathers»; the spiritual power of the
nation. If the American system - a skeleton of American politics, the American
dream - her soul [ ]». We saw quite a number of films, whose name was mention
of the dream. These are such films as: «Speedway Junky», «What Dreams May
Come», «Arizona Dreamy», «The Dream Teamy, «Tucker: The Man and His
Dreamy, «| Dream Too Much», «Have Dreams, Will Travel »,« One Chance »,«
Awaken »,« Cassandra's Dream », etc.

On the basis of the classification of values offered by the authors of the
textbook "Cultural Studies" — G.V. Drach, O.M. Shtompel and others [ ], we
distributed we identified values of the American people as follows:

1) vital values: freedom, "the American dream" time;

2) Economic value: money;

3) social values: the personality and individualism;

4) political values: patriotism;

5) moral values: friendliness, a sense of neighborhood, volunteering,
hospitality, businesslike, risk, mobility and optimism.

Thus, based on the name, we can assume - what value is characteristic of a
particular people through various keywords that are concentrated in the title of
the films, which in turn are symbols of something. Classify the values of the
American people, we found that in the first place are moral values.

From this it follows that the moral values of the people of the United States
are in the first place. This is due to the fact that morality governs the behavior
and consciousness of people in all spheres of life, such as, for example,
industrial activity, life, family, and other interpersonal relationships. Moral
principles are of universal significance - cover all people, reinforce the
foundations of their cultural relations, created in the long process of historical
development of society. It should be noted that it is the moral values of human
daily life is filled with the fullness of spiritual and special meaning.
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Thus, by analyzing the names of films on the subject of reflection in them the
values of the American way of life, we come to the conclusion that the movie
accurately reflects the values of the nation. This is evidenced by the following:
Film directors are representatives of the environment where they were raised
and are "carriers" of the values of the country in which they have their
«acquired». Consequently, the film will reflect original values, special vision of
the world as well as in the films will be present echoes of a dream. We do not
exclude the fact that the name may not correspond no plot, no values are
displayed in the movie, but to be completely opposite meaning of the film.
Sometimes names are advertising slogan to attract the viewer and therefore
more sales of the film. And, therefore, a reflection of the values will be present, if
not in the name of the movie, in their stories. We classified the values of the
American people and found that moral values are paramount.
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AHHOmauyus: B cTaTbe packpbiTa npobrema OTPaXeHWs LIEHHOCTEN amepuKaHCKOro
0bpasa xu3Hu B npogyktax kuHouckycctBa CLUA. [lokasaHo, YTO Ha ¢hopMUpoBaHue
LeHHocTen obpasa XW3HU BNUSKOT reorpacus, KumaT n UCTopust. Ha KOHKPETHbIX
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npumepax AokasaHo, YTO LIEHHOCTU aMepyKaHCKoro obpasa XU3HW HaXo4AaT OTpaxeHne
B kuHomckycctee CLUA He3aBMCMMO OT pasnuyHbIX UCTOPUYECKUX NEPUOLOB CTPaHBbI.
Knroyesbie crosa: LLEHHOCTW, aMepUKaHCKMi 06pa3 Xm3HU, NPOAYKTbI KUHOUCKYCCTBA

REFLECTION OF THE VALUES OF AMERICAN LIFESTYLE
IN THE US FILM PRODUCTS
Ponkina D. V., Semenova E. V.
Lesosibirsk Pedagogical Institute - the branch of Siberian Federal University,
Lesosibirsk, Russia, elenacs@mail.ru  dianamydarling@mail.ru

Abstract: This article deals with the problem of reflection of the values of the American
way of life in the United States cinema products. It is proved that the formation of values
lifestyle affects the geography, climate and history. On concrete examples it is shown
that the values of the American way of life is reflected in the US film industry regardless
of the various historical periods of the country.

Keywords: values, the American way of life, the products of cinema

Kak n3BecTHO, XM3Hb 06LLECTBA COCTOMT M3 MHOXECTBA PasfnyYHbIX OCHOB,
WHCTUTYTOB U oTpacnei. CouunanbHO-KyrnbTypHas OTPachb YENOBEYECKON XU3HN
nMeeT o0cobylo ponb B AaHHOM KOHTEKCTe. FBNSsiCb  OBHOBPEMEHHO
OTPaXEHWEM [MHAMUKW pasBUTUS COLMYMa M €ro  KymnbTYpHO-LIEHHOCTHBbIX
OPWEHTMPOB, 3Ta OTpacib 3akmioyaeT B cebe AyXOBHYK cepy OesTeNbHOCTY
yenoseka.

K coumanbHO-KynbTYpHON OTpacni YErOBEYECKON XIU3HU OTHOCUTCS, B TOM
yucne W Tak HasbiBaemas MHOYCTpus passnedveHuin. OgHAM M3 OCHOBHBIX W
Haubonee MaccoBblX BMOOB WHOYCTPWUN  pasBneYeHnin  BbICTyNaeT
knHemaTorpad. lNpoias gonrmide NyTb CTAHOBIIEHMS, OH CTan HEOTLEMIEMON
4acTbiO XW3HW COBPEMEHHOrO 0bLLecTBa.

KnHo - Haubonee BnMATENbHOE U, HECOMHEHHO, CaMOe MacCOBOE
nckyccteo XX Beka. KuHematorpad, npoeumpys Hawwu rpesbl, Hagexmsl M
YasiHMs, BOCXWLLAS W OLUENOMMSAS HAaC, TEM HE MEHee, He TOMbKO pa3Bnekar, Ho
W B TEYEHWe LEMNoro Beka CRYXWUT COLManbHOM COBECTBH W KOMMEKTUBHOM
NamsTbio YenoBeyecTsa [2].

KnHouckyccTBy — pasnuyHbIX — CTpaH  MPUCYLM  CBOW  OCOOEHHbIE,
HaLMOHaNbHO-aKCUoNorMyeckne acnekTbl. Tak, pacTyLmMii Cnpoc Ha UMEHUTLIE
npoaykTel  kuHouHaycTpuu CoeguHeHHbIx LUTaToB Amepuku onpegenset
aKTyanbHOCTb UCCNEA0BaHUA N0 3a4aHHON TeMaTUKeE.
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CoBpeMeHHas XM3Hb OMKTyeT OOLIECTBY BCe HOBble W HOBbIE YCNOBMS
ajantauuu K fIMYHOCTHOMY Pa3BUTMIO, K COLMArbHOM aKTUBHOCTU U KO BCeMy
oKpyxatoLemy mupy B Lenom. PacTywwas rnobannsaums, notpebHOCTb B HOBbIX
KOMMYHUKAUMAX W Kak CreacTBue W3MEHeHWs Mogeneil noBedeHus B
OTOENbHbIX CUTyaUUsiX pOXOAeT ChpoC Ha COXpaHeHue ornpesenieHHbIX
HaLMOHanbHbIX 00bl4aeB W TpaauLMIA.

Ocobylo aKTyanbHOCTb B COXpaHEHUM [aHHbIX acrneKkTOB YeroBeYEeCKOoW
KM3HU UMEIOT LeHHocTW. OTpaxas MMpOBO33PEHWS OTAENbHOMO WHAMBMAA B
YacTHOCTM U LIENON HaLW B LIENOM, aKCMOMOrNYECKUI (LLEHHOCTHBIN) KOMMOHEHT
npeactaBnseT Cobonm HEOTLEMNEMYIO YacTb He TOMbKO MCUXOMOrMK, HO M
KynbTypbl. Takum 0Bpasom, CyLLecTBYeT HepaspbiBHAs CBA3b MeXAY KyNbTypon
OnpefeneHHon Hauun 1 LeHHOCTSIMI obpasa Xu3Hu ee Hocutenen. B nonHoi
Mepe [daHHas CBsA3b NpefcTaBneHa OCO3HaHWEM KynbTypHbIX OCOBEHHOCTEN
HaLMOHaNbHOrO MWPOBO33peHNst kak 6a3bl Ans MUPOBO33PEHUS OTAEMbHO
B3ATOrO MHAMBMAA.

CyLecTByeT HECKOMNbKO NOAXOA0B K ONpefeneHnto MOHATUS «LEHHOCTbY.
Tak, obpawascb k 06blgEeHHOMY WMCNOMb30BAHWIO B PeyYn, MOA STUM CMOBOM
valle BCero noHuMaeTcs obwas cuctema YCTOeB M NPUHUMMOB. [laHHble
MPUHUMNBI  HANOMHAKT CMBICIOM W pasrpaHUYMBalOT Takue unocodckue
KaTeropuu, Kak «Zobpo» U «3no», «kpacota» U «ypoaCTBO», «OOMYCTUMOE» U
«3anpeTHoe» M T.4.

B paHHoit pabGoTe Mbl npuaepkuBaemcss MHeHust cunocoda [eHpuxa
PukkepTa, KOTOPbIIA paccmaTpuBan MOHATUE «LLEHHOCTMY Kak naean 1 OpUEHTUP
COLMOKYNBTYPHOro  passutua  oblectsa. B cBomx pabotax dmnocod
YTBEPXOAET, YTO B pesynbTaTe OCO3HaHWA LEHHOCTEN nan opMUpyT
ONpeAeneHHble YCTAHOBKW, KOTOPbIE WCMOMb3YKT B KW3HW W MOBCELHEBHOM
peatenbHocTn [1]. 370 yTBEpXKOEHME Mbl CYMTaeM Haubonee MonHbIM U
MCYEepnbIBAKLLMM T.K. OHO OTpaxaeT B3aUMOCBA3b C TaKUMMW KaTeropusaMu, Kak
«3TUKa», «Moparnby, «HOPMbl OOLIECTBEHHOTO NOBedeHWs W opobpeHus», a
TakKe «4onr» 1 «ugeany.

LleHHOCT uMMeroT 0cobYt BaXHOCTb AN YenoBeka C MCUXONOrNYECKON
TOYKW 3PEHWS: OH TOTOB 3alWlaTb CBOM YCTOM OT MOCAraTensCrB W
ockopbnennin. C coumarnbHOM Xe TOYKM 3PEHWSt LIEHHOCTHbIA KOMMOHEHT
cnocobeH npuobLLUmMTL MHAMBMAA K ONPeAeneHHbIM rpynnam B 06LLECTBE M xe
K onpegeneHHoMmy uenomy obuiecTsy, Hauuu. [oBOps O LeHHOCTAX obpasa
KU3HW HOCUTENE Kakoi-nmbo KynbTypbl, Mbl B NEPBYK OYepedb OTMEYaem
pasnuyne MUpOBLIX KYNbTYp, W, Kak CNeacTeue, MX LEHHOCTen. [pyrumu
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cnosamu, 06pa3 XW3Hu NtoAe onpeaeneHHo Hauu umeeT nog coboi 6asy u3
0COBEHHOCTEN MEHTaNMTETA U CNeLMMUIECKUX AN KAXOO0M CTPaHbl MOparnbHO-
LIeHHOCTHbIX YCTOEB.

Ha TO, Kak WMEHHO CRNOXMUTCS TOT WM MHOW MOpanbHO-LEHHOCTHbIN
OPWEHTUP OMpedeneHHon KynmbTypbl WNK CTpaHbl, BIMAKOT Tpu hakTopa:
ncTopusl, reorpacoms 1 Knumat. MIMEHHO 3Th (hakTopbl M3HAYarnbHO OnpeaensitoT
0COBEHHOCTW MeHTanuTeTa niogen OTAeNbHO B3STON TEPPUTOPUMN.

Hanpumep, o00pa3  Xu3HM  NepBbIX  aMEPUKAHCKMX  MOCENeHLEB
cnocobcTBOBan passuTO AemMokpaTun. HeobxoammocTb Koonepawuv 4ns Toro,
ytobbl CTPOMTL MOCeneHusl, 4obbiBaTb MNpONMTaHWe 1 OCBauMBaTb 3EMM
noaaepxueana ybexaeHHocTb B ToM, YTo B HoBom CBeTe BCe NMtoan paBHbI W
HW Y KOTO HET KaKux-nnbo 0cobbix npuemuneruin. Takum 06pa3om, UCTOPUYECKMI
KoHTeKCT cTaHoBneHus CLUA nosmusn Ha opMUpOBaHKME TakoM MoparibHOM
LIeHHOCTH, KaK paBEHCTBO.

OtyeTbl areHTCTB, LEHTPOB npu YyHuBepcuteTax (International Center;
Drake University; United States Information Agency; The Center for American
Values in Public Life), pabotbl no amepukaHckomy obpasy xusHu (Robert M.
Williams; E.D. Steele and W.C. Redding; C. XaHTUHITOH), “CnpaBoyHuMK Ans
nHoCTpaHueB, npubbiBatowwmx B CLUA” ("A Guide for Foreigns in the United
States"), nossonuny BeIZENUTL CrieaytoLme LIeHHOCTY [2]:

cBoboaa;

WHAMBULYaNU3Mm;

MPWHLMMN COPEBHOBAHMUS;

NpaBo Ha YaCTHY XWN3Hb;

PaBEHCTBO);

HehopMarnbHOCTb B OTHOLLIEHUSIX;

Bepa B Oyayluee, N3MEHeHNs, Nporpecc;
YyMaHHOCTb;

BO3MOXHOCTb JOCTWYb BCETO CBOUMM YCUNUAMMU;
npsIMOTa 1 YBEPEHHOCTb.

MoMMMO NpuBELEHHbIX BbIle MOXHO BblAENUTb elie U Takue LIEHHOCTY
amepuKaHcKkoro obLLecTBa, Kak:

e  MaTpMOTU3M;
e MOBUNBHOCTB;
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OpUEHTALMSA Ha AeATeNbHOCTb NPaKTUYECKOrO XapakTepa;
BOJOHTEPCKAs AESTENbHOCT;

CeMelHble LIEHHOCTH;

BPEMS KaK pecypc, ero KOHTPOMb;

MaTepuanuam;

«amepuKaHckas meytay;

CTpeMIieHune K n3obunmio;

Bepa B bora.

Kaxgbih  NyHKT M3 JaHHbIX  CMMCKOB  OTBeYaeT  0603HAYeHHbIM
onpegensiowmm akropam. Tak, Heo6xoaMMOCTb CBOBOAbI 1 BO3HECEHWE €€ B
CTaTyC LEHHOCTW CBS3aHO C WCTOPUYECKUMU MPUYMHAMK, B YACTHOCTU C
paboBnafensbyeckum CTPoeM, KOTOPbIA COXpaHsAncs B CTpaHe Bnnotb Ao 1865
roga.

LleHHOCTW amepuKkaHCKOro obpasa XU3HW Kak OTpaxeHue HaLMOHanbHOM
WAeomnorMn UCNONbL3YITCH B KaYeCTBe MOTUBOB AM1St NIUTEPATYPbI, KUBOMUCH
noboro gpyroro UcKyccTBa cTpaHbl. KMHOMCKYCCTBO B 9TOM NNaHe He SBMSEeTCS
WUCKITOYEHMEM.

OTpaxeHne XM3HEHHbIX WCTOPWA MIOAEN 4epes MNpuaMy LiEHHOCTEN
MPOMCXOAMINO Ha BCEX dTanax CTaHOBNEeHNs kuHonckyccTea CLUA. Tak, B nepuoa
«knaccuyeckoro onnveyga» 9TO MOXHO YBUAETb Ha npumepe urbMa
«YHeceHHble BeTpomy (1939). CioxeT KapTuHbI pa3BOpaymMBaeTCs BO BpEMEHa
lpaxgaHckon BOMHbI. Be33aboTHas toHOCTL toxaHkn Ckapnett O'Xapa
MOAXOAMT K KOHLY, KOrga npuBbIYHbIN LWyM 6anoB CMEHSETCS rPOXOTOM KaHOHaA
Ha MOACTynax K poaHOMYy AOMy. [N MOMOZOM XEHLUMHbI, BbIHYXAEHHOMN
BOpoTbCH 32 HOBYK XM3Hb HAa PA30OPEHHON 3emre, WCTbITaHWA W NULLEHUs
CTaHOBATCS LIAHCOM NEPEeOCMbICAMTL Maearbl, 0bpectn Bepy B cebs n Halty
HacToswwyto nobosb. B 1940 rogy kapTuHa nonyyuna 8 npemuit «Ockap» OT
AMepyKaHCKOM akaZemMumn KMHoUCKycCTaa [3].

B dwunbme «YHeceHHble BETPOM»  OTPasWINCb TakMe  LIEHHOCTM
amepuKaHckoro obpasa xu3Hu, kak naTpuoTuam, Bepa B bora, uHansmayanusm,
BPEMS KaK pecypc, Matepuanuam, Bepa B byayLuee, CTpemneHue K n3obunuio, a
Takxe CemMeiHble LIEHHOCTM!.

K oagHum n3 Haubonee coBpeMeHHbIX NpoaykToB kuHouckycctBa CLUA
OTHOCMTCS Tako cunbM, Kak «AsaTapy, Bbllefwuit Ha akpaHbl B 2009 rogy.
Ounbm Bbin yoocToeH AByx npemuin «3ornotoil rnobycy. CloxeT KapTuHbl
nosectsyeT 0 [Ixeitke Cannu — GbiBLLUEM MOPCKOM NEXOTUHLE, MPUKOBAHHOM K
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WHBanMAHOMY Kpecny. HecMOTps Ha HeMolyHoe Teno, [hkelk B aylwe mno-
npexHeMy octaeTcst BOMHOM. OH nonyyaeT 3agaHue COBEpLUNTL NyTeLecTBuMe B
HECKOMbKO CBETOBbLIX NET k 6a3e 3emnsaH Ha nnaHete lNaHgopa, rae kopnopawum
[06bIBAIOT pedkui MUHEpan, UMEIoWWA OrpoMHOe 3HayeHWe Ans Bblxoda
3emIu U3 3HepreTMYecKoro Kpusuca.

HecmoTps Ha T0, 4TO0 06unre cneuuanbHbiX APEEKTOB 1 KOMMLIOTEPHOM
rpadmkn B unbme coctaenser 60 %, OCHOBHblE U MbICIIM U LEHHOCTH,
KOTOpble CTPEMWIUCL AOHECTW [0 3puTened cosgatenu urnbma, BecbMa
peanbHbl. B «ABaTtape» 0003HayeHbl Takue LEHHOCTU, Kak NaTpuoTMaMm,
PaBEHCTBO, OpWeHTauMs Ha [eATenbHOCTb  MPaKTUYECKOro  xapakTtepa,
MaTtepuanuam, cBoboaa, cTpeMneHme k u3obunuo, ryMaHHOCTb.

Takum 00pa3om, B AaHHOM cTaTbe Obin OTPaxeH MOpanbHO-LEHHOCTHbINA
opueHTup CLUA ¢ nosnumm Takux hakTopos, Kak UCTopUs, reorpadus 1 knuMar.
A oTpaxeHue LEHHOCTEN ameprkaHCKoro obpasa XW3HW HaxoauT CBOE MECTO B
npoayktax kuHomckycctBa CLUA He3aBMCMMO OT pPasfuuHbIX MCTOPUYECKMX
NepuoaoB CTpaHsl.
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KOPOIEBA BUKTOPUA: MOHAPX U NUYHOCTb
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AHHomayus: Koponesa BWKTOpUS NPUHAANEXMT K YMCMY CaMblX M3BECTHbIX MOHAPXOB
XIX ctonetus. Koponesa Buktopusi — 310 Lienas anoxa B uctopuu Benukobputanuu. B
rofbl MPaBNEHNS BUKTOPWN, PACTSHYBLUMECS MOYTM Ha ABE TPEeTU cToneTus, bputaHus
npeBpaTUnach B MOLLHYIO MHAYCTPUAIbHYIO M CaMyH KPYMHYH KONOHUASbHYH AEpkKaBy.
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QUEEN VICTORIA: MONARCH AND THE INDIVIDUAL
T. A. Tsarinenko
Lesosibirskiy Pedagogical Institute - the branch of Siberian Federal University
Lesosibirsk, Russia, tcarinenko@mail.ru

Abstract: Queen Victoria is among the most famous monarchs of the nineteenth century.
Queen Victoria is a whole epoch in the history of the UK. In the reign of Victoria,
stretching for almost two-thirds of a century, Britain became the most powerful industrial
and major colonial power.

Keywords: Queen Victoria, Great Britain, the Victorian era, the monarchy, art.

CyliectByeT MHOXECTBO CMOPOB M  BbICKa3blBaHUA  guameTpasibHO
NPOTMBOMOJIOXHbIX MHEHUIA O Koponese Bukropun. OgHu BUAENM B HEN Myapyto
NpaBUTENBHULY, C KOTOPOW CBS3aHO YNPOYHEHWNE AEMOKPATUYECKUX UHCTUTYTOB,
Opyrve — B30OPHYID  KEHLMHY, WHTEPEeCOBaBLUYOCA fUWb  Aenamu
MHOFOYMCIIEHHOTO CeMeicTBa. TpeTbi YTBEPXKAAlT, YTO Mpecca cosgana
naeanuanpoBaHHbli 06pa3 nobsien xeHbl, matepu, 6abyLuku, KOponesbl,
3aboTuBLLeliCca 0 Bnare nogaaHHbIX.

KoponeBa BukTopus — eAMHCTBEHHbI pebeHoK Sgyapaa, repuora
KeHTckoro, yeTBepHoro coiHa 'eopra [l v Buktopun Mapun Jlyusbl, npuHLUECCH
CakceH-Kobyprckoi, cectpsl Jleononbaa, kopons benbrum.

Henoceanueas u ynpsmas AeBodka Obina Ha pegkocTb YMHOW, XMBOW W
obnagana HelaypsigHOW namsTbio. [ Bce 311 cnocobHOCTM cTanw elle ObicTpee
passuBaTbCcs Brarogaps ymeriomy BOCMMTaHMIO W 06y4yeHuio npenofobHoro
Ixopmxa [answnca, uneHa coBeTta konnemka Xpucta B Kembpumke, byayuiero
enuckona Mutepbopckoro.

Uacto  BCMOMMHAKOT ~ B3pbIBHOW  Xapaktep  Buktopuu,  npuctynbl
Be3synepxHOro rHesa, KOTopble OTpaxanuchb, Npexae BCero, Ha camblx 6rn3KMX
nopsax. Korga Buktopust Bbina ManeHbKoW, KOPOMEBCKME MEAMKM BCEpbe3
onacanncb, kak Obl BCMbILKA SAPOCTW HE OKa3anucb AyLEeBHOW 6OnesHbl —
CyMacLLEeCTBMEM CTpagdan ee Aef no OTLOBCKOW NuHuK, koponb eopr Il

YTpom 20 umioHa 1837 roga repuorns Kentckas pasbyauna godb B NsiTh
4acoB: BO ABOPEL| ABMNMCH Nopa-kameprep, apxuenuckon Kentepbepuitcknia u
NMYHBIN BpaY Kopons, 4Tobbl ouumansHo coobLLmuTL 0 CMepTu nocnegHero [1.
C. 7]. 3 pHeBHWKa koponeBbl: «A BOLUMA B FOCTUHYIO B OAHOM HOYHOW pybaluke

41



W yeBugena wx Bcex. ocne MUHYTHOrO 3amellatenscTBa nopa KoHwHrem
co06LLyn, YTo MO BeaHbIN AAAtOLLKA, KOPOSb AHTIMM, CKOHYAICS 3TOM HOYbIO B
ABeHaaLaTb MUHYT TPETLErO U1, CNefoBaTeNbHO, 1 CTana KoponeBo».

CyliecTBeHHyl0  pomb B YNpaBfeHYeckoM  Mpouecce  urpaiot
B3aMMOOTHOLLEHNS, KOTOpble CKNafbIBaTCA MeXOy KOpPONeBoi 1 ee npeMbep-
MUHUCTPaMK, W pacrnpefeneHue BRacTHbIX MOMHOMOYWA. Ecnu  nepsyto
MOMOBWHY NpaBfeHns BukTopuM XapakTepu3oBana TEHOEHUMS YXyALIEHWs
NNYHBIX B3aUMOOTHOLLIEHWUA C NPEMbep-MUHUCTPaMK, TO BO BTOPOH MONOBUHE
SBHO HameyaeTcs TeHAeHUuMs K uxX ynydwenuio. Muorve pedopmbl 1
MeponpuaTus, npoBefeHHble AnbOepTom, nermu B OCHOBY AarnbHEMLmX
npeobpa3oBaHuit B COLMANbHON, NOMUTUYECKON U KYNbTYPHON XN3HW AHIIMK.

HeB3aupas Ha NWYHYI0 HEMpUS3Hb W aHTWUNaTUo, koponeea BukTopus
cTapanacb ObiTb OOGBLEKTMBHOM MO OTHOWEHWKD K MOMMTUKE, MPOBOAMMON
N36paHHbIM NPaBUTENBCTBOM.

B roabl eé npaBneHns kabMHET MWHUCTPOB, BO3rNaBNSEMbIA NPEMbepaMm
WK U3 apucToKpaTMYeckux knaHoB (nopabl MenbbypH, Po3bepu, Concbepw,
Paccen, [epbu), nnubo BbixogUamMu W3 TOPrOBO-MPOMbBILUMEHHBIX KPYroB
(P. Mwunb, Y. HnaacoH), npoeen psg BaxHbIx pecopm. PechopMbl kKoHCcepBaTopa
P.Muns nossonunn BputaHum 0cBOGOAMTLCA OT NYT MPOTEKUMOHM3MA W
CnocobCTBOBANM MOLLHOMY PbIBKY 3KOHOMUKW. YurbsaM [nafgcToH YeTbipe pasa
BO3IMaBMAN NPaBUTENLCTBO. [lepBbi kabuHeT [MadcToHa BOLEN B MUCTOPWIO
kak pedhopmaTopckoe NpaBuTENBCTBO: ObiNK NEPECMOTPEHbI MPUHLMMLI NpreMa
Ha TPaXOAHCKYD W BOEHHY0 ChyxObl M OTMEHEHa CcucTema npoaaxu
LOMKHOCTEN, BBEOEHO TalHOe TrOnocoBaHME Ha Bblbopax B NaprameT,
BceobLlee HavanbHOoe obpasoBaHue, rneranusoBaHbl  npogcorosbl.  Ero
KOMOHManbHas nonuTika Gbina HanpaBneHa Ha pacluvpeHne cdepbl BAMSHWS
Benukobputanun. [uapasnu, geicTBOBaBLIMIA GOMee XECTKo B pacClMpeHum
BMNaJeHWA, YCUMEHUN CBA3EM C HUMM, BMAEN MOLLHYIO 3KOHOMUYECKYID W
nonuTUYEeckyto nogaepxky bpuranum [2, C. 12-18].

Bpems npaBneHus kopornesbl BuKTOpUM OKa3anocb OTHOCUTENbBHO
CNOKOMHBIM — M3 KPYMHbIX BOWH, B KOTOPbIX yyacTBOBana Benukobpuranus,
MOXHO HasBaTb NnWb KpbiMckyto (1853-1856) u Anrno-6ypckyro (1899-1902):
obe OHM Benuch BLaneke oT 0CTPOBHOrO rocygapctea [1, C. 9].

AHrno-6ypckast BOHAa M3MEHWNA BHELLHEMONMTUYECKUIA KYPC CTPaHbl. XOTS
(bopManbHO B COrMaLLEHMsIX FOBOPUAOCL O TeppuTopusiX BHE EBpOMbI, MX
WCTUHHOE 3HAYEHWE Kacanocb OTHOLIEHWA MEXY eBPONEenNCKAMM AepxaBamy,
KOTOpbIE B Ty MOPY CTAHOBWIUCE BCE HaNpshKEHHEe. XOTS 9TW JOrOBOPEHHOCTM
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W He Obinu COK3aMW, OHW OO HEKOTOPOM CTeneHu CKNOHANM BputaHuio Ha
CTOPOHY (hpaHKO-PYCCKOro anbsiHca NpoTue 'epMannm n ABCTpUM.

Kpome aTux [AByX BOWH BHELWHSS nonutuka Benukobputanun Obina
HanpaBmneHa Ha 3aBOEBaHWE HOBbIX 3eMeflb W YBENNYEHWNE YUCNA KOMOHWIA.

BukTopmaHckas anoxa xapaKkTepusyetcsi MOCTOSIHHbIMU 1 BbICTPbIMM
nepemMeHamu B cpepe 3KOHOMUYECKOMN U KynbTypHOM xu3Hu [1, C. 536].

OrpoMHyto ponb 4115 BUKTOPUAHCKON AHTIMK Cbirpano passuTie UCKYCCTB
0cobeHHO nuTepaTypbl. BukTopusi mameHuna o6LenpuHATBI B3rNAL Ha
nutepatypy. B anoxy Buktopun TBOpUNN Yunbam Tekkepen, Peapapa KunnHr,
cectpbl bpoHTe, ApTyp KonaH foins 1. C. 10].

«Mapw  MeHgenbcoHa», npo3ByvaBwmMn 25 sHBaps 1858 Ha
BpakocoyeTaHun NpuHLecchbl Buktopum n kpoH-npuHuya ®puapuxa, obpen nvs u
HEeBMAAHHYIO NONYNSPHOCTb.

OcobeHHo nomynspHa 6bina | BcemupHas BbICTaBka, MPOXOAMBLUAS B
JloHgoHe B 1851 rogy. Ee cumBonom ctan XpycTanbHblid ABOPEL, — OFPOMHOE
3QaHu1e W3 CTekna 1 cTanu, CToNb HenpuBbLIYHOE Ans cBoero Bpemeru [1, C. 27].
BukTopus TopxxeCcTBEHHO OTKpbINa BeicTaBky 1 Mas 1851 roga.

B BuMKTOpWaHCcKoe Bpems Croxunach ropofackas OblToBas LMBUNM3aLMS:
YNIMYHOE OCBELUEHWe, TPOTyapbl, CaHUTapUs W rUrMeHa, BOLONPOBOL W
kaHanusauus, wmeTpo. B 970 Bpems Obinn  M30BpeTeHbl M LWKMPOKO
pacnpoCTpaHUIUCL  KyxoHHoe — 060pyAoBaHME W KOHCepBHble  BaHKu,
coTorpacms, My3blKanbHble LUKATYMKM W MEXaHWYECKOEe MUAHMHO, WIPYLLKK,
OTKPbITKW. [laxe npakTuka nOAApKOB W TeaTpanu3oBaHHOE npasgHOBaHWE
Poxgectsa nosiBunuce B BuktopuaHckyto anoxy. Pogunack MaccoBas KynbTypa
B xofe npuobLleHus Hapoga K AOCTVXeHMsM uusunusaumv. Mpu koponese
BuKTOpNM CTaTyC XEHLWMHBI YNy4Wwuncs: Bbin 0CHOBaH Konnemx Ans nonyyeHns
BbiCLUEr0 06pa3oBaHWs XEHLUMHAMM, 3aKOH 06 UMYLLECTBE 3aMYXHUX KEHLLUMH.
lMpaBo ronocoBaTb XeHwuHbl nonyunnu B 1914 rogy, Ho B 1867 rogy
BbIABMrancs Ha pacCMOTPeHMe 3aKOH O NpesocTaBneHu UM 3bupaTenbHOro
npaea.

OYHKLMOHMPOBAHWE KOPONEBCKOr0 ABOpa 6bino u3MeHeHbl. B pesynbrate
Obinn  npeobpasoBaHbl BCe CnyxObl KOPONEBCKOTO [BOPA, KOPONEBCKME
(DMHaHCBI, 4TO NPUBENO K BOMBLUOK SKOHOMUW U YNOPSBOYEHNIO YrpaBneHus
[BOPLIOBbIM  XO34CTBOM, @ KoponeBa nonyyuna Gonbluylo  (hMHAHCOBYHO
ceobogy.

mes ouveHb conmupgHoe oBpasoBaHue, BUKTOpUS yke C nepBbiX 4acos
NpaBreHusi, HeCMOTPS Ha CBOW HOHBIA BO3PACT, HEe UCMbITbiBaNna HUKaKMX

43



konebanui, OyaTo aaBHO Obina Ha TpoHe. OpHako noHavany Gonblue BCero ee
3aHMManu yooBONbCTBMA. TOMbKO MOCE 3aMyXecTBa XapakTep KOponeBbl
namenuncs. MpuHy Anbbepr, 3a koToporo Buktopus Bbiwna B 1840 rogy, 6bin
YenoBeKk METOAMYHbIA U MyHKTyanbHblA. log ero BRAWSHWEM CBOEBOSbHAS
AEeBYLLKa NpeBpaTiach B AedTeNbHY rocyAapblHI0, riy6oKo CO3HalLLYH0 CBOV
Jonr nepeq Hapogom. LlapcteoBaHue Buktopuu gnunoce 64 roga. CmepTs U
TOPKECTBEHHbIE NOXopoHbl B 1901 rogy 82-netHein Buktopun umenn gns ecex
aHrMWYaH OrpoOMHbIV CUMBOMMYECKUMA XapakTep. Bca Hauws ocosHaBana, uto
NPOLLAETCs C YeM-TO, YTO YKe HUKOTAa He NOBTOPMUTCA.
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AHHomayusi: B cTaTbe NpUBOAUTCS aHanu3 NakyH B TeKCTax MeceH rpynnbl «butnay.
PaccmaTpuBatoTcsl  pasnuuHble  Bufbl  NaKyH:  NEKCUYeckue, rpammatiyeckue,
aTHorpaduyeckue, ncuxonornyeckme M p. [lokasaHo, YTO MCMOMb3OBaHWI NakyH B
TeKkcTax neceH rpynnbl  «BUTN3»  crnocobCcTBOBaNM  HaLMOHANbHO-KYMbTYPHbIE
0COBEHHOCTH CTPaHbl a TaKkKe KaYecTBa NIMYHOCTEN YYaCTHIUKOB rpynnbl.
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Abstract: This paper provides the analysis of gaps in the texts of songs of "The Beatles".
Various kinds of gaps are given: lexical, grammatical, ethnographic, psychological and
others. It is proved that the use of the gaps in the texts of songs of "The Beatles"
promotes national and cultural peculiarities of the country and the qualities of the
members of the group.

Key words: lacuna kinds of gaps, the group "The Beatles."

B tBOpyecTBe n0bOro MysbikaHTa, My3blkanbHOW pynMbl, B TOM Y1Che U
POK-rpynn, oTobpaxaeTcs 1x BULEHWE UK NPEACTaBNEHNE MUpa.

YyactHuki rpynnbl «BUTN3» SBNSAAMCL HOBAaTOpaMu He TOMbKO B POK-
My3blke, HO W B TeKCTax, KOTOpble Ceiyac Mo npaBy MOXHO Ha3BaTb
XYLOXECTBEHHbIMMU.

Mbl pelumnu npoaHanuanMpoeaTb necHu rpynnel Beatles “Doctor Robert”,
“The Ballad of John And Yoko” u “Come Together” ¢ Lenbto BbISBNEHMS pyCCKO-
AHIMUACKMX MEXbSA3BIKOBbIX NaKkyH [22]. Ham ydanock ycTaHOBUTL CrieaytoLimne
NaKyHbl.

1. Jlekcudeckue:

- “Mac” (npomssogHoe oT Macintosh) nepeBoauTCs Kak MaKWHTOL, YTO
3HAuMT «HeNpoMoKaemoe nanbToy. CnoBo ABMSAETCA 3aMCTBOBAHHLIM. [laHHas
naKkyHa SIBNISIeTC OTHOCUTENbHON (4anee OTH.), TaK Kak TEPMUH WUCMOMb3yeTcs
KpaiHe PeaKo B PYCCKOM A3bIKE.

- “In drag’ HoweHne oaexabl NPOTUBOMOMOXHOTO nona, 0BbIYHO
MY>XYMHAMM XKEHCKUX BELLEN. ITO BbIpaXKEHWE N3HAYanbHO 03HAYano HoLeHue
MY>KYMHAMU-aKTEPAMM KEHCKNX BELLE Ans UCNIOMHEHNS KEHCKNUX poneit. Takxke
TaK rOBOPSAT O HOLLEHWW XEHCKOM Oaexabl TpaHeBecTutamu (A6C.).

— B necHe “The Ballad of John And Yoko” BcTpevaetcs cpasa “Eating
chocolate cake in a bag”. B gaHHOM npeanoxeHun ectb Hamék Ha «barnamy»
(“bagism”). LLlyTouHblit TepmuH Bbin cosgad [. NlenHoHom n M. Owo, BTOpOIA
XEHOW My3blkaHTa. TepMuH mogpasymeBan npu3biB BCEM TOASM HageTb
MEWKN Ha ronoBy, 4TOObl YHUYTOXWTb BCE pPacoBble, rEHAEpPHbIE,
HaLMOHanbHbIe W NpouMe Npeapaccyaku B OTHoLeHWW apyr apyra. Cawm [.
JTeHHOH yTBEPXKAAN, Y4TO BCE NMoAM «pacacoBaHbl No cymkamy (AGC.).

- “Dock" — pok, bacceiH Ans CTOsHKM TOproBbix CynoB (OTH.). Cyas mo
TOMY, 4YTO B PYCCKOM $3blke MOHATWE WAEHTUYHO M NepeBof AAETcs
onucaTenbHO CMOBO SBMSETCSH 3aMMCTBOBAHHbIM.

‘Joo-joo eyeball’ — joo-joo ("mxymky") O3Ha4yaeT adypuKaHCKUN
LamaHckuit kynbT. Eyeball — rnasHoe sbnoko. B crioBapsix aaHHOe BbipaxeHue
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He Bbino HaigeHo. BeposTHen Bcero, OHO ObINO CO3AaHO aBTOpPaMK TEKCTOB W
SBMSIETCA  MPOOYKTOM  PEYEBOM  WUrpbl  (OpPUrMHANBbHOCTL — TEKCTOB U
HENOBTOPMMOCTb B GONbLUMHCTBE NpuHagnexut . JleHHoHy). B koHTekcTe
necHn «Come Together» gaHHOE BbipaXeHME MOXHO NMEPEBECTU Kak mroxas,
[ypHas kapma, AbSBONbCKUIA Mas.

— Toe-jam football — KaTbILKKM rpsi3n Mexxay nansuamu Hor. Ha Halwl Barnsg,
370 BbIpaXeHuWe SBNSETCS eLle OAHUM TBopeHueM “play words” rpynnbl.

- Shoeshine — uncTka obysn. JlakyHa HEMOTMBMPOBAHHA, TaK Kak cam
npouecc YMcTkn 0ByBM MOXHO MPEACTaBMTb, HO CMELMarnbHOMO TepMUHA Ania
3TOro npoLecca He CyLLecTByeT.

— Early warning - npegsaputensHoe onoBeLleHne (Abc).

— Monkey fingers — «06e3bsiHbN NanbLbl», TO ecTb rMbkue u noskue. B
KOHTEKCTE MecHW peyb MAET 00 ydyacTHUKe kBapTeTa [hxopmke XappucoHe,
KOTOPbIA MOMWUMO TUTapbl OTAIMYHO Wrpan Ha YKynene, MaHAonuHe, capoge,
cBapmaHaane, cutape v 1o6po (Abc.

— Flat-top — npuyecka «nnowagkay», nonynspHas B 50-60-e rr.; nepesoa —
XapaKTepucTUKa YenoBeka «Hedanekoro», «nmnockoro», «Tyrnoro», Yenoseka
nnockon ronosoi (flat — nnockuit, npocTocouns, Aypadyok). [pyroe 3HaveHue
"Flat-top" — akycTuyeckasi rutapa co CTanbHbIMU CTPYHaMU, TPAAULMOHHAS ANns
ncnonHuteneit 6no3a. Pudro Ctapp B HOHOCTW yBrekancs 611030M, noatomy
AaHHas dpasa “Here come old flat top” Ovina agpecosaHa emy (AGC.).

- Shoot coca-cola — Ha cneHre: «Coca-cola» — [103a HapKOTHKa,
ynoTpebnatb HapkoTWku, BBOAMTL H03y. Ewe «Koka-Kona» nepeBogutcs Ha
aHrnuitckui kak “coke”. [pyroe 3HauyeHwe “coke” — kokc, kokcoBatb (A6C.).

- Bag production — npsimoi nepeBoa - NPOU3BOACTBO CYMOK; bag Ha A3blke
XWUNNW; 3aHaTUE, Aeno, npodeccus. B koHTekCTe necHW pedb MAET o [DkoHe
JleHHOHe, YbE feno npuaymMbiBaTh HOBbIE NecHu (ABC.).

— Walrus gumboot — npsiMoin nepeBog — MOPXOBbIE canorn. B necHe xe
MOXHO MepeBecTH AaHHy0 (pasy, kak cTunbHas obyeb (AGC.).

- He one spinal cracker — OH packanbiBaeT xpebeT. HoCcKasaTenbHo,
pasa OTCbINAeT K TOMY, YTO OMUCLIBAEMbIA NEPCOHAX FIOMAET KOMMEKTUB,
rpynny (A6c.).

— Grooving - npotouyka (HapesaHue) kaHaBok. (A6c.). [pyroe sHaueHve —
PUTM NOM- U AKa3My3bIKK, KOTOPbIN BO3HUK B Benukobputanum B koHUe 80-x T.
(pacuset 1990 — 1995 rr.) u coeguHun B cebe aHk 70-x IT., Xun-xon u
TaHLeBarnbHy My3biky 90-X IT.
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— Roller coaster — amepukaHckue ropku. [Ipyroe 3HayeHme — YepeaoBaHue
B3NETOB W NafeHWI, Pe3Kuii nepenaz, MTHOBEHHOE M3MeHeHne. B TekcTe necHu:
“He roller coaster” — «HectabunbHbI Yenosek» peyb wina o M. MakkapTHM, Tak
Kak Ha BpeMsi CO3L4aHWsi MECHM HaspeBan CepbE3HbIA KOH(MWKT, KOTOPbIA B
[anbHenweMm npueen K pacnagy rpynmel. B TekcTe ecTb Takue crnosa: «He say
one and one and one is three. Got to be good looking, ‘Cos he’s hard to see.”
«OH 3asBnsieT, uto OygeTe Bbl Ha3biBaTLCS JMBEPNYNBLCKON TPOWKOW, €r0 peako
MOXHO YBUAETbY.

— Holy roller — Hekas penurnosHas cekta, OCOOEHHOCTbIO KOTOPOM
SBNSETCA TO, YTO BO Bpems CnyxObl Bepylwme MawyT pykamu, Kpuuar,
kaTaloTcs no nony u.t.4. [Abc.].

2. [pamatuyeckue:

— ApTuknn -a-, -the-, KoTOpble ABNSAKOTCA ANS PYCCKOrO f3blka abCoMnTHOM
NakyHOM 3@ HEMMEHWEM MX B PYCCKOM £3blke. BO3HWMKHOBEHME Takoi NaKyHbl
00ycnoBneHo 0co6EHHOCTIMM rOCYLAPCTBEHHOMO YCTPOACTBA CTpaHbl. [leno B
TOM, YTO aHIMWACKas KynmbTypa — BOMMOLEHWE WHAMBWAYANMCTUYECKON
KynbTypbl. ECin KynbTypa Tuna pycckon TpebyeT pacTBOpEHWs YenoBeka B
KOMMeKTMBe, MOQYMHEHWSI CBOWMX HYXZ W WHTepecoB 0OLLeCTBy, TO
WHAMBUOYaNUCTYECKME  KyNbTYpbl  OCHOBBLIBAKOTCA Ha  MPOTMBOMOMOXHOM
MPUHUMNE  MOAYEPKHYTOrO YBaXEHMs K «npaBamM YenoBeka», K €ro
WHAMBUAYaNbHbIM  COCOBGHOCTAM, MOTPEBHOCTAM W CTapatoTcs BOCMUTATH
HEe3aBUCUMOCTb. [eCTBUTENEHO, HOCUTESb aHIUICKOrO A3blka XapakTepusyet
MUP MO TakoMy mapameTpy, Kak «OAMH M3 MHOTUX», «TOT CaMblid», «TOT, O
KOTOPOM LUMa peyb». B TOM Xe pycne MOXHO ckasaTb 00 aHITIMIACKOM
MecToumeHun “I”, koTopoe Bcerga nuwetcs ¢ 6onblwoin GykBbl, NogyepkuBas
WHauBMayanbHocTb. B pycckom A3bike ¢ Gomblwon  GykBbl - nuLweTCs
MecToumeHne «Bbl», KOTOPOE O3HA4YaeT YBaXWUTENbHOE OTHOLIEHME K
obpatLaemomy nuy.

- BcnomoratenbHele rnaronbl will, have He nepeBoaaTtcs Boobule, Tak Kak
OHW  daBnsoTcd  HeobxoguMoW COCTaBMAOWEN  BUAOBPEMEHHbIX  (HOPM
aHrnmickoro a3bika. Hanpumep: “he'll be there anytime at al”, “Don't pay money.

-  OxoHYaHwe -s- y rnaronos B BMAOBpeMeHHOM opmMe Present Simple:
“My friend works”, “he helps you to understand”.

- WHdwunuTyB € vacTuuen “to”: “Don't pay money just to see yourself with
Dr Robert”.

— ®pasosble rnaronbl: to be down (cneyb, 3aboneTs), pick up — (nogHUMaTb,
cnacatb), save up (ppasosbii raron) — agenatb cbepexenus, come together —
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obbeanHuThCA. MpumeyateneH ToT dakT, YTo byayLlee Ha3BaHue necHu “Come
Together” [IX. JleHHOH no3anmcTBoBan y Tuma Jlnpu, KOTOPbIA MCNONb30Bar ero
B KayectBe no3yHra, 6annotupyscb B npesugeHTbl. Ha MOMEHT 3anucu
komnosuumm "The Beatles" Obinu 6mmskm K packony, W 3Ta KOMNO3UUMS —
NPU3bIB K NPUMUPEHVIO 1 €QUHEHMIO.

— CokpaLieHus: “You've gotta”, “you'd call Dr Robert”.

3. OtHorpadmueckme:  Southampton  (ropog ¥ nmopT  Ha  tore
BenukobputaHum), National Health Service - rocypapcteHHas cnyxba
3apaBooxpaHeHus, sideboard — CroBo MMeeT MHOrO BapuaHTOB nepesofa. B
cypebHom cucteme BenukobputaHun o3HavaeT npusaTHyto beceay agsokara ¢
noacyaumbiM BO Bpemsi cyaebHoro 3acepanus. “He got O-no side board...".
Moko OHO CANMLLKOM YaCTO BMELLNBANach BO BHYTPEHHIE Aena rpymmbl.

4. AccounatusHble: Peter Brown (MeHemxep «butncy»), Doctor Robert —
OH xe PobepT ®peiiMaHH, ynpaBnsiowmii KTMHUKON Ha BOCTOKe MaHxaTTeHa.
N3BecTHbI kak [oktop Pobept unu kak Bermkuin Benbin Otew, ®peiimanH
CnaBunca Tem, YTO AaBasn nauueHTaMm UHbeKUMM BUTamMuHa B-12, cogepxalyme
Gonblune fo3bl amdeTamuHa. MonBa 0 ero rotoBHOCTM "nponucaTh NiekapcTeo”
powna u go fleHHoHa ¢ MakkapTHW BO BpeMs UX noe3aok B AMepuky. Bot yto M.
MakkapTHW roBopun no 3ToMmy nosoay: "[LKOHY M MHe 3TO Nokasanocb BecbMa
WHTEPECHbIM: BOOBpaxaeMblit OKTOP, KOTOPbINA NIEYNT NaLMEeHTOB HAapKOTUKaMMU.
lMecHsa Obina napoaunen Ha 3Ty uaeto. ATO NPOCTO HacMellka. Hackonbko MHe
W3BECTHO, HUKTO M3 HAc Hukorga He obpaljancs K AOKTOpY 3a MogobHbIMM
BELLAMU. .. ».

5. KoHTpacTtuBHble: rainy day — Bpemsi OMHAHCOBOI HeobXxoanMocTu B
OyayLuem. B pycckom s3blke eCTb YCTOMYNBOE BbIPaXeHWEe «4EPHBIN OEHbY.

6. YactepeuHble: B necHe ectb cTpoyka “Honeymooning down by the
Seine...”, KOTOPYyld MOXHO nepeBecTM kak «[poBoaMM MEOOBLIA MeECsL,
cnyckasicb no peke CeHe». Cnoeo «Honeymooning» 6bino nepenHadeHo [x.
NleHHoHOM nyTéM  pobaBneHust OKOHYaHMA  -ing-.  Takum  oBpasom,
‘honeymooning” MOXHO NepeBecTW Kak NpOBOXAEHWe MedoBoro Mmecsua. B
aHIIIMACKOM fi3blke HET crnoea «honeymooning», ecTb NNLLb CyLLECTBUTENbHOE
«honeymoomy (Mef0BbIN MecsL).

7. Tewxonornyeckue: MpoaHanuaupyem criegytolyto cTpoky: “Giving all
your clothes to charity” («oTaaB Bce cBOM Bewy Ha GnaroTBOPUTENBHOCTbY).
loBopst 0 GnarotBopuTeNnbHOCTY B BenukobputaHum HyxHO 3HATb, yto aToT
BUO OeATenbHOCTM B3dn cBoEé Hadvano ewé B XVII-XIX BB., U N0 HacToALWMiA
[eHb 04eHb NonynspeH B rocygapctee. Mbl cunTaem, YTo UCMOMNb3OBaAHWE 3TUX
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CTPOK  aBTOPOM  TOBOPUT O  COLMOKYNMBTYPHbIX — LIEHHOCTSX  rpamdaH
BennkobputaHum B Lenom.

Takum 0Bpa3om, aHann3 NeceHHoro TBOpYecTBa rpynnbl «butn3» nokasan,
4TO NaKyHWU3MPOBaHHas NeKCMKa BCTPEYAETCS M B My3blkanbHOM TBOPYECTBE.
BO3HMKHOBEHMIO NakyH B TBOpYECTBE rpynmbl CNOCOBCTBOBANM HaLMOHamNbHO-
KyNbTypHble 0COBEHHOCTM CTPaHbl, B TOM YMCNE U MECTHOCTb, FAE Y4aCTHUKM
rpyNMbl BLIPOCAW. HECOMHEHHO, BaXXHbIM KPUTEPUEM CRYXWIN NNYHbIE Ka4ecTsa
Ka)K[Ooro M3 y4aCTHUKOB rpynnbl, LEHHOCTHbIE YCTAHOBKW, penuris. B yacTHocTy,
Npu aHanu3e TEKCTOB MEeCeH BCTPEYaeTCs «urpa CroBy, NpUMeHsiemasi 4acTo
[X. JleHHOHOM, KOTOpas cnoco6CTBYET BOHMKHOBEHMIO NaKyH.
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IIl. AKTYAIIbHbIE NPOBJIEMbl METOAUKW
NPENOAJABAHUA UHOCTPAHHBIX A3bIKOB

MHEHUWA OB U3YYEHUU
WHOCTPAHHbIX A3bIKOB AOLWKONbHUKAMU
E. KO. lNpomacosa’
XenbCuHKcKull yHusepcumem, 2. XenbCuHKku, QUHISIHOUS,
ekaterina.protassova@helsinki.fi

AHHOMayus; PaHHW BO3pacT cuuTaeTcs OnaronpusTHbIM Ans Hadvanma W3yuveHus
BTOpOro A3blka. B To Xe Bpems ObITyeT MHOMO MpeapaccydkoB W mpenybexaeHuid,
KacatoLMXcsl Kak CIMLIKOM GOMbLUMX OXWAAHMA B OTHOLUEHMW MPenoAaBaHuUs A3bIKOB,
TaKk W BO3MOXHOIO Bpefa OT 3TOr0 W3yyeHus. B cTaTbe paccMaTpuBalTCs MHEHUs
METOAMCTOB M POAUTENEil N0 NOBOMY U3YYEHWS MHOCTPAHHBIX A3bIKOB AOLIKOMbHUKAMMU,
BbiCKA3blBaeMble UMM HA  MHTEPHET-hopymax, MNOCBALIEHHbIX 3ToW npobreme.
AccnenoBaHie NpoBoaMNock METOAOM KOHTEHT-aHanmaa, a ero pesynbTatbl MOryT GbiTb
nonesHbl BCEM, KTO 3alHTEpecoBaH B OpraHu13aLmm NpenoaaBaHmust MHOCTPaHHOTO A3blka
[OLLKOMbHIKAM.

Knodesble crosa: paHHee Havamno M3yyeHist BTOPOTo A3bIka, CTEPEOTHMHLIE OXMOAHNS,
MONOXUTENbHBIE 1 OTPULATENbHBIE Pe3yrbTaThl 00YYEHNS JOLIKOMBHIKOB.

OPINION OF THE PRESCHOOLERS’ STUDY OF FOREIGN LANGUAGES
E. Y Protasova, University of Helsinki, Helsinki, Finland
ekaterina.protassova@helsinki.fi

Abstract: Early childhood is considered auspicious to start learning the second
language. At the same time there is a lot of prejudices and preconceptions relating both
to too great expectations in relation to language teaching and possible harm from this
study. The article discusses the opinions of methodologists and parents about the
learning of foreign languages preschoolers expressed by them on Internet forums
devoted to this problem. The study was conducted by the method of content analysis.
The results may be useful to anyone who is interested in the organization of foreign
language teaching of preschoolers.

Keywords: early start learning a second language, stereotypical expectations, positive
and negative results of preschool education

" © MNporacosa E.10., 2015
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OyeHb AaBHO M3BECTHO, YTO MpernodaBaHME BTOPOrO A3blka Cregyet
HauyMHaTb KaKk MOXHO paHblle, €Cnn Xoyelb, YTOBbl S3blK Obln YCBOEH
[OCTAaTOMHO XOPOLWO (T.. MPaKTUYeCKW Ha YpoBHE popHoro). B apesHocTM
BaXHbIM CYMTANOCb 3HaHue Noboro A3blka, U OT M0boro, KTO Bblpactan B
CMELUAHHOM N0 3THUYECKOMY MPOUCXOXAEHMIO CEMbE, OXMOANoCh 3HaHWe ABYX
A3bIKOB. JTO MPaKTMYECKOE OTHOLEHWE Obi0 OCHOBAHO HAa WMHTYUTUBHOM
MOHMMaHWM TOrO, YTO y Manbla Mpu OCBOEHWUW NEPBOTO W BTOPOrO S3bIKOB
3a[eiCTBOBaHbl OOHM W Te Xe MexaHuaMmbl. Metoguka obyyeHus pogHoMmy
PYCCKOMY 513bIKy YCTynana no CTeneHu pas3paboTaHHOCTW METOAMKE W3y4eHUs
A3bIKOB MHO3EMHbIX, KOTOPbIE HAa CaMOM [enie Oblnn He TakuMu YK YyKumu,
MOCKOMbKY aKTWBHO WCMONb30BanMCh B OTEYECTBEHHOM 00pa3oBaHun W Obinu
CPEOCTBOM  MeXHaUMOHarbHOr0 OBLIEHNS Y  NPOCBELLEHHOMO  HaceneHus
EBponbl. Bnarogaps npurnaleHmio JOMaLLHUX NeaaroroB — HOCUTENEN S3bIKOB
ycnexu Obinn 3HauMTENbHBIMK, HO He obolrnock 6e3 Toro, YTo poauTenn B
CBOEM CTpemneHun [OOWUTHCA BLICOKMX Pe3ynbTaToB BO  hpaHLy3CKOM W
HemeLKOM 3abblBanu 0 NepBoM s3blke — pycckom. Bo BTopoit nonosuHe XIX —
Hayane XX B. negaroru-gemokpatbl (K. [. YwmHckmn, E. W. Tuxeesa)
npefocTeperanit OT CAMLLKOM UHTEHCUBHOTO M BeccopepxaTenbHOro n3yyeHns
WHOCTPaHHbIX S3bIKOB B YLLep® OBnageHNio POAHbIM S3bIKOM U YTBEPXAAnu, YTo
n3yyaTb WX CnegyeT Mo3ke M BCEro M0 HEeCKONbKy 4YacoB B AeHb (YPOBEHb,
HembicrUMbIN  npu  Gonee nosgHem nogxoge). Mctopus  npenogaBaHus
MHOCTPaHHbIX A13bIKOB AOLWKOSbHWKaM B Poccumn paccMoTpeHa, Hanpumep, B [2],
B Mupe B [3], @ COBpeMEHHbIE OTEYECTBEHHbIE Noaxoabl 06cyxaatoTcs B [4]. O6
M3y4EHMM BTOPOTO A3blKa B CEMbE pacckasaHo, Hanpumep, B [1, 5].

[1BOACTBEHHOE OTHOLLEHWE K MHOCTPaHHbLIM A3bIKaM COXPAHSIETCS 1 N0 Ceit
peHb. C OOHOW CTOPOHbI, CYMTAOT, YTO TO, YTO YCBaMBaeTCs B PaHHEM
BO3pacTe, CTaHOBWTCS 6onee Gnu3kMM 1M CBOMM, MOITOMY HAAO TLLATEMBHO
BblBMpaTb, YTO MMEHHO BKMIOYATb B 3TOT M3HAYarbHO MOAHOCUMbIA MaTepuann.
C [pyroit CTOPOHbI, S3bIKK BaxHbl 1 Camu no cebe, Kak CPeacTBO pasBuTUS
MbILUMIEHNS, MHCTPYMEHT, daloWwuid  AocTyn K OOnblIOMy — KONMKUYECTBY
MaTepuanos, MPOBOAHMK B WHble KapTWHbl Mupa. EcTb psa  cantos,
oOcyxaarWwmx AOCTOMHCTBA PaHHEr0 Havana O00y4YeHWs 3blKy W OatoLmX
peknamy pasHoobpasHbix opm 0byyeHws. Tam, B 4aCTHOCTW, TOBOPUTCS:
4T0o6bl ObITh YCMElWHbIM B GU3HECE, NONUTUKE, akageMuyeckon cdepe, cratb
CBOWM B MEXAYHAPOAHbLIX Kpyrax, HyKHO rOBOPUTb Ha MHOCTPaHHbIX $i3blKax,
MOHMMaTb  3anagHyl  KynbTypy, MEHTanbHOCTb W OMOp.  YPOBEHb
WHTENNEKTyanbHOro pa3BnTus y OUNKMHIBOB BbILE, YEM Y MOHOMMHIBOB. CKOMb
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PaHO HM HayaTb, Ha OOyyeHMe S3blKy YWAET MMHUMYM HECKONMbKO feT.
PekomeHaytoT BbibpaTh Mexay BapuaHTamu: poguTenu obpatuaotcs k pebeHky
OLOVH MO-aHrMNACKN, PYroi Mo-pycckM U HE MeHsitoTcs, YToObl He 3anyTaTtb
pebeHka, 40 4-x neT; poguTenb O 3TOT0 CaM [OMKEH MPOUTU Kypchbl
aHrnuinckoro, a pebeHok He Tomnbko OydeT 3HaTb [Ba A3blka, HO M CMOXET
nepekntoyaTbea Mexay HumMu. MOXHO HaWTW HSHIO MM ryBepHepa, KoTopble
OyayT obwartbcs ¢ pebeHkoM, Mpuyem Nyylwe Takoro, KOTOpbIM CaM Xun B
aHrNOroBOpsILLEN CTpaHe, WKW CaMUM TOTOBUTb 3aHATMS. PebeHky TpyaHo
BOCMPUHAMATL POAUTENS KaK YuuTeNs, npudyemM ocOBEHHO TPyAHO NpUayMbIBaTh
MOCTOSIHHO HOBbIE WUrpbl, KoTOpble ByayT npuBoauTL pebeHka B BOCTOPr U He
HagoedaTb emy. B TpeTbem cnyvae npegnaraetcs BoauTb pebeHka B rpynny
(roe He Gonee 9 peTeit), M Torda He BaXHO, Kak NOATOTOBNEH Menaror,
nporpamMma MoxeT ObITb U camoit AETCKON, 1 cnegyeT nbo co3gaTh NOMHOCTbI
A3bIKOBYIO Cpedy, JMbo OrpaHMuMTLCA Tpems yacamu B Hefent. Hakoeu,
COBETYIOT 3aHUMATHCA MO OTEYECTBEHHOMY YYEOHMKY.

YTBEpXAaAeTCa, YTO MUPOBas anuta OPMUPYETCs TONMbKO Yepes 3HaHue
WHOCTPaHHbIX 3bIKOB (M 9TO MPOAOITKAET TPAAWLMIO PYCCKOW apuCToKpaTu,
NpepBaHHyl0 PEBOMIOLMEN; TaK, C OETCTBA Y4YMnM S3blkM BENWKWE pycCkue
nucatenu), T.e. MO0 NpuUrnalleHne ryBepHaHTKW, OOHHbI, HaHWM, MO0 yepes
yyacTtue B HebOMbLLOM rpynne ¢ Apyrimu AeTbMM, rae Bce obLeHre B UrpoBOi
(hopme HeHaBSA3YMBO MPOUCXOQMT Ha aHIMUACKOM. He CTOUT TOpOnMTLCS YUuTb
rpaMmaTuke M NUCbMy, fyywe B3SATb rOTOBble Yy4ebHMKW, pa3paboTaHHble
cunonorami, nporpamma fomkHa ObiTb  MOCNEAOBATENbHOW; YPOKW He
«OTHUMAIOT y pebeHKa AETCTBOY, KAaTb A0 LKOMbI HE HYXHO, MOXHO Y4NTb yXe
¢ 1,5 net npn gomaLuHem oby4eHum 1 ¢ 4-x B rpynne, HaumHaTh Nyyie o 5, He
no3xe 7-8, ¢ Manbiwom cregyeT obaTbCs eCTECTBEHHO, HE MPOUHOCS Mpu
3TOM [fMHHbIX (bpa3.

Ecnn opHa wmeToguka He MOAXOAMT KOHKPETHOMY pebeHky, cneayet
BblbpaThb Apyryto. [puBnekalT BHUMaHWe spkue npeameTbl, KapTUHKK, pUgMbl,
PUTM, 3BYKW, MENOAMM, @ HE 3aHSATHSA, NPU KOTOPbIX CrieAyeT NOCTOSHHO CUAETh
3a CTOSIOM ¥ MOBTOPATb BCE 3a B3POCbIM, HE MOHMMAs, YTO UMEHHO Aenaellb.
MogyepkuBaeTCs, YTO AETU He MOryT AOMro COCpefoTOuMBaTLCS HA OOHOM
pene, noatomy TpebyeTcs  4epegoBaTb  3adaHWs,  OpraHW30BbIBaTb
TeaTpanu3auMM, BWUKTOPUHbI, COpPEBHOBaHWS, pabotatb €  HEBOMbLIMMH
rpynnamu geten. [JeTsM CNOXHO cnywaTb ASIMHHbIE UCTOPUM WAM CMOTPETH
ANWHHbIE (DUMbMbl Ha HEMOHSTHOM $3blke, OHU OTBMEKAKOTCS M HAYMHAOT
3aHUMaTbCS CBOWMM Aenamu. YuuTbiBasi 3T0, MOXHO AeNnTb NPOCNyLIMBaHue
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WNWM NpOCMOTP Ha parmeHTbl. [Ana pebeHka BCe AOMKHO ObiTb KOHKPETHO,
HarnsgHo, [OOCTYNHO, Aaxe ocasaemo. CriegyeT OnMpaTbCs Ha  UrpoBYHO
AeATenbHOCTb. [JOmKHO BbITb MHOMO CnocoboB NooLpUTL pebeHKa: ManeHbkue
KapTUHKW, LUTaMMOWKW, 3HAYKW, HakNemkn, Ccepaeykn, cepTudmkatbl O
MPOMOEHHBIX CKa3kax — BCE 9TO nomoraet pebeHky MoYyBCTBOBATb, YTO OH
npoaBuraeTcs Brepeg.

HecmoTps Ha obunne pasHoobpasHbIX UCCrenoBaHWi, NOKa3biBaKOWWMX, YTO
HW 3aBbllUEHHbIE, HU 3aHWKEHHbIE OXMAAHUS TYT HE YMECTHbl, POAMTENM
MoYeMy-To NPOAOITKAKT CYMTaTh peLleHne 06 U3yYeHUn BTOPOro A3blka OGHUM
N3 CBOMX Hanbonee OTBETCTBEHHbIX M Jaxe CyabOOHOCHbIX pelueHnin. MoxHO
TONbKO COXaneTb, YTO M3y4eHue BTOPOro s3blka, Oyab TO OAHOTO M3 A3bIKOB
HapogoB Poccun unm mupa, cTano 4em-tTo 0COB6EHHbIM, XOTS paHblue 6Gbino
HOpPManbHbIM W ECTECTBEHHbIM. XOPOLLO, YTO MasTHUK KayHyncs B APYryto
CTOPOHY 1 CErogHs ABYs3blYMe CTAHOBUTCS MOBCEAHEBHbIM SBREHMEM. ITO
NPOM3OLWNO OT4acT 6narogapst OnbITy PYCCKOS3BIMHOM AMAcnopbl B PasHbIX
CTpaHax Mupa, a oT4yacTu 6narogaps Mobunusaumm 1 pesuTanu3aLn S3bIkoB
Hapogos Poccuu.

Pogutenn kak npaBuno nnMbO  OXMAAIOT  CIULKOM  3HAYUTENbHbIX
pesynbTaToB Cpa3y nocre Toro, kak pebeHOK Havan u3yyatb A3blK, BykBanbHO
nocrne nepBbiX Xe 3aHATMA, B0 BOATCS, YTO HOBbLIN A3bIK 3AUMET CRMLLKOM
MHOrO MecTa B AETCKOW TOrfoBe W BbITECHUT Apyriie NonesHble 3HaHUS U He
pact um ccopmupoatbcs. CknaabiBaeTcs BrevyatneHne, 4TO poauTenu
JYMaloT, YTO MO3r — 3TO OYEHb ManeHbkoe BMECTUNULLE, B TO BPEMS Kak OT
nonyyeHns MHopMaumMu OH TOMbKO passuBaeTcs. [lpn 3TOM BTOpPOM S3bIK
LENCTBUTENBHO — CNOCOOCTBYET  Pa3BUTUIO  KOTHUTUMBHBIX  CMOCOBHOCTEN,
KOMMYHMKaTWUBHbIX HABbIKOB, @ paHHuiA CTapT obecneynBaeT bonee yBepeHHoe
BrnageHne (OHETUKOW. YauHbIMW MOMy4atoTCs COBMECTHbIE MpaKTUYeCcKue
LENCTBNS, COMPOBOXAAEMbIE PEYLID HA SA3bIKE, UMEHHO 3TO MOMOraeT, Kak
nucan J1.C. BbIroTCKMiA, YCBOMTb pedb BMECTe C OEWCTBMEM. BHyTpu
LEATENbHOCTM MHOMOE MOXHO He OODBACHATH, BCE MOHATHO B KOHTEKCTE. 3TO
MOXOXe Ha TO, Kak rOBOPUT MaTb C pebEHKOM, M0 MHOry pa3 MOBTOPSS OAHO M TO
Xe, pasbueas pasy Ha «KyCOYKW», AEMOHCTPUPYS KaXObl KyCOYek, a noTom
COEAMHsA BCe CMOBa BMECTE W MOBTOPSSt MX CHOBA. [lacCMBHOE MOHMMaHWe
NpeaLeCTBYET aKTUBHOMY FOBOPEHMIO.

Mo onbiTy, pebeHoK BblyYMBaET Ha BTOPOM SA3bIKE, NPEXAE BCEro, TO, YTO
nobut, Hanpumep, €CNW  YBMEKAeTCs MaliMHamu — HasBaHus  BWUOOB
TpaHcnopTa, fowagbMy — BCO TEPMUHOMOTUIO, CBA3AHHYK C HAMW. ECnv OH
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CHayana ¥ He NOHUMAeT TO, YTO FOBOPAT B3POCMblE, MYy 3TO He BaXHO:
rmaBHoe, 4ToObl Gbina npusTHas, yioTHas atmocdepa. OH NpuBS3bIBAETCS K
onpeseneHHoMy B3poCnoMy, AOBEPSET eMy U MAET 3a HUM. Yepes HekoTopoe
BPEMS KYUYEHWK» MOHUMAET peyb CBOETO «yYMTENS», HO HE APYruX Nogen, U Ha
ajanTauuio HYXHO LONOMHUTENbHOE Bpems. HeusbexHO HacTynaeT MOMEHT,
Koraa pebeHoK roBopwUT CMeLLaHHbIMK ppasamu W LomnyckaeT OWWbku — 3To
YWAET CO BPEMEHEM, XOTS U He [0 KOHLA. YKenaTerbHO He UCMpaBnsaTh NpsMo,
a NoBTOPUTb TO, YTO BbINO Cka3aHo, HO B BEPHOW (OPME, U TYT e BKNIOYUTb B
[OMONHUTENBHBIN KOHTEKCT, Hanpumep: dmo a boy — Yes, this is a boy, you see
a boy, this boy is sitting on a chair. TlonesHo Takke NOBTOPUTb CKasaHHOE B
pasHbIX KOMBUHALWAX HecKomnbko pas. Jliobble NposiBNeHnst 3yyeHns A3blka
cnepgyeT nognepxueatb. BHavane MOXHO 3anucbiBaTb BCE, YTO CMOT CKa3aTb
pebeHok, cocTaBnsas kak Obl JHEBHUK €r0 AOCTUXEHUA B S3blke. OTO MOXHO
KpacMBo 0(OPMUTL B BWAE PUCYHKA, annnvkauuu, Kyda AobaensoTcs BCE
HOBbIE SNEMEHTbI A3blKa.

MHorve nomb3ytoTcs 3apybexHbiMA BapuaHTamu W3yYeHWs Si3blka B
WHTepHeTe, apyrve paspabatbiBatoT W NpeanaraloT CBOW METOAMKW, 4ensTcs
KapTUHKaMu 1 BuaeodmnbMmamm. CoobLuaeTcs, 4To Npu U3y4eHUn MHOCTPaHHOTO
A3bIKa MOXXHO M HYXHO MOMb30BaTbCS KAKOW-TO M3 METOAMK PaHHEro pasBuTus
MarblLLei, 06bI4HO 3TO 3arpaHNyHbIE METOAWKM, KOTOPbIE PekoMeHayeTcs nnbo
MPUMEHATb Ha aHIIUACKOM $3blke C PYCCKOS3bIYHBIMW Marbilamu, nnbo
ajanTupoBaTb K mpenogaBaHnio a3blka. [lpeanaraloTcs Takke 3aHATUS No
ckanny, KapToukW, TemaTudyeckue pa3paboTKu 3aHATMIA, NEeCeHKM, NpuyeMm
KOMMep4yeckass OCHOBa 4acTO BaxHee copepxarternbHon. B HekoTopbix
nefarornyeckmx NoAxofax MCMoMb3ylTCs MymnbTCepuanbl, B pasHOe Bpems
CO34aHHble B [pyrux cTpaHax Ans obyyeHus a3biky (Hanpumep, Muzzy in
Gondoland, Gogo's adventure with English, Disney magic English). B
BonbLIMHCTBE CRyYaeB MpenofaBaHUE A3blka COYETAETCA C 3aHATUSMU NO
HarnsgHbIM Matepuanam (pucoBaHue, fnenka, KOHCTpyupoBaHue u3 bymary,
NPUroToBREHne MULK). AKTUBHO pacKpalLMBaOTCS pasnuyHble 130bpaxeHns ¢
noanucamu.  /3rotoBneHne OTKPLITOK K MpasgHukaMm C  HapgmucsMu  Ha
n3yyaeMoMm s3blke — perynsipHas npaktuka. /3 crapbix MeToauk B HOBble
rnepekoyeBanu Auanory, TOMbKO €CMN paHblle KX 3ayynMBanmi Hau3ycTb B
KOHKPETHbIX CUTYyaLusiX, Ceryac 4acto 3T0 [enaeTcs C Onopoil Ha BUAEOPSA
(KpynHble KapToYKMW, aHUMaLms).

Pogutens oTMeyalT, 4TO €CNM YpOKW BTOPOrO $i3blka OpraH13oBaHbl
BECENO U UHTEPECHO, TO PeGEHOK rOBOPMT, YTO MOOUT UX BonbLUe, YeM 3aHATHS

54



PYCCKUM S13bIKOM, YTO, KOHEYHO, YKa3bIBAET Ha TO, YTO METOAWKA NpenogaBaHus
POOHOrO fA3blka B Lenom yctapena. MynbTdunbMbl HA MHOCTPAHHOM A3blke
TpebyioT 6onblue yCunuiA B NNaHe MOHUMAHWS M NO3TOMY MHOTUM KaxyTcs
Bonee cogepxaTenbHbIMM, @ 3adaya NoAnNeBaTb NEPCOHaXaM Ha A3blKe,
KOTOPbIN 3Haelb He Tak XOPOLLO, TOXE CTaHOBUTCS HEKOTOPbIM BbI30BOM. JTO
He nycTas TpaTa BpEMeHM, a M3y4YeHWe A3blka, 4TO npeBpallaeT 0bbIYHO
CMMLLKOM [ETCKoe 3aHsAThe B OCMbICTieHHoe. PebeHKy camoMy WHTEpecHo
CcpaBHUTL OykBbI ABYX and)aBuTOB M BbiSBUTL 0bLiee u ocobeHHoe. HasBaHus
LiBETOB, CYET 3anOMWHAKTCH MOYTM aABTOMATWYECKM, HO B ONpedeneHHbIX
BO3PAaCTHbIX Npeaenax: cHa4yana ManblLl JOMKeH caM YCBOWUTb, FAe Kakon LiBeT,
kakas pasHuLa Mexay CYETOM M MepecyeToM, MpPUYEM 3TO MPOUCXOAMT
OOHOBpEMEHHO Ha oboux ssblkax. [ns nogoepxks dToro  mpouecca
PEeKOMEHAYeTCs MMeTb Habopbl MPeAMETOB Pa3HOro LBeTa, KOTOpble MOXHO
nepecumtbiBatb. COMPOBOXOEHME TaKuMX [OENCTBUA NECEHKOW ycKopsieT
YCBOEHMWE, HO TPYAHOCTb COCTOMT B TOM, YTO, BblyYMB Ha3BaHWS LIBETOB U CHET B
KOHTEKCTE, PebEeHOK OOMKEH HayyuTbCs AOMOMHMTENbHO NEPEHOCUTb 3TH
HaBbIKM N3 KOHKPETHON CUTYyauuu Ha apyrue. He ko Bcem Matepuanam 1 kHuram
[eTV OTHOCATCS OAMHAKOBO M HE BCE MaTepuanbl HPaBsTCA UM TaK Xe, Kak U
B3poCnbIM. B ogHOM Bo3pacTe obyuyatowmii MynbTUIbM MOXET BbI3blBaTb Y
pebeHka cnesbl, @ B APYroM — BOCTPUHUMATBLCA MOMOXMTENBHO. B Lenom
POANTENN MOMOXMTENBHO OTHOCATCS K TOMY, YTO CTAHOBSTCS AOMALLUHUMM
TblOTEPAMW BTOPOrO $i3blka AN AETEN, YTO OHW He TOMbKO O6CMyXuBaKOT
noecegHeBHble NoTpebHOCTU pebeHka, HO M AenalT YTO-TO WUCKIIOYMTENBHO
Ba)XHOE Ans ero byayulero.

Hepenko y poguTenen BO3HWKAET BOMPOC O Ka4eCTBe NMPOUHOLLEHWS: ECK
OHW CaMmu MPOM3HOCAT CrioBa HEJOCTATOYHO KpacwWBO, HE MOXET Nu 3To
HeraTMBHO MOBMUSATb Ha NMPOM3HOLLEHME pebeHka. YanBNTENbHbIM 06pa3om, HeT
NPSIMOA 3aBMCUMOCTM MEXAY TeM, Kak rOBOPUT Y4uTenb, W TeM, Kak roBOpUT
yyeHuK. Ecnv manbiw cRbIwWT JOCTATOYHO YacTO ayTEHTWYHbIE 3anucy, OH
BMOSIHE MOXET CrpaBWTLCA C CO3AAHMEM CBOEro COBCTBEHHOrO BapwaHTa
npousHoLLeHus, 6onee Brm3koro K NCKOMOMY, XOTs, Be3yCroBHO, PUCK YCBOWUTD
HenpaBuIbHY0 opmy Bce xe cyllecTByeT. LLnpoko pacnpocTpaHUnnCh Ckasku
npo  A3bl4OK, KOTOPbIA AenaeT IMMHACTUKY. HekoTopble  peKkOMEHAYHT
POANTENAM CHayarna camum Hay4nTbes 6e30LMBOYHO NPOM3HOCUTL BCE 3BYKM W
TOMbKO MOTOM HauMHaTb Y4uTb [JETen, MNpuyeM TaKkke WCMoNnb3oBaTh
(hOHETUNYECKME YMPAKHEHWNS ANA MOCTAHOBKM 3BYKOB — NGO e TOMbKO
OnMpaTbCs Ha MMMTALMOHHbIE CMIOCOBHOCTY MarbiLua.
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He BCe 3HalOT, kak HoCUTenu S3bika 00paLLalTCs K AeTAM B TeX UINU UHbIX
CUTYyaUusIX, B ONpeeneHHbIe PEXUMHbIE MOMEHTbI. ECTb MaTepuanbl, KOTopble
MOMOratoT NMpaBMIbHO NOCTPOUTL CBOK) Peyb, HO UX SIBHO HEIOCTAaTOYHO. Peyb
B3pOCNoro, obpalleHHas k pebeHky, obnagaeT psgom ocobeHHocTen. B atom
nnaHe, AENUCTBUTENbHO, CaMMM B3POCTbIM HY)XHO CMOTPETb MHOMO (PUIbMOB,
ynTaTh MHOMO AETCKMX KHWUT, YTODbl 3HATb, kak pasroBapuBaTb MOMOMATUYHO,
T.e. TaK, KaK NPUHATO B COOTBETCTBYHOLMX 0bCTOsTENbCTBAX. [peanaraercs, B
4aCTHOCTW, BbIOMPaTb MOBTOPSIOLMECS CUTYaLWW, B KOTOpbIX obwatbes ¢
pebeHKOM Ha M3y4yaeMOM $3blke, MOCTEMEHHO YBENUYMBAs MX KOMWUYECTBO.
Boobuie roBops, 3HaHWEe TOTOBLIX TEKCTOB HENb3si CYMTATb OBMaAEHUEM
S3bIKOM, HO 3TO XOpOLLasi MOMOLLb B U3yYeHUM NPOUHOLLEHUS. CTUXU 1 NECHN
3aNOMUHAOTCS LIENKOM, OTAENbHBIE CII0BA BbIYMEHSIOTCA U3 HUX, TONBKO eCru
AEMOHCTPUPYIOTC  HArMsgHO,  €CiM COMPOBOXAAKTCA  CTUMyNMamy,
WNMIOCTPAUMSMK, MHOTOKPATHO MOBTOPSOTCSA. BHavane npocmoTp KHUr ¢
00bSICHEHMEM, a 3aTEM YTEHWE B OpUTMHane NoOMOraloT pacLuMpUTb CIOBAPHbI
3anac, npuyyvarT K NOLAMHHON PeYm Ha LienesoMm s3bike. B 0byyeHun BTopomy
A3blKy Ba)XHO He KONMYECTBO CIIOB, @ KAYeCTBO BIAAEHUS PEeYbl) — YMEHMe
rOBOPUTb HA $I3blke. XOYETCA OTMETUTb, YTO MEpexof OT NAcCUBHOTO K
aKTMBHOMY BMafeHuIo YacTo TpebyeT 3MeHeHs YCroBuiA 00LLEHMs.

Obwas TeHaeHUMs K AemokpaTtusauun 00pasoBaHWst M AOCTYMHOCTY
Pa3HOCTOPOHHWX MeJarorMyecknx pecypcoB yepe3 VIHTEpHeT npueena K Tomy,
4TO NoBble ANCKYCCUM OTHOCMTENBHO MOME3HOCTH TEX MMM UHBIX 3aHATUIA Ons
OOLWKOMBHUKOB, Kak W Ans  moboro  Opyroro  KOHTUHTEHTA  yyalluxcs,
NepeMecTUnInCb B couuanbHble CeTW WM Ha OpyMbl, CBsA3aHHblE C
COOTBETCTBYKOLMMM  pecypcamn.  MHeHWst  poauTeneit  BbiCKasblBalOTCS
[OBOMbHO NpsAMO, 4TO no3BonsieT 6Gonee rnyboko pasobpatbcs B KX
aprymeHTauum, ctpaxax 4 Hagexaax. ObyyeHue OOLIKONMBHUKOB CTPOUTCS Ha
(hakynbTaTUBHOA OCHOBE, MO3TOMY 3aBOEBATb POAWTENEN Ha CBOK CTOPOHY
OYeHb BaXHO, YTOBI OHM He BoANMCh ABYS3bIYHOrO 06pa3oBaHNs 1 MOHUMaNM,
4ero UM xaatb OT Takoro obyveHus. COOTBETCTBEHHO, NpeaBapstowas becega
BOCNMTATENs WAW neparora-npeaMeTHUKa [OMKHA yYMTbiBaTb  YCTAHOBKM
poauTenen.
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K BOMPOCY O5 OEHOBNEHWW NPOrPAMM MPO®ECCUOHAIILHON
NnoaroToBKKU OBCNYXXUBAIOLLEIO NEPCOHAIA
B COEPE TOCTUHWYHOIO BU3HECA
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AnHomayus: CTaTbs nocBsilieHa npobrnemam NWHrBOAMAAKTWKW. Paccmatpusarotcs
BOMPOCHI 00y4eHUs1 MHOCTPAHHOMY (aHTMUIACKOMY) S13blKy Ha MPUMEPEe WCMOoNb30BaHMs
KOHCTpYKLUMA BeXnmMBocTU. TMpeacTaBneHbl TEOPETUYECKME UCCIEA0BaHNUS MO TEME W
[aHbl PEKOMEHZALMM NO YNyYLIEHNIO MPO(ECCHOHANBHO OPUEHTUPOBAHHOTO 00Y4EHMS
MHOCTPaHHbIM  A3blkam  paboTHukoB  oTeneil. CTaTes  npegHasHaveHa  Ans
npenogaBaTteneil MHOCTPaHHbIX A3bIKOB M CTYAEHTOB Monyyalownx obpasoBaHue C
uenslo pabotatb B roctuHMuax u otensx. Martepuanbl cTatem MmoryT ObiTh
WCMOMb30BaHbl NP HEMPEpbIBHOM NPOGIECCHOHANBHO OPUEHTUPOBAHHOM 0BYYeHNM
MHOCTPaHHBIM $i3blkaM (B YACTHOCTM, aHIMUIACKOMY A3bIKY) 0BCIyKMBAIOLLETO NepcoHana
pabOTHMKOB rOCTUHUYHOTO GM3Heca.

Knwoyegble  cnoga:  KOHTPACTUBHbIA  aHammM3,  KOHCTPYKUMM  BEXIIMBOCTM,
KOMMYHWKaTUBHas aTTPaKTUBHOCTD.
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Abstract: The article concerns theoretical and methodological problems of
teaching the professionally oriented English to the hotel managers. The main aim is to
find the optimal methodology.

Key words: contrastive analysis, politeness forms, communicative attraction.

HecmoTps Ha TO, 4TO OOYy4YeHWe Ha OCHOBE KOHTPACTMBHOrO aHanusa
W3BECTHO AaBHO, MHOTE METOAWCTLI W NPENoaBaTENs CYNTAKOT €ro, TEM He
MeHee, 3DPEKTUBHBIM 1 B HALLIW JHU.

CuunraeTcs, 4to npu 0by4eHU MHOCTPaHHBIM A3blkaM Hado AenaTb aKLEHT
Ha Takue KaTeropun WK S3bIKOBbIE SBMNEHUSI, KOTOPbIE OTCYTCTBYIOT B POLHOM
A3blke, (HanpuUMep. apmukib Npu 06y4eHUn aHruickomy s3biky). OgHaKO Mbl
xotenu 6bl NpuBMeYb BHUMaHWE HE TOMbKO K S3bIKOBbIM KaTeropusm, a K
HPaBCTBEHHbIM W 3TUYECKUM, YTO Takke npefcTaBnser coboit npobnemy, ¢
KOTOPOW JOBOMBHO YacTO CTankuBatoTCs Te, KTo paboTtaeT B cdepe Typusma u
FOCTUHUYHOrO Bu3Heca.

AMeHHO noaTomy npu 0By4yeHUM MHOCTPaHHbIM $3blkam PabOTHWUKOB
FOCTUHWYHOrO BU3HECA M TYPUCTMYECKMX areHTCTB PEKOMEHAYeTCs CPaBHWUTbL
A3bIKM (POAHOM U MHOCTPaHHbIN, ABNSIOLLMIACA LEenblo 0ByyeHus) u BblgennTb
Takue rpaMMaTuyeckme n aTUYECKMe KaTeropum, KOTopble OYeHb OTNMYAKOTCS B
BblBpaHHbIX si3blkax. O6paboTaTh 3TW pasnnums METOAUYECKN 1 Aanee CTPOUTb
0ByyeHme C y4eTOM 3TUX S3bIKOBbIX PACXOXAEHWI.

B mHaycTpum Typuama u rocTUHUYHOro GusHeca ocobyto ponb urpaet He
TONbKO ~ rpaMmaTyeckoe O(OPMNIEHWE  BEXIMBBLIX  NPEASIOKEHUA U
3ayynBaHMe Hau3yCTb PEKOMEHOOBaHHbIX KNMLE, HO U ymeHWe becenoBatb C
TYpUCTaMM M3 [pyrux CTpaH Mupa TaK, 4TOObl OHW 4yBCTBOBanM cebs
XENaHHbIMKM  rocTaMM. Kak W3BECTHO, OOHWM M3 OCHOBHbIX TpeboBaHuiA,
npeabsBnsieMblx K paboTHMKaM OTenei, CNyXUT YMeHWe TroBOpUTL Ha
HECKOMbKWX MHOCTPAHHbIX A3blkax; @ YMEHUe WCNOMb30BaTh BEXNMBbIE
KOHCTPYKLMK OTMeYaeTcs kak Hanbonee BocTpeboBaHHOe.

[ins npaBUNbHOTO MCNONb30BAHMS BEXMMBLIX KOHCTPYKLMIA HEoBXoaumo
MOMHUTb O TOM, YTO CYLLECTBYET PsA pasnnyuii B ynoTpeBneHun BEXIMBbIX
KOHCTPYKUMIA B POAHOM W WHOCTPAHHOM s3blkax, MO3TOMY He CrnegyeT npocTo
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Aenatb AOCMOBHbIN NepeBod Tex dpas, KOTopble YMECTHbl MMM YacTOTHbl B
pycckoi peun. Mol pekomeHayem genatb yrnop Ha oByyeHun cneumanbHbIM
BEXKIMBbIM KOHCTPYKLMAM, COOTBETCTBYHOLLMM Y3YCY aHINUICKOrO A3bIKa.

C aToM uUenblo Mbl MpeanaraeMm coenatb CPaBHEHWE S3blka rOCTEN W3
aHrMOroBOPSLUMX CTPaH M paboumin A3bIK PYCCKOroBOPSILLETO NepCoHana oTenei.

Bcnep 3a B. JIMHH Mbl BblgensieM crefytowime OTNNYUS aHTIIMACKON peynt
OT PYCCKOM.

B aHrnuitickom ai3bike cnosa please v thank you ucnonb3ytoTes ropasgo
yaile, YeM B PYCCKOM peyn, OHW ucnonb3ayroTesa ans noboit npockObl. [aHHbie
CroBa MoCTOSIHHO YnoTpebnsTcs 1 npy obpalyeHun K 6nmskomy apyry, 1 npu
oOWeHnM ¢ HavanbCTBOM. [lpU4YMHON [AHHOTO PaCXOXAEHUs SBMSeTCS
MCMONb30BAHME PYCCKAMM COCMAraTeribHOrO HaKMOHEHWSt O BblpaXeHWs
BEXMMBOCTW. B aHrmuickom §3blke AaHHble (DOpMbl BCTPEYalTcs pexe, a
KOMMEHCHpYIoTCS crioBamm BniarogapHocTy please v thank you.

CosnaBasi  peuyeBom 0060pOT €O CMOBOM please, npeacTaBuUTENi
aHrNOroBOPSILLEN KynbTypbl Yalle BCEro UCMONb3YKT KOHCTPYKUMM C rnaronom
could, uto cmsryaet npockOy, pycCKoroBopsimMe noau, npu obweHun Ha
AHIIMIACKOM SA3bIKE Yalle UMK B PaBHON CTENEHW MCNonb3ytoT rnaron would, 4to
JONyCTUMO MO rpamMMaTuKe, HO 3BYYMT He TaK MSrKO W BEXMBO, Kak
ynotpebnenue rnarona could [3]; Hanpumep: Please could you possibly give my
a lift?

WHTepecHbl uoen T.B. JlapuHoit, koTopas B CBOMX paboTax NUWET O
cTpaTervsix, HanpaBMneHHbIX Ha KOMMYHWKATUBHOE COnMuxeHWe U OTAaneHue
cobecegHuko [1]. [ng Hawero WCCneaoBaHUs WHTEPECHbl CTpaTerum,
HanpaBneHHbIe Ha KOMMYHUKATUBHOE COnMKeHne. B HUX BXOAMT NpuBETNMBOE
MOBEAEHNE W MPABMITBHOE MCMONb30BaHWE KOHCTPYKLMIA BEXNMBOCTH. Pasgenss
TOuKy 3peHuss T.B. JlapuHoit, Mbl cuuTaem, 4yto y 0Oy4aeMbIX HYKHO
hopmMMpoBaTb  KOMMYHWKATUBHYK) ~ aTTPaKTUBHOCTb /  AEMOHCTPATUBHYHO
MPUBETIIMBOCTb, KOTOPbIE BKITIOYAKOT B CeBS:

— @BTOHOMHOCTb JIMMHOCTW, MOZ KOTOPOW NOApa3yMeBaeTCcs CBEAEHME K
MWUHUMYMY NBOro B3aMMOLEeNCTBuS;

— KOCBEHHOCTb, TO €CTb OTCYTCTBME NPSMOSIMHENHOCTI B 0OLLeHue 1 / unu
YKMOHYMBOCTb, YTO COBEPLLEHHO HE CBOMCTBEHHO PYCCKM MIOAAM;

— HeKaTeropuyHoOCTb, 3a KOTOPOW CKPbIBAETCH WCTWHHAS BEXNWBOCTb U
yBaXeHue K cobecenHuKy; To eCTb Ans Npocbbbl U BbIpaXeHUst CBOEro MHEHUS
NpeanoYTUTENbHEE UCMONB30BATh BEXIMBYIO KOHCTPYKLMIO, HAYMHAIOLLYHOCS C
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rnarona could, xapakTepHylo Ans aHrmos3blMHOM peun; npocbba BKMKYaeT B
ce0s BO3MOXXHOCTb 0TKA3a;

— KOMMYHWKaTUBHbIA NECCUMU3M, TO €CTb BOMOXHOCTb He AaBaTb NpsMble
OTBETbI Ha 3aaBaeMble BOMPOChI, TEM He MeHee, OTBET JOMKeH ObiTb 4aH, HO B
camom 0006LEeHHOM K, MpaBuUNbHEE CKasaTb, OXMAAEMOM COBEeCeaHMKOM
BapuaHTe;

— KOMMYHUKaTUBHYI CyBbEeKTUBHOCTb, TO €CTb CMOCOBHOCTb MMM yMeHWe
BblpaXaTb CBOE MHEHWE Yepes COBET, KOTOPbI TaKkKe He JOMKeH UATU Bpaspes
C TeM, KOTOpbIi NpearnonaraeTcs Unu oxugaercs cobeceaHnkom;

— obpaLyatbes K rocTio nyylle ¢ UCMonb30BaHNEM BEXIMBbIX KOHCTPYKLMIA:
Mr, Mrs, Miss n umeHn unum ammnum rocts, T.K. UMEHHO B obpalleHnn no
WMEHU NpocmaTpueaeTcs rnybokoe yBaxeHne cobecegHnka COrnacHo STUKETY;

— KOMMYHVKaTMBHbI/ OMTUMMU3M, ANS KOTOPOrO XapakTepHa CnocoBHOCTb
noaaepxuBaThb Becenbl unn 6e33aboTHbIN TOH U NPENOgHOCUTL BCE SBMEHNS
Npupoabl N npoucxoasiume cobbiTis B CaMOM pafy»HOM CBeTe, HE CBOWCTBEH
PYCCKOroBOPAILLMM  MNOAAM,  CrefjoBaTenbHo,  emy  npuaeTcs  obyyartb
napannensHo ¢ 06y4eHNEM aHIUICKOMY SI3bIKY4

— CAEpXaHHOCTb / KpaTKOCTb, MOL KOTOPOW Mbl NOApasymMeBaeM yMeHue
faBaTb KOHKPETHbIA OTBET Ha NOCTaBMEHHbI BOMpOC, 6€3  U3NULIHWX
3MOLMOHANbHbBIX PaCCyXOEHUN.

Bce BbllenepeyncneHHble cTpatern Mbl paccMaTpuBaeM Kak MyHKTb,
KoTOpble ~ nocne  Metoguyeckom  06paboTkM  JOMKHbI  HAMOMHUTLCA
onpeseneHHbIMU NIEKCUYECKUMU eauHULaMKU, OTOBPaHHBIMM rPaMMaTUYECKUMU
KOHCTPYKLMSMK, COMPOBOXAATHCA TPEHWUPOBOYHBIMUA  yNpaxHeHUamMU. Ecnu
Takne YNPaKHEHUS NPUMEHATb MpU  OBYYEeHWM WNKM  COBEPLUEHCTBOBAHMM
WHOCTPaHHOrO A3blka Y PabOTHUKOB TYPUCTUYECKOTO W FOCTUHUYHOTO Gu3Heca,
TO, C HawWeil TOYKM 3peHus, OyaeT AOCTUTHYT onpedeneHHbin ekt B
00LLeHnm rocTen 1 paboTHIUKOB OTENEN.

He meHee uHTepecHa nosuumst A.H. LykuHa, KOTOpbIN ans cobnopeHus
npaBun peyeBoro obLieHNs NPUBOAUT YeTbipe Makcumbl [. [peica:

— MaKcMMa KONn4ecTBa, FoBOPUTb POBHO CTONBKO, CKOMbKO TpebyeTtcs Ans
BOCTVXEHNS 0BLLEeHMS, He [aBaTb IULWHEN HopMaLnK;

— MaKcyMa KayecTsa, roBOPUTL TOMNbKO BEPHBIE CYXAEHUS;

— Makcuma peneBaHTHOCTU OTHOCWUTENbHO TEMbl, FOBOPUTb TOMbKO Ha
3ajaHHyI0 TEMY, He OTKIOHSTLCA Ha ApYrue;

— Makcuma crnocoba BbipaxeHust, rOBOPUTL SCHO [2].

60



OTM MakCuMbl Takke crnegyeT B3ATb 3a OCHOBY npu paspaboTke
MatepuanoB Ans obyy4eHns NpodecCMOHaNbHO OPUEHTUPOBAHHOMY  Si3bIKy
COTPYAHWKOB FOCTUHUYHOTO Gu3Heca. MoxHo gaxe chopMynmpoBaTh «30510TOe
npaeumno»: B NpoeCCMOHANbHOM peyn CheayeT KCMoNb3oBaTb  TOMbKO
BEXIMBbIE KOHCTPYKLMK, COOTBETCTBYIOLLME Y3YCy aHIMUICKOrO A3blka, u3beratb
HETOYHOCTEN, MHOTOCMOBMS, YaLlle NPOU3HOCUTL croBa please u thank you.

Takum 06pasom, NpuHMMas BO BHUMaHWE BCE BbILIEU3NIOXEHHOE, Mbl
aKLUEHTUpYeM, 4To Yy pycckoroBopsilymx obydvaemblx, paboTaiowmx B chepe
FOCTUHMYHOrO Bu3Heca, He0OXOAMMO pa3BmBaTh:

— TOYHOCTb ¥ NAKOHWYHOCTb OTBETOB, TOMBbKO B Mpedenax 3agaHHoN TeMbl
(n3beratb MHOrOCNOBWS);

— YKITOHYMBOCTb MPM BbIPaXeHU COBCTBEHHOMO MHEHWS W UCMONb30BaHWE
TaKkux peyeBblx knuwe kak | don't think | am right, but...; | doubt...;

— WCNOMNb30BaHWe Creaylowmx CTPYKTYpP, ANS BbIPAXEHUs KOCBEHHOCTU 1
n3beraHns NPSMONUHENHOCTL: Do you think I could...; | am wondering if |
could possibly...; May I...; Would you like...;

- B npocbbe HeobxoanMo NPeaoCTaBNATL BOIMOXHOCTb ANs 0TKa3a:

It would be nice..., but | am sure you can’t; | don’t suppose you would...;

- nobyro npockby HauvHaTk ¢ please u could;

— NOCTOsHHO bnarogapuTtb cobecenHuka, ucnonbays thank you;

—  MpeanoXeHus B MOBEUTENIbHOM — HAKMOHEHWW  3aMEHUTb  Ha
9KBMBANEHTHbIE UM MPELNIOXEHUS B COCaraTenbHOM HaKMOHEHNK;

— obpaLyatbCs K rocTio N0 UMEHN B COOTBETCTBMM C MaBHbIM TpeboBaHWEM
FOCTUHUYHOrO BU3Heca.
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2yMaHumapHbIM Hay4HbiM hoHdom (PTH®), npoekm Ne 14-06-00084.

B ycnosusix Bce Bonee Bo3pacTarowle MurpaUuy B Hallei cTpaHe nepen
nejaroraMy CTOMT — CepbesHas 3ajaya — WHTerpauus [geTeil  pasHbiX
HaLMOHanbHOCTE B HOBYIO KynbTypHO-0Bpa3oBaTenbHylo cpedy. HesHawue
PYCCKOTO Si3blka 3aTPyAHsSET npouecc uHTerpaumn. Ans GonblmvHCTBaA geTen
MWrPaHTOB PYCCKNN S3bIK HE TOMBKO HE ABMSETCA POAHBIM, HO U HE BbiN A3bIKOM

" © yauna C.M., 2015

62


mailto:spdud@rambler.ru
mailto:spdud@rambler.ru

00y4eHms, NO3TOMY YyyallMmCs-MUrpaHTam B npouecce 06y4YeHns NpuxoauTcs
npunaratb OOnbLUE YCUNWI, YeM UX CBEPCTHMKAM. PyCCKM Si3blK CTAHOBMTCS
OCHOBHbIM $13bIKOM OBLLEHMSI, OAHUM 13 TMaBHbIX cNocob0B aganTauun K HOBbIM
XU3HEHHBIM YCIOBUSM.

KomMMmyHMKaTMBHAs KOMMETEHUMS — KIlO4eBOM (hakTop B npolecce
WHTErpauMM W agantaumm AeTen-MurpaHToB. KOMMYHWKATMBHBIE HaBbIKN
(hOpMUPYIOTCS 1 COBEPLUEHCTBYIOTCS B npoLecce 0bLLeHus, KOTopoe SABMseTcs
HeoBXxoaNMbIM yCroBuem COBMECTHOM AeATensHOCTY nogen.
KomMmyHMKaTMBHas KOMMETEHUMs npefcTaBnser cobon "oBnageHue BCEMM
BMOAMW PEYEBON OEATENBHOCTU W OCHOBAMM KynbTYpbl YCTHOW M MUCBMEHHON
peyn, YMEeHUSMI W HaBbIkamMi UCMOMNb30BaHNS Si3blka B pasnuyHbIX cdepax
cuTyaumusx obLeHus, COOTBETCTBYIOLMX OMbITY, MHTEPECAM, NCUXONOrMYECKAM
0COGEHHOCTAM y4aLLMXCS OCHOBHOM LUKOIbI Ha pasHbix eé aTanax” [5].

OwHa Bkrioyaert B cebs:

— SA3bIKOBYK) KOMMETEHUMIO (BnajeHue S3bIKOBbIM MartepuarioMm, 3HaHue
rpamMmaTuKK, CUHTaKcuca);

— peyeBylo (CMOCOBHOCTb MOHWUMATL NpeLbsBMsEMble BbICKa3blBaHUS 1
nopoxaarb uXx);

— MparMaTU4eckyio (BO3MOXHOCTb OCYLLECTBNATb PEYEBY0 AEATENbHOCTL B
COOTBETCTBUM C KOMMYHUKATUBHON LIEMNbIO);

— COLMOIIMHIBUCTNYECKYIO (CMOCOBHOCTb afeKkBaTHO WMCMOMb30BaTh A3blK B
cuTyaumsx obLeHus);

— NPeAMETHYI0 (OTHOLLIEHWE K NpeaMeTaM OKPYXaIOLLEro M1pa, OTPaxeHHoe
B A13blke, (POPMUPYET A3bIKOBYHO KapTUHY MUPa);

— COLMOKYMbTYPHYIO (3HaHWE HaLMOHaNbHO-KyNbTYPHbIX 0COBEHHOCTEN
COUManbHOTO W PeYeBOro MoBedeHns M cnocoboB MOMb30BATLCA  ATUMM
3HaHWAMM B npoLiecce 06LLeHns);

— coumanbHylo (CnocobHOCTb, FOTOBHOCTb M YMEHWEe OpUEHTMPOBATLCS B
cutyaumsx obwenus) [3].

MogpobHee Ham xoTenocb 6Obl  paccMOTpeTb Takoe MOHATME  Kak
«KOMMYHWKaTWUBHbIA  CTUMbY», MOA  KOTOPbIM MOHUMAeTCs  "COBOKYMHOCTb
YCTOMYMBBIX W MPUBbIYHBIX COCOBOB NOBEAEHUS, MPUCYLLMX AAHHOMY YENOoBEKY,
KOTOPbIE MCMOMbB3YIOTCS UM NPU YCTAHOBAEHMM OTHOLLEHMIA N B3aMOLENCTBIIA C
apyrvmun niogbmu” [4. C. 159].

MpuMeHss  knaccudpukaumo 3. Xonma,  MOXHO  BblAenuTb
BbICOKOKOHTEKCTYarbHbI U HU3KOKOHTEKCTYanbHbIN CTUAM KOMMYHUKauum (high-
context and low-context communication styles). BbICOKOKOHTEKCTyanbHbIN CTUMb
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npegnonaraet noslyYeHne MHQOPMaLMM 4Yepes KOHTEKCT, OYeHb HEeMHOroe
BbIpaXaeTcs 9KCMnMUMTHO, BepbanbHO. MHOrMe 3STHUYEeCKMe W KynbTypHble
rpynnbl NOOLLPSIOT CBOMX AETEN YAENATb BHAMAHUE He CTOMBKO NPOM3HOCUMBIM
CrioBaM, CKOMbKO KOHTEKCTY, HeBepbanbHOMY $3blKy. HU3KOKOHTEKCTyarbHbIN
CTUnb 0bLieHns npegnonaraeT NofyyeHue MHMOPMaUMM U3 JKCMAULMTHONO,
BepbanbHO BbIPaXEHHOr0 CO06LeHMs. 34ecb LEHUTCS NPSIMOMMHENHOCTb W
HeaBycMbIcneHHoCTb [2. C. 228].

Kpome TOro, MOXHO BbigenuTb npsiMoi u Hempsamoin (direct and indirect)
ctunu obuenus. [psmoil CTUNb MMeeT Lenblo BbICKA3blBaHWE WUCTUHHbIX
HaMepeHun YenoBeka, 30ecb HET YCMOBHOCTEN W HefockazaHHOCTEN. Takom
CTUNMb XapaKTepeH [Ans aMepukaHCKOW KynbTypbl. B xoge  Si3bIkOBOW
cousanu3aumMm B amMepuKaHCKUX [eTsX BOCMUTBIBAIOT — UCKPEHHOCTb W
MOAMMHHOCTb B OOLUEHWW, YTO B LIENIOM XapaKTEPHO AN MHAMBWAYANMUCTCKMX
KynbTyp. Llenbio HenpssMoro KOMMYHWKaTUBHOTO CTUNS SBASIETCS CKPbITb WM
3aByanupoBaTb CBOW XenaHus. Takol CTUMb XapakTepeH Af9 BOCTOYHO-
a3naTCKuUX BbICOKOKOHTEKCTYanbHbIX KynbTyp (AnoHus, Kopes). OHu pegko
roBOPAT "HET" W y4yaT CBOWMX fOeTel He OblTb HamopucTbiMKM B PasroBOpE,
COXpaHsATb NULO W LWaaUTb YyBCTBA [PYroro Yenoseka. B HEKOTOPbIX f3blkax
€CTb MHOrO CIOB M XEecToB, 0003HavatoWmx "MoxeT ObiTh". Hanpumep, Tpu
ctygeHTa u3 VHgoHesun, obyyaslumxcs B CLUA, 6binn npurnaleHbl CBOUM
HaCTaBHWKOM MPUHATb Y4acTUE B KPOCC-KYNbTYPHOM TpeHuHre. OHM He XoTenm
NPUHUMATb B 9TOM Y4acTue, Y HUX He Obifio BPEMEHM, HO OHU He XOTenw
OCKOPOUTbL yunTeENs OTKA30M, NO3TOMY MPOCTO HE SBWMWCH M HE OTBEYanu Ha
3BOHKM. Ewe oguH cTypeHt u3 TyHuca, npoxueas B CLUA, pacckasan
cnegylowee. Kaxablit pas, korga ero crpallmsanu, Kak nponuTh, a OH He 3Han
0TBETa, OH BbldyMblBan €ro, ykasbiBas NOXHOe HanpasneHue. B ero kynbType,
y4acTBys B pa3roBope, CobeCeaHUK JOMKEH AaTb XOTb Kakom-HUbyab OTBET, HE
nokasblBasi CoBeCeqHuMKyY, YTO Tbl Yero-To He 3Haelb [2. C. 229].

BbigenstoTcs Takke UCKyCHbIN 1 cxaTblin cTunu obleHus (elaborated and
understated). ~ WckycHbld ~ npegnonmaraeT  ucnonb3oBaHue  Boratoro
9KCMPECCUBHOTO A13blka, YTO XapakTepHO Ans apabckux Hapogos. Ecnu
cobeceHVK BbIPAKAETCS COEPXaAHHO, 3TO PaCLEHMBAETCS KAk HEMCKPEHHOCTb.
C Takumu ntogbMM cregyeT roBoputb rpomue U Gonble. Cxatbil CTUMb
NCMONb3YeT MUHUMYM BbiCKa3biBaHUA AN nepedayn WHgopmauun. Yactbl
naysel M HeOOCKAa3aHHOCTb. TaKOWM CTWMb MPEeAnoYMTaloT NPeAcTaBUTENu
KOMNEKTUBMCTCKUX KyNbTyp (AMOHUbI, KMTaWLbI) A1 NOAAEPXaHWS rpynnoBom
rapMOHUN.
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MOMUMO  BbILLENEPEYNCTIEHHBIX BbLIAENAIOT TakkKe WHCTPYMEHTamNbHbIA W
aeKTUBHDIA CTUNKW. VIHCTPYMEHTaNbHbIN CTUIMb XapakTepeH A1 eBPONencKux
kynbTyp 1 CLUA, roe nioan cTpemsarcs YTBepauTLCS MHAMBUOYaNbHO, COXpaHas
aBTOHOMWKO M He3aBMCMMOCTb 0T cobecegHuka. AQGEKTUBHBIA  CTUMb
OPWEHTMPOBaH Ha CaM NpOLecC KOMMYHWKaUuW, Korda Kaxabld Y4YacTHUK
KOMMYHMKaLuW npucnocabnueaetcs K npoueccy OOLIEHWs, OPUEHTUPYSCh K
npucnocabnueascb K cnywatwowemy. [naBHas Uenb 3gecb — AOCTMYbL
noHuMaHus apyr apyra [4. C. 162].

KoMMyHWKaT/BHbIE HOPMbI YCBaMBAKOTCA B JETCTBE W ONPEAENnsioT crnocobbl
B3aMMOAENCTBMS Yenoseka ¢ Apyrumu moabMu. OCOBEHHOCTU U pasnnyvs B
KOMMYHUKATUBHbIX CTUMSX HEOOXOAMMO yuuTbiBaTb B npouecce 06LeHns ¢
AETbMU-MUrPaHTaMW 13 pasHblX 3THWYECKUX Tpynm, a Takke B npouecce
(hOPMMPOBAHNS Y HUX KOMMYHWKATUBHOWM KOMMETEHUMM, HeobXxoaumon ans
YCMELLHOW pecouuani3aumn B CTpaHe NPOXMBaHMS. JTO CBA3aHO C TEM, YTO
HEBOCMPUMMYMBOCTL CTUNS OBLUEHWS, MPUBLIYHOTO ANS KynbTypbl 3THOCA, K
KOTOPOMY MpuHaAnexaT Yy4yalnecs-MUrpaHThl, MOXET BOCTPUHUMATBLCS Kak
OTKa3 MM B KyNbTYPHOM WOEHTUYHOCTW W [OEeBanbBUPOBAHWE WX FMYHOCTMW.
Yuutens 4acto cuutaroT hopMbl OOLLEHWS, NPUHSATbIE B KynbTypax AeTen-
MWrPaAHTOB COLMANbHO AEBUAHTHBIMW, HEKOHCTPYKTUBHbIMU. YT0BbI M3bexaTh
3TOro, HeobX0AMMO MOLENMPOBATh PA3fMYHbIE KOMMYHWKATUBHbIE CTUMM Ha
ypOoKax, MbITaTbCs COBMECTUTb KyNbTYPHbIE MPUBBIYKYA M CTUMb NPenogaBaHus.
KonnektueHoe peleHne npobnem npuBOAWUT K MOMYYEHWIO KenaeMbix
pesynbTatos [1. C. 388-389].

dopmnpoBaHNe KOMMYHUKATUBHOM KOMMETEHUWW NpeacTaBnseT cobon
HenpepbIBHbIA NPOLECC B XOZ4Ee M3y4YeHUs A3blka MPUHWMALOLLEN CTpaHbl, a
Takke peleHns HeBepbarbHbIX, MOBEAEHYECKNX, akTyarbHbIX Ans obliectsa u
camuX yyaluxcs 3agay, YTo BefeT K paclMpeHuio rpaHuL KOMMYyHWKaumu,
FOTOBHOCTM K MOKOMY B3aUMOLENCTBUIO C MapTHEpPOM MO OOWEeHWo 1 B
KOHEYHOM MTOre K YCNELHOM CoLuanmsaLmm.
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CoBpeMeHHOe poccuiickoe OBLEeCTBO HYXAAeTcs B NIOASAX, HE TOMbKO
BOCMPUHUMAIOLLMX TBOPYECTBO, HO M CMOCOBHBIX TBOPUTL. B HacTosiwee Bpems
MOHATWE TBOPYECTBA BKIKOYAET Kak MPOLeCC TBOPYECTBA B CO3HaHUM TBOpLA U
[ENCTBUTENBHOCTY, TaK M Pe3ynbTat 3Toro npoLecca.

B HoBom ®efepanbHOM rocyaapCTBeHHOM 06pasoBaTeNlbHOM CTaHhapTe
(®roC) ectb TpeboBaHus k oOpasoBaTeNbHbIM pe3yrbTaTaM, KacaloymMcs
TBOpYecTBa [1]. Metogonoruyeckoit ocHoBon ®rOCa sBnsieTcs CUCTEMHO-
AEATENbHOCTHBIN MOAXOA, KOTOpbI oBecrneynBaeT, B TOM YMCe, aKTUBHYH
y4ebHO-No3HaBaTENbHYID  AEATENbHOCTb  OOYYaloWMXCs M MOCTPOEHMe
obpasoBaTenbHOrO  mpouecca € yY4ETOM  MHAMBWAYamNbHbIX, BO3PACTHbIX,
MNCUXONOrNYECKMX, (PU3NONOMNYECKX OCOBEHHOCTEN YUaLLMXCS.

OIrOCbl nomorarT «n36aBUTLCA» OT KOHCEPBATMBHBLIX (DOPM U METOZOB,
NCMONb3yeMbIX B TpaguuMoHHOM wkone. B CraHgapte ykasbiBatoTcs
KpeaTMBHOCTb W  CMOCOBHOCTb K KPUTUYECKOMY  MbILUIIEHNIO, OCO3HAHWe
LieHHOCTM 00pa3oBaHMs W Hayku, TpyAa M TBOPYECTBA [N YenoBeka M
obwecTBa, MOTUBMPOBAaHHOCTb Ha  TBOPYECTBO M MHHOBALWOHHYHO
AEATENbHOCTb.

®epnepanbHble rocynapcTBeHHble obpasoBatenbHble ctaHgaptbl (ProC)
NpeacTaBnaT coboA  COBOKYMHOCTb — TpebGoBaHwii, 06s3aTenbHbIX  Mpu
peanu3auuy OCHOBHbIX 00pa3oBaTenbHbIX NPOrpaMM HavanbHoro o6Luero,
OCHOBHOrO  obuwero,  cpegHero  (momnHoro)  obLwero,  HavanbHOro
NpOECCUOHANBbHOr0,  CpegHero  npodecCMOHaNbHOTO U BbICLLEro
npocheccnoHancHoro  06pas3oBaHust  0OpasoBaTenbHbIMU  YUPEXAEHUAMM,
NMELOLLMMI TOCYAAPCTBEHHYI0 akKpeauTaLuio.

[ns yTOYHEHMS ponM KPeaTUBHOCTM B HOBbIX YCMOBMSX HEOBXO4MMO
obpatutbest K npuHumnam noctpoerns PrOC. Onun BrnovatoT B cebs, npexae
BCEro, NPEEeMCTBEHHOCTb W MHHOBALMOHHOCTb, YTO O3HA4aeT creaytLlee:

— TNPeeMCTBEHHO pa3BMBAET MHOTME MAeW, peanu3oBaHHble  (Mnu
AEKNapupoBaHHble) B MpefWecTByoLWnX npoektax — obpasoBaTenbHbIX
CTaHAapTOoB (MNK UX aHanorax);

- obecneunBaeT MPEEeMCTBEHHOCTb Kak CTyneHemn obliero 0bpasoBaHus,
Tak W BCEM CUCTEMbl OCHOBHbIX  OOpasoBaTemnbHbX  Mporpamm — OT
[OLIKONbHBIX A0 NPOECCUOHANBHDIX;

—  WHHOBAUMOHHOCTb: 00pa3oBaHWe paccMaTpuBaeTCs B KavecTee
BaXXHEMLWEN CcoumManbHOM LesTenbHocTM obllectBa,  cucTemoobpasyroLlero
pecypca COLMOKYNbTYpHON MoZepHu3aLmm Poccuu;

— Mepexod OT «JOrOHSKLEN» MOAenu passuThs obpasoBaHns W

67



KOMMPOBAHWS 3anaaHbIX MOLENeNn — K «onepexaroLien» Moaenu;

— TMBKOCTb W afanTMBHOCTb CUCTEMbl OOpPA30BaHWA MO OTHOLIEHWMIO K
BHELUHWM 3anpocam U MOTUBAM JIMYHOCTHOTO POCTa rpaxaaH.

OTnnumuTenbHO  0COBEHHOCTBIO  HOBOTO — CTaHZapTa  SBRSETCH  ero
[eaTeNbHOCTHBIN XapaKTep, CTaBsLWMA NABHOW LEMbo pasBuThe IMYHOCTY
yyawerocd. Cuctema 06pa3oBaHWs OTKasbiBaeTCs OT  TPaAWULMOHHOTO
nNpeacTaBneHns pes3ynbTatoB 0byvyeHuss B BUOE 3HAHWA, YMEHUIA W HABbIKOB,
(hOpMYNMPOBKM  CTaHAapTa YKa3blBaloT peanbHble BUAbl  AEATENbHOCTY,
KOTOPbIMM y4aLLWiCca LOMKeH oBnageTb. TpeboBaHWs k pesynbTatam 06yyeHus
ChOpMynMpOBaHbl B BMAE JMYHOCTHBIX, METANPeAMETHbIX U MPEAMETHbIX
pesynbtaToB. OCTAHOBUMCS Ha HUX.

1. JIMYHOCTHble pe3ynbTaTbl BKMIOYAT  FOTOBHOCTb M CMOCOBHOCTb
0ByyatoLLmMxcs K caMopasBuTIio, CHOPMUPOBAHHOCTb MOTUBALMN K OBYYEHMIO 1
MO3HAHWIO, LIEHHOCTHO-CMbICIIOBbIE YCTAHOBKW 0By4aloLLMXCs, OTpaxaroLme nx
WHAMBWAYANbHO-NIMYHOCTHbIE  MO3WLMKM,  COUManbHble  KOMMEeTEeHUMM ¢
NIMYHOCTHbIE KayecTBa.

2. MeTanpeameTHble pe3ynbTaTbl BKMKYAKT OCBOEHME 06yyaroLmmcs
YHUBEpCanbHbIX y4ebHbIX ~ AEUCTBUA  (MO3HABATENbHbIE, PEryNsTUBHbIE W
KOMMYHUKaTUBHbIE), obecneynBaroLLmx OBrageHne KNKOYEBbIMM
KOMNETEHUMAMK,  COCTABMAKWMMM  OCHOBY  YMEHWMSt  Yu4UTbCH, W
MeXnpeaMeTHbIMI MOHATUSAMM.

3. MNpeameTHble pe3ynbTaTbl BKTOYAIOT OCBOEHHBIN 00y4YaLMMMCS B Xoae
n3yyeHns y4ebHoro npegmeTa OnbIT CreLnduUyeckorn ana JaHHON NpeaMeTHON
obrnactu AesTenbHOCTH MO MOSYYEHWI0 HOBOTO 3HaHMS, ero npeobpasoBaHuio n
MPYMEHEHWIO, a TaKke CUCTEMY OCHOBOMOMAraloWyX SMNEMEHTOB Hay4YHOro
3HaHMs, Nexallnx B OCHOBE COBPEMEHHON Hay4HOW KapTUHbI MUpa.

[oBOpPS O MeTanpeaMeTHbIX, IMYHOCTHbIX, NMPeaMETHbIX — pesynbratax,
Henb3s He YMOMSHYTb O HEOTbEMIIEMOW YacTM sapa HOBOrO CTaHgapta —
yHuBepcanbHblx  y4ebHbix  gencteusx  (YYO). Mog YYD  nowumarot
"obLeyyebHble ymeHus", "oblime cnocobel AedTensHocTU", "HagnpeaMETHbIE
Jencteust".

Takum  obpasom, PepepanbHble  [ocCygapcTBEHHblE  CTaHAApTh
obecneunBaloT  eaMHCTBO 0Bpa3oBaTeNbHOTO  MPOCTpaHCTBa  Poccuiickoi
denepaun M NPEEMCTBEHHOCTb OCHOBHbIX 0Opa3oBaTenbHbIX NporpaMm
HavanbHoro obulero, OcHoBHOrO obLlero, cpeaHero (monHoro) obulero,
Ha4anbHOr0 NPOECCUOHANBHOMO, CPeaHEro NpPOECCHOHANBHOTO W BbICLLETO
npogeccmoHansHoro 06pa3oBaHms.
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C BHegpeHvem ©rocC npobnema TBOPYECKMX  CNOCOBHOCTEN
(kpeaTvBHOCTW) CTaHOBMTCS BCe Oonee akTyanmbHOW. 37O, Mpexge BCEro,
CBSI3aHO C MOTPeBHOCTbI0 0BLeCTBa B HEOPAWHAPHOW TBOPYECKON NNYHOCTM.
Mpoucxogsawmii B nocnegHee Bpemsi pocT obbema uHgopmauun Tpebyet
W3MEHEHWS NOOXOAOB K COOEpPXaHW UM ycnoBusM 0bpasoBaTenbHOM
[EATENbHOCTY, Pas3BMBAlOLLEN WHTENNEeKT M CnocobHOCTH LIKOMbHWKOB.
Pa3suTWI0 KpeaTUBHOCTM B Halle Bpemsi YAEnsT KOnoccanbHoe BHUMaHMe.
Uenosek, ymetoLLmMit MbICAMTL He Mo wabmnoHy, cosgaBaTh HOBble Maeu, 06pasbl,
Oygpert ycnewwHen, aBTopuTeTHen [2].

PaccmoTpuM Tenmepb MOHSITME  «KpeaTUBHOCTb». KpeaTMBHOCTb — 3TO
npoLecc NpeodoneHnsl KOCHOCTW B MbILNEHUM, YyBCTBaX, OOLLEHWM.
KpeaTuBHblil 4yenoBek Bcerga Oonee TepnuM K OKPYXalOLMM: OH rOTOB
Npu3HaTh, YTO MPMBbLIYHBIA ANS HEro cnocob noBedeHWs, MOXeT ObiTb, He
cambli MyYWWiA, HO MPUHATHI UM UMEHHO B CWUMY MPMBbLIYKW; YTO Kaxablid
4eroBeK X1BET B CBOEM MUPE 1 BUAMT 3TOT MUP NO-CBOEMY, CAMOCTOSTENLHO, a
He TaK, KaK eMy AUKTYIOT Te, KT ero okpyxator [3. C. 87].

CornacHo MHeHWI0 amepykaHckoro nevxonora A. Macnoy [4], kpeaTBHOCTb
— 9TO TBOpYECKAs HanpaBfEeHHOCTb, BPOXAEHHO CBOWCTBEHHAs BCEM, HO
Tepsiemas 60NbLUMHCTBOM N0 BO3aeACTBUEM cpedbl. KpeaTuBHOCTb BKIOYAET
B ce0s MOBbILEHHYK YyBCTBUTENbHOCTL K mpobnemam, K aeduuuty unm
NPOTMBOPEYMBOCTY 3HAHWIA, JENCTBMS MO OnpedenieHnio aTux npobrnem, no
MOMCKY WX PELIEHNN Ha OCHOBE BbIABWXEHUS TUMOTE3, MO MPOBEPKE W
W3MEHEHMO rMNoTes3, No hopMynMPOBaHMIO pe3ynbTaTa peLueHus. [ns oueHku
KPeaTUBHOCTU WCMONb3YITCA Pa3nnyHble TECTbl AMBEPreHTHOTO MbILUNEHNS,
NIMYHOCTHbIE OMPOCHWKM, aHanM3 pesynbTaTMBHOCTM [esTenbHOCTU. C Lenblo
COOENCTBMS  Pa3BUTWIO TBOPYECKOTO MbILUSIEHNST MOryT  MCMOMb30BaThCA
y4ebHble CuTyauun, KOTOpble XapaKTepW3YKTCA HE3aBEPLUEHHOCTbIO W
OTKPLITOCTbIO [N MHTErpaLuM HOBbIX ONEMEHTOB, MpU 3TOM  y4aLLWXCS
MOOLLPSIOT K (hOPMYIMPOBKE MHOXECTBA BOMPOCOB.

Cneumnduyeckumm  0CoBEHHOCTAMY KpeaTMBHOCTM  SBNSIOTCS:
OPUMMHAMNbHOCTb, COCTOATENBHOCTb, AAEKBATHOCTb 3adaye W ewe OaHo
CBOWCTBO, KOTOpOE MOXET OblTb Ha3BaHO MPUrOAHOCTHID -- ACTETUYECKON,
9KOMOTMYECKOM, ONTUMarbHOM (POPMONA, MPaBUIIBHOW W OPUrMHANBLHOW Ha
AaHHbIn MOMEHT. Co3aaHne HOBOrO TBOPYECKOro NPOAYKTa BO MHOrOM 3aBUCUT
OT NIMYHOCTY TBOPLIA M CUNbI €ro BHYTPEHHER MOTUBaLN [5].

BblgensitoT cnegytoLye napameTpbl KpeaTMBHOCTM:
1. CnocoBHOCTb K 0BHapYXeHuto 1 NocTaHoBKe Npobrem.
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2. CnocobHOCTb K reHePUPOBAaHMIO OOMbLLOTO YMcna Uaen.

3. TnbkocTb.

4. OpuUrMHanbHoOCTb.

5. PaspaboTtaHHOCTb.

6. CnocobHoCTb peLlatb Npobnembl.

7. bernocTb.

lMpouecc HOpPMMPOBaHUSA KPEaTMBHOCTM COCTOWT W3 psiga 9TanoB M
COMPOBOXAAETC OBMafeHNEM COLMANbHO 3HAYNMOM LeATENbHOCTbIO MyTeM
nogpaxaHus. Ycnosuem nepexoga OT MOAPaXaHWs K CaMOCTOSTENbHOMY
TBOPYECTBY SBMSETCA NMYHOCTHAA WMAeHTUMKaUMs ¢ 06pasLoM TBOPYECKOrO
nosegeHns. MakcumanbHo GnaronpusiTHa  Ans  pasBUTUS  KPeaTMBHOCTM
HepernameHTMpoBaHHas,  CoOUManbHO M MOMMTMYECKW  HecTaburbHas,
NpeaMETHO-MHDOPMaLMOHHas oboralleHHas cpeaa, B KOTOPON MpeacTaBMneHbl
obpasupl KpeaTUBHOTO MOBELEHMS.

Takum 06pa3om, OCHOBHOW Lienblo paboTbl LKOMbI B HOBbIX YCMOBUSX
CRYXMT CO3AaHME YCNOBUIA A1 ONTUMANbHOMO PasBUTUS KPEATUBHOCTY LETEN.
Ona atoro Heobxoguma He TOMbko GnaronpusTHas coumansHo-
9KOHOMWYECKas!, HO U fesTenbHOCTHas obpasoBaTenbHas cpeaa. B HacTosee
Bpems, peanuiauus OrOC co3gaét BO3MOXHOCTY AN pasBUTUS OQAPEHHOCTM
W TBOPYECKOrO MOTEHUMana NWYHOCTM  LUKOMbHWKA, a Takke YCMoBuS AN
TBOPYECKON camopeanusalLuy negaroros.

B ocHoBe nosiBneHus CTaHaapTa BTOPOro NMOKOMEHUS NEXUT U3MEHEHWe Ha
MWPOBOM  YpOBHe.  BcrnepctBue 3TOro MEHSETCS  YPOBEHb [OTOBHOCTM
BbINYCKHWKA K XW3HU B COBPEMEHHOM MUpE. Kakue n3MeHeHns npomcxogaT?

1. YckopeHue Temna obLLeCTBEHHOMO pasBuTuS.

2. [InHammyeckoe pasBuThE 3KOHOMMUKW, POCT KOHKYPEHLMW, COKpalleHue
ManoKBannULUMPOBAHHOTO U HEKBANMMULMPOBAHHOMO Tpyda, noTpebHOCTL B
pocTe npodeccrnoHanbHON MOBUBHOCTH.

3. Mepexod K NOCTUHAYCTPHUANBLHOMY OOLLECTBY, T.€. K MHPOPMALMOHHOMY.

4. W3meHeHWe NonMTUYECKON CUCTEMBI, NEPEXOL K PHIHOYHON 3KOHOMMKE,
POCT CoLMarnbHOro HepaBeHCTBa B cdepe 06pa3oBaHus.

B €BS3M C BbILLEM3NOKEHHBIM MEHSIETCA U Ka4yecTBO 0bpa3oBaHns. Ecnun B
1966 rogy obpas3oBaHWe OMpedensnoch Kak MpOLecc U pesynbTaT YCBOEHWS
cuctematuanpoBarHblx 3YH, To Tenepb 0bpas3oBaHue oOnpedensieTcs kak
npoLecc negarorMyeckon OpraHu3oBaHHOM coumanuaumn. Coumanusaums —
0CBOeHMe KynbTypbl 06LlecTBa, Npouecc passutis y 0by4aembix cnocoBHOCTH
pelleHuss npobrem, WMenWux coumanbHoe M JIMYHOCTHOE 3HauyeHne B
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pasnuuHbIX cepax AeATENbHOCTU, Ha OCHOBE OCBOEHWS COLMANbHOrO OmbiTa.
CnepoBatenbHo, MeHsieTcs CcMbicn  06pasoBaHus. Llenblo  0bpasoBaHus
CTaHOBMTCA HE HAKOMNEHWe 3HaHWA, @ CMOCOBHOCTb K UCMOMb30BaHMIO UX ANS
peLleHnst MOCTOSHHbIX 3aday (AeTV OOMKHbI YYUTbCS MPUMEHSTL MONyYeHHbIe
3HaHus). Mostomy OFOC paspabartbiBancs € y4eToM 3akasa CO CTOPOHbI
rocynapctea, C Y4eTOM TOro, YTO COAEpXaHWe LOMKHO Bbli3blBaTb KenaHue
yunTbcs M obecneuntb mMoTueauuo. CogepxaHue B CBOW ouepedb AOMKHO
obecneynTb MOTVUBALMIO OBMAAEHNS YHUBEPCANbHBIMU Y4eOHbIMU LENCTBUAMM
1 ObITb HALLENEHO Ha BO3POXAEHNE BOCTIUTATENBHOM PaboThl.

B HOBbIX CTaHgapTax ecTb YeTKO CCHOPMyNMPOBaHHbIE OCYAAPCTBEHHBIE,
00LEeCTBEHHbIE OPUEHTUPbI 41 PA3BUTUSI CUCTEMbI BOCTIUTAHUS B 3aBUCYMOCTH
OT 3afay, C KOTOpbIMW MPELCTOUT CTOMKHYTLCS HENOCPEACTBEHHO LUKOMBHUKY Y
BbINYCKHWKY BO B3pOCNOi xm3HU. OCHOBHas BOCMMTaTENbHAs LEMb HOBbIX
CTaHZapToB — (DOPMUPOBAHME aKTUBHOM TPaXOAHCKOM MO3ULMM C Lienblo
YKpenmneHnst pOCCUIACKON rocynapCTBEHHOCTU.

HoBblIll cTaH4apT Nogpa3yMeBaeT OpUEHTALMIO Ha KenaHus 1 noTpebHOCTH
yyaLmxcsa 1 Ux pogutenen, nogpasymeBaeT yxod OT neperpysku obyyatoLmxcs
3a cYeT pas3yMHOro Bbibopa MMM HeobXoaNMbIX NPeaMeTOB, KYPCOB U KPYXKKOB.
LleHTp TsKeCTM OTBETCTBEHHOCTW 3a pe3ynbTaT 0bpa3oBaHMs CMELLAeTcs C
YYEHWKA Ha MyHMUMnanuTeT, 00pa3oBaTeNbHOE Y4YpeXdeHWe U B PaBHOW
CTEMEHM Ha CeMbIO.

UTo KacaeTcst aesTenbHocTM yuntensi, pabotatowero no ®rocC, rnaeHbiM
SBNSETCA TO, YTO Y4dTenb NOMb3yeTCs CLEHapHbIM  MAaHOM  YpoKa,
npegocTaenawwmm emy csobogy B Bbibope d¢opm, cnocoboB M NpUEMOB
oOyyenns.  Tpu NOArOTOBKE K YPOKY YunTenb WCMONb3yeT Y4ebHMK W
METOAMYECKNe PEKOMEHOALMN, VHTEPHET-PECYPChI, ANEKTPOHHbIE MPUNOXEHNS
K YpOKy. [MaBHas Lenb y4nTens Ha ypoke — OpraHu30BaTh AeSTeNbHOCTb JeTen
no noucky u 06paboTke uHopMaLmK, HayunTb 0606LeHno  cnocobos
QENCTBIS, OMpedeneHno TeMbl ypoka, ero Lenmu, NocTaHoBKe Yy4ebHOM
3a0auwmnT. g.

dopma ypoka MOXeT OblTb (PpOHTanbHas, B napax, rpynnosas W
nHamBKayansHas. Mpy opMmUpoBaHNUM TBOPYECKUX COCOBHOCTEN 3((EKTTBHBI
HECTaHAAPTHbIE  YPOKW, HanpuUMep, YPOKM  MPOEKTHOW  AesTEeNbHOCTU.
Baaumopenctaue c poauTensmMu obyyatoLmxcs BKITOYaeT
NH(OPMMPOBAHHOCTb POAMTENEN, KOTOPblE UMEKT BOSMOXHOCTb Y4acTBOBATb B
obpasosatensHom npouecce. ObLieHre yuuTens ¢ poauTensMu LWKOMbHWUKOB
ocywlectenserca npu  nomowm WHTepHeta. ObpasoBatenbHas  cpefa
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cosgaeTcs  obyvalomMmncs  (DeTn  uarotaBnuMBaloT  y4ebHbI  MaTepuan,
NPOBOAAT Npe3eHTauum). YOenseTcs OrpoMHOE BHUMaHWe (hOPMMPOBaHWIO
afleKkBaTHOW camMoOLIeHKM 0ByyaroLLerocs.

BaxeH yyeT auHamMukn pe3ynbTatoB 0ByyeHus AeTeil OTHOCUTENBHO CamMux
cebsi, paBHO KaK ¥ OLEHKa MPOMEXYTOYHbIX pe3ynbTatoB obyyeHns. Momumo
MPUBbIYHBIX NPEAMETHbIX KOHTPOMbHbIX paboT NPOBOAATCA MeTanpeaMeTHbIe
QuarHoctnyeckme paboTbl, COCTaBMEHHble K3 KOMMETEHTHOCTHbIX 3adaHui,
TpebylWmUX OT Y4YeHWKa MPOSIBNIEHUS He TOMbKO NO3HABATENbHbIX, HO U
PerynaTUBHbIX U KOMMYHUKATUBHbBIX AEUCTBUN, CBA3AHHBIX HEMOCPEACTBEHHO C
NPOSIBNEHEM TBOPYECKOrO Hayana. JTo AaeT OLLUyLLEeHNe YCMeLLHOCTH.

CoBeplUEeHHO HOBOW ANS  MaccoBOW  LUKOMbl  SBASETCA  BBOAWMAS
OrOC gmarHocTvka pesynbTaToB JIMYHOCTHOMO  paseuTus. [puBbiuHas dopma
MUCbMEHHON KOHTPONbHOM PaboTbl Tenepb AOMOMHAETCH TaKMMKU HOBbIMM
hopmMami  KOHTPONS  pe3ynbTaToB, Kak: LeneHanpaBneHHoe HabnoaeHne
(ukcaums nposBNSAEMbIX YYEHWKOM [EWCTBUA M KayecTB MO  3af4aHHbIM
napamMeTpam), CaMmooLieHka y4eHuka no NpuHATLIM hopMam (Hanpumep, NUCT ¢
BOMPOCaMW N0 camopedfieKCU  KOHKPETHON  AeATENbHOCTH), pe3ynbTaTbl
y4ebHbIX NMPOEKTOB, pe3ynbTaTbl pasHOOOPa3HbIX BHEYYEOHbIX 1 BHELKOMbHBIX
paboT, LOCTWXEHUI y4eHUKOB. Pe3ynbTaTbl AMArHOCTUK YYMTENS BbICTYNAKOT
COCTaBIALLEN YaCTbIO NOPTAONNO yYeHMKa.

Uro kacaetcs yvacTus cembu B (DOPMUPOBaHMM TpeboBaHui, TO STOT
BOMPOC BCTAeT CO BCEW CEepbE3HOCTbI. 3adadya LWKOMbl — NOCTPOWUTb CBOIO
paboty n paboty cembu TakuMm 06pa3oM, 4TOObI LOCTUYL MaKCUMambHOro
pesynbTata Ans pebeHka. Mpu aTOM AOMKbl CoXpaHaTbCs 6anaHC MHTEpecoB
cembu, oblectBa UM rocydapctsa,  aganTMBHOCTL — 0bpasoBaHus K
ObICTPOMEHAOLLMMCH  YCNOBMAM ~ BHELWHE  Cpedbl,  COrMacoBaHHOCTb
POCCUICKMX 1 MEXOYHapOAHbIX CTAHAAPTOB, COXpaHeHWe (hyHAAMEHTaNbHOrO
Hay4yHoro  aApa,  AEATENbHOCTHAs  HanmpaBeHHOCTb  0bpa3oBaHus,
BO3BpaLLEHME LLIKOSE BOCMIUTATENBHOM (OYHKLMN.

B CraHgapte BTOpOrO MOKOMEHWS OMpesenieH «nopTpeT»  BbiMyCKHUKA
LUKOMbI, KOTOPbIV BMOMHE BrMCLIBAKOTCA KPEaTUBHbIE XapakTepUCTUKKU. ITO
BbINYCKHUK, MIOBALLMIA CBOW HApog, CBOW Kpail 1 cBO POAuHy, yBaxatoLyui n
NPUHUMAIOLLMIA LIEHHOCTW ceMbi 1 0bLecTBa, M0BO3HATENbHBIA, aKTUBHO W
3aMHTEPECcOBaHHO MO3HALWMIA MUP, BNAAEIOWNA OCHOBAMU YMEHUS YUUTHCS,
CMOCOBHbIA K OpraHu3aumm  COBCTBEHHOW  AEATENbHOCTMH, roTOBbIA
CamMOCTOSTENbHO AEMCTBOBATL M OTBEYATb 3a CBOW MOCTYMKW NMepes CeMbeN W
obwectBom, fobpoxenaTenbHblil, YMEWLWMA  chnywaTtb W CAblwaTh
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cobecegHuka, 060CHOBbIBATH CBOK MO3ULMIO, BbICKa3biBaTb CBOE MHEHWE,
BbIMOMHSIOLLMIA NpaBuna 340poBoro 1 GesonacHoro Ans cebs 1 OKpyxaroLmx
o6pasa Xu3Hu.

«300poBbE — 3TO elle He BCe, HO Bce B3 300poBbS — HUYTO», — FIacut
N3BeCTHbIM adpopuam. [lpobrnema COXpaHeHWUss W pasBuTUS 300POBbS B
nocnegHee Aaecatunetve npuobpena CTaTyc NPUOPUTETHOMO HanpaBneHus.
Noes 3poposbecbepexeHns ydvawmxcs B 006pasoBaHMM — KpacHas HUTb
WHMUMaTMBLl «Hawa HoBas wkona», ®degepanbHblX rOCYAAPCTBEHHBIX
obpasoBaTenbHbIX CTaHgapToB. PopmupoBaHWe 340pOoBOrO 0bpasa Xu3HU
[OMKHO MPOMCXOAMTb HEMpepbIBHO W LeneHanpaBneHHo. CTaHaapT BTOPOro
noKoNeHust JomkeH obecneumBaTtb (HOPMUPOBAHME  3HAHWIA, YCTAHOBOK,
OPWMEHTUPOB W HOPM MOBefeHus, 06ecneynBatoLLMX COXpaHEHWE, YKpenneHmne
300pOBbS, 3aNHTEPECOBAHHOMO OTHOLLEHWS K COBCTBEHHOMY 3[40POBbI0, 3HAHME
HeraTuBHbIX (hakTOpPOB pUCKa 34OPOBLA.

B  ®epepanbHoM  rocyaapcTBeHHOM  obpasoBaTenbHOM - CTaHgapTe
NponucaHbl BuAbl LEATENbHOCTW, KOTOPbIMA AOMKEH OBMaAeTb LUKOMbHUK.
MpakTuyeckas HanpaBnEHHOCTb YPOKOB, 3aHATUI MO3BOMUT YYNTENAM CO34aTh
ycnosust 4ns oopMUPOBaHMS Y AETE CaMOCTOSTENBHOCTU BbiGopa AeicTBIS,
cnocoba Ao6biBaHNS WHGOPMALMKM, CAMOKOHTPONS, afeKBaTHON CaMOOLIEHKM,
YMEHUS COTPYAHMYATb U T.4.

BHeypouHas gesTenbHoOCTb B y4ebHOM nnaHe LKOMbI — 3TO Yackl, KOTopble
He OTHOCATCS K obsi3aTenbHoOi y4ebHOW Harpyske. BHeypouHble 3aHsTUS He
npogomxexue, a yrnybnexnue 6a3oBoro cogepxaHus obpa3oBaHMs. TO Yackl
yyebHoro nmaHa no BbiOopy. Tenepb y kaxgoro pebeHka COBMECTHO C
POAMTENAMM NOSBUTCS BO3MOXHOCTb BblOpaTb cebe WHTepecHoe Aeno:
CNOPTUBHO-0340POBUTENBHBIE 3aHATUS, PUCOBAHIE, MY3bIKY W Mp.

B nepuog KaHWKyn OpraHu3auus TEMATWYECKMX MarepHblX CMEH,
NpeaycMOTPeHHasi HOBbIMW 0Dpa3oBaTenbHbIMM CTaH4apTaMu, CO3aaeT AN
HaC [OMOSMHMTENbHbIE BO3MOXHOCTU ANS pa3BUTUS OfapeHHbIX aeTen. opmbl
paboTbl pasHOOOpa3Hbl; MacTep-knacehl, NPaKTUKA, NPOEKTHAs AEATENbHOCT,
KOHKYPCbl, TYPHUPbI, KDYrOCBETKM.

Takum obpasom, OFOC OTKpbIBaET BO3MOXHOCTM CTPOWUTH  LUKOMY
MOHMMaHMs, AeATENbHOCTHOM Meaaroriku, auanora KynbTyp; LUKOMY passuTHs
MOTMBOB; LLKOIY XM3HEHHbIX 3aAaY KoMy popMMPOBaHUS MUPOBO33PEHYECKON
KapTUHbl MWpa; LUKOMY AMArHOCTUKA pPasBUTUS YCMEXOB JIMYHOCTM; LUKOMY
MO3UTUBHOW COLMANM3aLMM NUYHOCTY; LIKONY — 30HY Ornkamilero passuTus
poccuiickoro obujectBa. Hosble ®eaepanbHble M0CyaapCTBEHHbIE CTaHAAPTb
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06pa3oBaHMst BTOPOTO MOKONEHUsI Yepe3 cucTeMy TPeGoBaHWi K CTPYKTYpe,
YCMOBMSIM  peanu3auum 1 pesynbTatam OCBOEHMSI 06Lieobpa3oBaTenbHoN
MporpamMMbl  PacLUMPSIOT BO3MOXHOCTM OpraHu3auum pabotbl C AeTbMU W
BOCTIMTaHMS B HX TBOPYECKOrO Havarna.
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YuebHbii npouecc cam no cebe o4yeHb HacbiWeH M criokeH. [etw
yCcBaMBalOT MHMOPMaLMI0 Ha ypoKax, nocelas Mx Kaxabli AeHb. Ho vacto
BO3HWKaeT npobrnema, Koraa AeTH He YCNeBaroT YCBOMTb YPOUHYIO MH(OPMaLMO
WNW NPOCTO HAMPOCTO He NMOHUMAIOT ee, NOAAHHYI0 B KaKOW-1bo HeNpUBbIYHON
copme. [Mpobnema ucnonb3oBaHMs CBOOOAHOTO BPEMEHM MOAPACTAlOLErO
MOKONEHNS B LIENsX BCECTOPOHHEr0 BOCTMTaHWS M pa3BuTMsS Bcerga Obina
HacywHon ans obuecTsa. BocnutaHue geteit npomcxoguT B MtoboN MOMEHT UX
pesTensHocTn. OpHako Hanbonee NpOAYKTUBHO 3TO BOCMUTAHWE OCYLLECTBNATDL
B cBobogHoe OT 0byuyeHus Bpemsi. 34ecb B CuMy BCTYNAeT MCMONb3OBaHWe
BHEYPOYHOI LEeATENbHOCTU KaK Ans paspsaki CroXuBLUECS 06CTaHOBKW, TaK 1
AN Nogayn nopon CRnoxHon uHcopmaumu. BaxHo mcnonb3oBath pasnnyHble
(hopMbl BHEYPOUHOW AEeATENbHOCTM Ha CTYNeHn cpeaHen Lwkonbl. Bo To Bpems,
korga MotuBauus k yyebe noHwkeHa, HeoOXOAMMO NpUHWMATL Mepbl K ee
nosblweHno. OgHUM M3 BapuaHToOB MOrYT ObiTb pasfnyHble MeponpuUsThs,
NpPOBOAMMbIE BO BHEYPOYHOE Bpemsi. BHeypouHas AesTenbHOCTb SBNSETCA
HEOTbEMNEMO YacTbio 06pa3oBaTeNnbHOMO Mpouecca B LWKOME U NO3BONSET
peanu3oBaTb TpeboBaHus thenepanbHoro roCcyAapCTBEHHOrO
obpa3oBaTenbHOro CraHaapTa B NonHOM obbeme.

CormacHo  ®epnepanbHOMy — rOCydapCTBEHHOMY — 0Opa3oBaTeNbHOMY
CTaHAapTy HavanbHoro obuwero obpasoeaHuns (PrOC OOO) ocHoBHas
obpasoBatenbHas nporpamma AOmkHa OblTb peanu3oBaHa kak pas 4epes
BHEYPOUHYK [esTenbHOCTb. [lof BHEYPOYHOM [LEeATENbHOCTHI0 B pamkax
depepanbHOro rocyaapcTBeHHOro obpa3oBaTenbHOr0 CTaHaapTa OCHOBHOTO
obwero o6pasoBaHMs criedyeT NOHMMaTb 00pa3oBaTenbHyH AESTENbHOCT,
OCYLLECTBNSAEMYIO B (POPMAX, OTAMYHBIX OT KNACCHO-YPOYHOM, 1 HanpaBneHHy
Ha [OCTWXEHWe NnaHWpyeMblX pe3ynbTaToB OCBOEHUs 06pa30BaTenbHOM
nporpamMmbl  [1, 2]. OcobeHHOCTAMM AaHHOrO KOMMOHEHTa 0bpa30BaTenbHOro
npoLecca ABNAKTCA NpeaocTaBneHne 06yyaoLMcs BO3MOXHOCTM LUMPOKOTO
CNEKTPa 3aHATUIA, HANPaBNEHHBIX HA UX Pa3BUTUE, a TaKkKe CaMOCTOATENbHOCTb
00pa3oBaTeNnbHOMO  YYPEXAEHNs B MPOLECCE  HAMOMHEHWSt  BHEYPOUHOA
AEATENBHOCTU KOHKPETHBIM COLEPXKaHUEM.
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BHeypouHas ~ [eATenbHOCTb  XapaKTepusyetcs onpegeneHHbIM1
0coBeHHOCTAMM. K HUM MOXHO OTHECTW CriedytoLime:

— CcOofepxaHne BHEeypOYHON [AEATEeNbHOCTU CTPOMTCA Ha WHTepecax U
noTpeBHOCTAX AeTelt pasHblX BO3PACTHbIX rpynn, yyeT notpebHocTeln K
WHTEPECOB JETEMN U YNEHOB X CEMEN;

— paboTbl Ha YCnoBusX [ODPOBOMBHOTO y4acTwsl, aKTMBHOCTW 1
caMoesATeNbHOCTU JeTen;

— Mcuxorormyeckas atMocepa Ha  BHEYPOUHbIX  3aHATUAX  HOCUT
HedhopManbHbIii - XapakTep, CnocobCTBYeT  (hOPMMPOBAHMIO  PABHOMPABHbIX
OTHOLLEHMI [eTel C nefjaroraMu Ha OCHOBE OBLLMX MHTEPECOB W LIEHHOCTEN,
npegnonaraeT BbICOKUA YPOBEHb  MEXITMYHOCTHBIX  OTHOLUEHUMA  MEXOY
neaarorom u 4eTbMu;

— Nepexo yyalmuxcs 13 OOHOW rpynnbl B Apyrytlo (M0 TemMaTuke, YPOBHIO
WHTENMEeKTyanbHOro pa3BnTus, pyKoBOAUTEN-NeLarory);

— B OTNM4Me OT Apyrix BugoB 06pasoBaHWs No3BoONsieT 00beauHATb BCe
rpynnbl 00yYatoLLMXC — OfAPEHHbIX, UMEIOWWMX OTKIOHEHUS B YMCTBEHHOM
pasBUTAK, WUMeWMX (U3NYECKNE HEOOCTaTKM, CKIMOHHBIX K acouuanbHbIM
¢hopmam noBeeHNs, pasHoro Bospacta u 1. 4.;

— BbICTPOE pearMpoBaHie Ha W3MEHEHWE POAMTENBCKOrO W YYEHUYECKOro
3akasa  COLEepXaHWsi  BHEYPOYHOM  OEATENbHOCTM  MpU  COXpaHeHU
TPaANLMOHHBIX 1 MHHOBALMOHHbBIX BUOOB AEATENbHOCTY;

— NPaKTNYECKas 3HAYMMOCTb MONYYEHHbIX 3HAHUI N YMEHWI,

- LUMpOKOe  WCMonb3oBaHWe — 06pa3oBaTeNibHOr0  MPOCTPaHCTBa
(BO3MOXHOCTb MPOBOANTH BHEYPOUHbIE 3aHATWS B Pa3NNYHbIX MOMELLEHNSX: B
BubrnmoTeke, aKTOBOM M CMOPTMBHOM 3anax, MrpoBOM KOMHaTe, BO BpeMS
9KCKYpCUW, NPOTYAKN U T.M.);

— HeT CTPororo NOQYMHEHWS 3aday BHEYPOUHOrO 3aHATWUS  TONbKO
obyvarowmm 3agavam. 3aHAaTUS CTaBaT Uenu (hopMUpOoBaHUS W pasBUTMS
ONMpeAeneHHblX  MNWYHOCTHbIX  KavecTB  pebeHka,  hopmmpoBaHue
MOMOXUTENLHOMO  MCUXOMOMMYECKOr0  KNUMaTta B [JETCKOM  KOMNEKTUBE,
npuobLeHne feTen K HPaBCTBEHHBIM U KyNbTYPHbIM LEHHOCTSM;

— OTCYTCTBME AOMALLHEr0 3aAaHus.

®opMbl BHEYPOUHOW paboThl, Kak 1 AEATENbHOCTb 0ByYaloWwmXes B pamkax
YPOKOB, HarpaBneHbl Ha [JOCTUKEHWE pesyrnbTaToB OCBOEHWUS OCHOBHOM
obpasoBaTenbHoit nporpamMmbl. B nepsyto ovepenb — 4OCTUXEHUE NIMYHOCTHBIX
W MeTanpegMeTHbIX pesynbTaToB. JTO onpefensieT crneuuduky BHEYPOUHOM
[EeATENbHOCTU, B XOA€E KOTOPOW OByYatoLLMICH He CTOMbKO Y3HAET, CKOMbKO
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Hay4aeTcs AeiCTBOBaTb, YyBCTBOBATH, MPUHUMATL PELUEHNS 1 MHOMOe [pYroe.
Ecnn npeameTHbIX pe3ynbTaToB MOXHO AOCTWYL M B MPOLECCe OCBOEHWS
LWKOMbHbIX AWCUMNAMH, TO B AOCTWXKEHWW MeTanpeaMeTHbIX M 0COBEHHO
NIMYHOCTHBIX Pe3ynbTaToB, TakMX Kak MOHUMaHWe W MPUHATME LEHHOCTEN,
OPWEHTUPOB, WHTEPECOB YernoBeka, BHEYpOuHas AesTenbHOCTb Kyga 6ornee
LieHHa, TaK KaK Y4EHWUK CaM MPUHUMAET peLLeHne UCXOAs UX CBOMX MHTEPECOB,
MOTWBOB U YBreyeHuir. Ho Bce xe oBrnageHwe npeaMeTHbIMA pe3ynbTaTamu
HaCTONbKO Xe BaXHO AN COAEepXaHWsi BHEYPOUHbIX MEPOMPUSATWN, Kak W
BOCTWXXEHWe FMYHOCTHBIX W MeTanpeaMeTHbIX. Bce 910 HenocpedcTBEHHO
CBS13aHO C COAEPXaH1eM MeponpuUsTHS.

BHeypouHas [esTenbHOCTb OpraHM3yeTcsl No PasnuyHbIM HanpaBneHunsam
NIMYHOCTN, TakUM Kak [yXOBHO-HPABCTBEHHOE, COLMArbHOE, (U3KYNMbTYpHO-
CnopT1BHOe, 06LLeKynbTypHOe, 0b6LenHTennekTyansHoe. Konnyectso opm
paboTbl TaKke MHoOroobpasHo. B craHgapTe ykasaHbl Criedylowme: KpyxKu,
IOHOLLECKME OpraHu3auumn, XyAOKECTBEHHble CTyAuM, CrOPTUBHble Knybbl K
CEKUMN, Hay4HO-NpaKTMYeckne KOHMEPEeHUMM, OnMMNMagbl, NOWUCKOBble W
Hay4Hble WCCNeaoBaHMs, Kpaesegyeckast paborta, O6LECTBEHHO MOMe3Hble
MPaKTVKK, BOEHHO-NATPUOTMYECKe 0bbeanHeHns v gpyrue. B nepuog kaHukyn
NCMONb3YIOTCH BO3MOXHOCTU OpraHn3auui OTabIxa AeTel U UX 03[0POBMEHUS,
TEMATUYECKMX NarepHblX CMEH, MNeTHUX LUKOM, co3daBaemblx Ha 6ase
06wweobpa3oBaTenbHbIX  yYpeXaeHMn 1 00pa3oBaTeNbHbIX — YUPEXOEHUi
[ONONHNTENbHOrO 06pasoBaHus aeTei. Takke cneayeT YyuuTblBaTh, YTO
HeoBX0anUMO YepeoBaTh YPOUHYH U BHEYPOUHYH AEATENBHOCTD.

Uto KacaeTcs BMAOB BHEYPOUHOW AEATENbHOCTH, TO 3A€eCh BbiBOp MpoCcTo
HeorpaHuyeH. HaunHas ¢ npasgHukoB, decTvBaneil, Hegenb, MOCBSLLEHHbIX
kakomy-nubo npeameTy, 3akaHuMBasi BCEBO3MOXHBIMM NUTEPATYPHBIMUA WK
TBOPYECKUMU Beyepamu, KoHkypcamu u KBHamwm u paxe TeatpanbHbIMM
KpYXXKamu, Kaxgablii yuuTens cnocobeH BblOpaTb 4TO-TO CBOE M NOA CTaTh
[ETAM, KOTOPbIX OH Y4YWT, BOCMWTbIBaeT. OTO AaeT haHTaswm neparora
HEOrpaHYeHHOe nome AEeNCTBUMIA, KOTOpPOEe emy BCe Xe CneayeT U3yuuTb M
BbISIBUTH N5 cebs OnTUManbHble Cnocobbl AENCTBUN.

OCHOBHbIMM  3afj@a4aMit  BHEYPOYHON [OEATENbHOCTM MOXHO HasBaTb
cnegylowme:

1) obecneyeHne bnaronpusTHoN aganTtauun pebeHka B LKONE;

2) onTumMmM3aLms y4eBbHOM Harpy3ku 00yvaroLLmMXCs;

3) ynyuLleHve ycrnosuii ans pa3snutus pebeHka;

4) y4eT BO3paCTHbIX U MHAMBMAYAIbHLIX 0COOEHHOCTEN 0BYYaIOLLMXCS.
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BbinonHeHve gaHHbIX 3a4ay No3BOMSIET ONTUMU3MPOBATL paboTy ¢ AETbMM
B pamkax LUKOMbHOrO 0By4eHus, BnaronpusTHO BIMSIS HA MX JIMYHOCTHOE
CTaHOBMEHME.

bornee Toro, kak M AN opraHu3auum noOOM Opyron OesTenbHOCTH,
NNaHMpOBaHWEe  BHEYPOYHbIX  MeponpusTui W paboTbl  pasnuyHbIX
BHYTPULLKOMbHbIX OpraHnsaumii TpedyroT cobmniogeHns HEKOTOPbIX NPUHLMMOB.

K HuM oTHOCATCS:

— YY&T BO3pacTHbIX 0cOBEHHOCTEN;

— COYeTaHWe MHAMBULYanbHBIX U KONMEKTUBHBIX (hopM paboTbl;

— CBS13b TEOPWM C NPAKTUKOIA;

— [OCTYMHOCTb U HArNsSAHOCT;

— aKTMBHAs XM3HEHHas NO3NLMS.

CobniogeHne AaHHbIX NPUHLMMOB SBMSETCS HEOOXOAUMbIM YCrIOBUEM ANs
OpraHW3aLun NONEe3HOro 415 WKOMbHUKOB MEPONPUATHS.

OpraHusauus BHey4eOHOM [esTenbHOCTW MpoMCXoauT B aTmocdepe
HEMoCpPeACTBEHHOrO B3aWMOAENCTBUS neparora W feteir. 10 Tpebyer oT
negarora MNOCTOSHHOTO YNpaBfieHWs CBOMM NCUXMYECKAM COCTOSHWUEM W
TBOPYECKMM CaMOYyBCTBMEM. [103TOMY BaxHyl poOMfb WUrpaeT Cco3aaHue
HeobXOAMMbBIX NPEANOCHINOK TBOpYeCTBa. [legaror [LOMKEH HayuuTbCs He
TONbKO pellaTb TEOPETUYECKMe Nefarornyeckie 3agayu, HO W BOMMOLWaTh 3T
peLleHus B 06LeHn ¢ aeTbMW. Ho Mano nuib npusneyb AETENR U BKIKYUTbL X
B ONpeAeneHHyo BHeyyebHylo aedTenbHocTb. Heobxoaumo opraHusoBath 3ty
AEATENbHOCTL TaK, YTOObl OHA CTUMYyNMpOBana TBOpYeckie opMbl 06LLEHMS
JeTen.

Takke HeobXxo4WMO y4NTbIBAaTb YCNOBMS  OpraHu3aumn  BHey4eOHbIX
MmeponpuaTuin.  Cioga  OTHOCAT — HAy4YHO-METOAMYECKOE,  MaTepuanbHo-
TEXHUYECKOE (OCHALLEeHHOCTb Yy4ebHbIX KabuHeToB, cnopT3ana, [LOCYroBoro
LeHTpa ¥ np.), MHOPMaLMOHHOE (HanMuMe COBPEMEHHOMO MYMbTUMEAMUIAHOIO
obopynoBaHus 1 Bbixoga B CeTb MHTEpHeT) obecneyeHne, a Takke BHELLHWE
CBSI3W 1 NAPTHEPCTBO, HAaNpUMep COTPYAHUYECTBO C YYPEXAEHNUAMM KyNbTypbl 1
cnopTa, poauTensmu.

Wepapxus pe3ynbTaToB Takosa.

lMepBbI ypOBEHb PE3yNbTaToB — NPUOBPETEHME LWKOMBHUKOM COLManbHbIX
3HaHun (06 0OLLECTBEHHBIX HOpMax, ycTpoicTBe 06LieCTBa, O couManbHO
opobpsiemblx 1 Heopobpsembix dopmax nosedeHns B obliectee W T. n.),
NEPBNUYHOrO MOHMMAHWS COLMANBHON PeanbHOCTH U MOBCEAHEBHON XN3HU.
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Bropoit ypoBeHb pesynbTaTOB — NOMyYeHWE  LUKOMBbHUKOM  OfbiTa
MepexnBaH1s U MO3UTUBHOTO OTHOLIEHMSt K 6a30BbIM LEHHOCTSM 06LLecTBa
(yenoBek, cembsi, OTe4yecTBO, NPUPOAA, MUP, 3HaHWS, TPyA, KynbTypa),
LIEHHOCTHOTO OTHOLLEHMS K COLManbHON peanbHOCTH B LENOM.

TpeTnini  ypoBeHb pe3ynbTaToB — NOJSyYeHWe  LUKOSIbHUKOM  OfbiTa
CaMOCTOSTENbHOMO OBLLECTBEHHOTO AECTBYS.

UTO MHTEpECHO, BHEYpOYHas OesTeNbHOCTb He TONbKO enaeT Mpouece
obyyeHuns Gonee pasHoObpa3HbIM, HO M AAET LWMPOKMIA HABOP BO3MOXHOCTE
ANs NPOSIBMEHNs TBOPYECTBA CaMOro yyuTens. Yuutenb nboro npegmera u
ntoboro HanpasneHus cnocobeH HanTi 4To-nnbo nocunbHoe Ans cebs 1 B TO xe
BPEMS NONe3Hoe Ans AeTen.

B npouecce obyyeHns s3blky HEoOXOAMMO BCe BpeMsl MOAAEPXWBATb
WHTEPEC K €ro W3y4yeHuto, TaKk Kak JaHHbIA NpeaMeT KapanHamnbHO OTINYEH OT
Kakux-nnbo Apyrux. M3yyeHne MHOCTPaHHOTO s3blka BMMSIET Ha BOCMPUSTHE
KynbTypbl, Pa3NWyHbIX COLMamnbHbIX SBMEHUA W B MPUHUMNE  BCEro
MWUPOBO33peHNs. BaHO Takxke TO, YTO HaUMHas C NepPBON CTYMEHW M NPOLOIKas
aKTMBHYKO paboTy Ha cpegHed CTyneHn OOYYEHUS WHOCTPAHHOMY S3bIKY,
yunTenb JOMKEH NPEACTaBUTb CBOW NpeaMeT Tak, YToObl AeTW 3axoTenu ero
M3yyaTb M MOCTOSHHO MPUMEHSTb pas3nuuHble MEeToabl paboTbl, YTOObI 3TOT
WHTEPEC W XeNaHWe He nponagan.

MOMMMO OCHOBHOW HanpaBneHHOCTM Ha NIMYHOCTHbIE M METaNpeaMETHbIE
pe3ynbTaTbl BHEYPOYHbIE 3aHATUS TaKke CWMbHO BRMSKOT Ha NPeaMETHbIE
pesynbTaTbl. ECnn LeneHanpaBneHHo paspabaTbiBaTb NPOrpamMmy BHEYPOUHOA
paboTbl, HENnocpeaCTBEHHO CBS3AHHOA C BO3HWKAKLWMMW npobnemamu B
TeyeHne yyebHOM OesTenbHOCTU, TO nogobHas cmeHa pabouyeit atmocdepbl
AOMKHa 6naronpusTHO CnocobCTBOBATL Pa3BUTIIO ODYHAIOWMXCA U UX Y4EOHBIX
ycnexoB. CTeneHb chOPMUPOBAHHOCTM Pe3ynbTaToB B MPOLECCE peanuaauum
BHEYPOYHOI AEATENbHOCTM MOXHO ONpedenuTb No pesynbTaTaM OCHOBHON,
YPOUHON OeATENBHOCTY.
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AKTYANBbHbIE BOMPOCbI OBYYEHWA OENOBOMY HEMELIKOMY
A3bIKY B BY3E (3bIKOBOW ®AKYINILTET)
C. E. KioHenb
Poccutickuti MNocydapcmseHHblil lMedazozudeckull YHusepcumem um. AU,
lepuena e. Cankm-lemepbype, Poccusi, svetlana.kyunel@hotmail.com

AHHomayusi: B Hacmosiueli cmambe paccMampusatomes akmyaibHbie 80nPoCh!
0byyeHus1 0e1080My HEMEUKOMY Si3bIKY 8 8y3€, Npou3eoduUMCs aHanu3 y4ebHbIx
nocobuti 455 0byyeHus 0e1080My HeMeUKoMY si3bIKy U npednazaemcs yny4weHue
Kayecmea 06pa308aHust Nymem yryqweHus kayecmea y4ebHO-Memoou4ecK020
Komnnekca.

Krtouesble crioga: 6usHec-Hemeuxkud, UHhopMayUOHHbIG no0X0d, UHOCMpaHHbIU S3bIK
0n1g cneyuasbHbIX yened, nnazuam;

URRENT ISSUES OF STUDY BUSINESS GERMAN LANGUAGE IN HIGH SCHOOL
AT THE LANGUAGE FACULTY
Kyuhnel S.E.
Russian State Pedagogical University, St. Petersburg, Russia,
svetlana.kyunel@hotmail.com

Abstract: The article reveals the problems connected with business German teaching in
the high-school education. The author analyzes some student’s books and reviews its
minors.

Key words: Business German, ESP (English for Special Purposes), informational
approach.

Pa3BuTie busHeca B Poccum npruBeno K MHOTOYUCIIEHHBIM MEXAYHAPOAHLIM
KOHTaKTaM C napTHepamu Kak BHYTPW CTpaHbl, Tak W 3a pybexom. bopbba 3a
HOBble KOHTPaKTbl, PbIHKM CObITa, BbLIFOLHOE COTPYAHMYECTBO BbI3BANO
HeobxoaumMocTb 0bLaTbCcs Ha OOHOM $i3blke C 3apybexHbIMM MapTHepamu,
noHMMaTh, YTO OHM 0OcCyxpaloT, BecTu cebs afekBaTHO B CUTyauun npu
MEXKYNbTYPHON KOMMYHWKaLuW. HecMOTps Ha YHMBEPCANbHOCTb aHMINACKOro
A3blka, B EBpone Ha nepBbil MnaH BbIXOAWT HEMELKMA $3blK Kak S3blK
rocygapcrea-goHopa EBpocotosa u Haubonee 4acToTHbIN (Tonbko B OPI no
AaHHbIM nocneaHe nepenucy npoxueaet cebilwe 80 mnH.venosek [1]). Cnpoc
Ou3Heca Ha CneuuanucToB, BMagerWMX Ha BbICOKOM YPOBHE MHOCTPAHHbIM

" © Kiovenb C.E., 2015
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A3bIKOM, Bbl3Ban MpeanoXeHne By30B B 0OyyeHMM NepeBOduMKOB B ciepe
9KOHOMMKM W 6n3Heca. Takum oOpasom, Bysbl 00Yy4aloT MEpeBOAYMKOB CO
3HaHWEM 3KOHOMWYECKOW TemaTuku. [1OAroToBKa Takux CheuwanucToB (4
BakanaBpoB) CBs3aHa C HEKOTOPbIMKA TPYAHOCTAMW, CPEean KOTOPbIX MOXHO
BblOENUTb HegocTaTouHylo pa3paboTtaHHocTb nporpamm BMO B cdepe
[ENoBOro HEMELKOro s3blka, a BMECTE C HUMWU HEAOCTaTOuHYK npopaboTky
YMK.

Cnepyet obpaTuTb BHUMaHWe Ha TOT (PaKT, YTO B HEMELKOM $i3blke
CyLIeCTBYeT pasferneHne YCTHOro M nucbMeHHoro nepesoga (Dolmetschen /
Ubersetzen). CneynannctoB B 0bnact AaHHbIX BMOOB nepeBoga obyyatoT no
pasnnyHbIM NporpaMmam. B oTnnume OT 3apybexHOro ombiTa POCCUIACKUIA
BbINYCKHWK-NEPEBOAYMK JOMKEH BnageTb BCEMMU Bugamu nepesoga. M3sectHo,
yto B 90-e rm. XX B. AN cTaHoBneHus 6usHeca pelueHnem Oblnn NUYHbIE
KOHTaKTbl GM3HECMEHOB, KOTOpble COMPOBOXAANMCb pPaboTon NepeBOAYMKOB,
CreLmanuanpyloLLMXcs Ha nocneaoBaTelbHOM CUMHXPOHHOM nepeBofax. Ecnu
obuieHne ObINO NOCTOSHHLIM, TO pedepeHTa-nepeBoaYMka Opanu B LwTaT
upmel. B Hayane 2000-x rr. TEHAEHUMS M3MEHUNACh B CBS3W C Pa3BUTMEM
TEXHWYECKOW  COCTaBNSOWEN (CTPEMUTENbHOE  Pa3BUTUE  KOMMbHOTEPHOM
TEXHUKN). B HacTosllee BpemMs LWTaTHble NEepeBOAYMKU-pEdEpeHTbl 1
cekpeTapy paboTalT C NUCbMEHHOW [OOKYMEHTaUMel, npeacTaBneHHoM
nMCbMamu, JOroBOpamm 1 np.

[nsa kayecTBeHHOW paboTbl NepeBoguMka B HacTosiee Bpems TpebytoTcs
kak MpodeccuoHarbHble HaBblkM nepeBoda C/Ha WHOCTPaHHbIA A3blK, Tak W
HaBblkn paboTbl C KOMMbOTEPOM, T.e. [oMmxHa ObiTb  ChopMupoBaHa
WH(OPMALMOHHAsa KoMMeTeHUmMs. B CBS3M CO CTPeMWUTENbHbIM Pa3BUTUEM
WH(OPMALMOHHLIX TexHornornid B Hadane 2000-xrr. B HacTosiee Bpems
CTPEMUTENBHO pa3BuBatoTcs 1 TpebosaHust ctaHaapTos BIO [2], B pesynbTate
CPaBHUTENBHOTO aHanM3a KOTopbIX Mbl CMOMIU CAENaTh BbIBOA O Mepexome K
WHOPMALMOHHOMY nogxody B OOYYEHWW MHOCTPaHHbIM A3blkaM. Takum
o6pa3om, MOXHO chenatb BbiBOG O HEOOXOAMMOCTM BKMOYATb B Mpouecc
obyyeHns 3apaHus Ang  OPMMPOBaHUS U PasBUTUS  MHGOPMALMOHHOM
KOMNETEHLMM.

Cpean  akTyambHbIX ~ BOMPOCOB  MOAFOTOBKM  NPOMECCMOHAIbHbIX
NepeBOAYMKOB MOXHO OTMETUTb (PAKTMYECKOE OTCYTCTBUE KavyeCTBEHHOM
yyebHol nuTepatypel. [laHHble BbIBOAbI ObiNW caenaHbl HaMu B pesynbrate
aHannUTMYeckoro cpaBHeHust y4yebHbIx nocobuin cnegytowwmx astopos: JI.I.
Abpamosa [3]; 0. Apxunkuna [4]; B.C.I'puropbesa, 3.H. KaxaHosa [5]; W.B.
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BepawHa [6]; O.E. Konbinosa [7]; T.®. Kpusuosa [8]; B.B. MarttoweHko [9]; O. 0.
Mowuceesa [10]; A.P. Myxtaposa [11]; H.I1. Cyxapesa [12], E.M. CasoHoga [13];
E.l. Ckpebosa [14]; WN.W. XpanueHkosa [15]; Bepren Wosed, BépHep AHreTTe
[16]; Axel Hering, Magdalena Matussek [17]. Takke Obinn BKMOYEHbI B
CpaBHeHve nocobus ans Lwmpokoro kpyra nuy astopos H.®. Bopucko [18], C.W.
BygaHosa [19] n H.A. Kpbinoson [20]. Beibop nocobuin ans aHanusa Gbin
Npou3BeAeH MO MpUHLMMY AOCTYMHOCTU (OaHHble nocobus HaxoasTtcs B
OTKPbITOM OCTYNe — (MX MOXHO 3aka3aTb B 6Gubnuoteke, becnnatHo ckavatb B
WHTeprete). Cpean nocobuin ans punonoroB W CTYAEHTOB TyMaHWTaPHbIX
crneLmansHoCTen MOXHO BblAenuTb Bcero nuwb Tpu [13, 14, 15].

Heobxognmo  oTmMeTUTb  BecnepcnekTvBHOCTb  y4ebHbIX  nocobuii,
cogepxawmx CD/DVD-guckm [11, 14]: BO-nepBbIX, MHOTME y4awuecs He
MoMb3yloTCH  CTALMOHAPHbIMKM  KOMMbKOTEPAMM, @  HETOyKM, MnaHLLeThbl,
CMapTOHbI M Npoyas COBpeMeHHasi TexHuka He umeetT CD/DVD-ROM, Bo-
BTOPbIX, CUCTEMHble TpebOBaHWS He COOTBETCTBYIOT COBPEMEHHOM TEXHMKe
(npumep: dupma Microsoft He nopaepxuBaer 32-OutHble OC, a nog 64-
BUTHBIMK He 3anyCcKaloTCa AWCKW; B HACTOsILLEE BpeMs 1cnonb3yetcs Bpaysep
Internet Explorer Bepcust He Huxe 11.0, apyrve Bepcun He JalOT BO3MOXHOCTU
paboTatb ¢ nporpaMmon).

Takke CHWKaeT KavecTBO Y4ebHbIX 3aHATWUA OTCYTCTBME B HEKOTOPbIX
nocobmsax MEeTOANYECKMX PeKOMeHZauun Ansg npenogaBaTeneil U CTYLEHTOB,
MOMOraloLWMX MOHATb Lenb AaHHOro nocobus, opmupyembix Ha ero base
KOMMETEHLMIA, HABLIKOB 1 YMEHWIA, CTPYKTYPY KOMMNEKCa ynpaxHeHun [3-5, 14].
B ogHom w3 nocobuit [10] ykasaHbl 3apaHust Ansl ayAvMpOBaHWS, OHAKO He
npeanoxeHol HW ayguodannsl B WHTepHete, HWM CD/DVD-gucku, Hu
TPaHCKpUNLV NpeasnaraeMblX TEKCTOB.

Beugy HegocTatka MaTepuana psL aBTOPOB OTEYECTBEHHbIX NOCOOWN
NCNONb3yloT U3 3apybeXHbIX U OTeYecTBeHHbIX nocobun [16-18, 20] TekcTbl-
obpasLpl, @ HEKOTOpbIE aBTOPbI — Takke 0OBACHEHUS MaTepuana u 3agaHus K
Tekctam [4, 7, 10, 12, 15] 6e3 ykasaHusi UCTOUYHUKOB.

B [3] HabniogaeTcs ycTapeBLias WHGOpPMaLKs, HECMOTPS Ha rof U3aaHus
(nocne 2002 r. — BbIGpaH 13-3a BBEAEHWS €BPO M €BPOLIEHTOB BMECTO HEMELKMX
MapoK W aBCTPUMCKUX LUWNAMHIOB, @ Takke M3-3a pedopMbl HEMELKOW
opcorpacpum 1998 r. n abcontoTHOro nepexoga Ha HoByto opdorpaduio ¢ 2005
r).

B uactn nocobwui [3, 4, 8, 15] 3agaHWs HEMOHSATHBLI, HEOAHOTUMHBI, T.€. B
HEeKOTOpbIX pasgenax (ypokax) y4ebHoro nocobus nosensoTCS BUAbI 3aAaHui,
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KOTOPbIX HET B Apyrux pasgenax u HeT oObsCHeHu aBTOpoB Nocobui 06 ux
npegHasHa4YeHuu.

MHorue y4ebHble nocobus He copepxar 3agaHuil 4Nt CaMOCTOATENbHOM
paboTbl, B TOM 4uCre ¥ noucka MHGopMauuu no TemaTtuke, 3ajaHuin Ans
CaMOKOHTPONS U KMioYei Ans NpoBEpKU NPaBUIbHOCTY BbINOMHEHNS 3aAaHni,
YTO CHMXAET 3 heKTUBHOCTb NOCOBNIA.

Pestomnpys BblLLeCKa3aHHOE W NOABOAS MTOMM HaLLero aHanuaa, cregyet
coenatb BbIBOL O HeobxoauMmocTh MeToamyeckon paspaboTku  yyebHbIX
nocobuin no [enoBOMY HEMELKOMY $3blKy, XOPOLUO CTPYKTypUpOBaHHbIX,
OCHOBaHHbIX Ha WH(OPMALMOHHOM MOAXOAE, COAepXalluX He TOnbKo
TPAAMUMOHHYI0 (Ha OymaxHOM HocuTene), HO W  OH/Ogd-naiH-Bepcuio,
COOTBETCTBYIOLLYIO  COBPEMEHHbIM  TpeboBaHMAM  TexHuku, Aans  Bonee
apdekTBHON paboTbl, METOAMYeckMe pekomeHgaumu Aans  pabotbl ¢
nocobusamu, 3afanHns Ans cCamocTosTeNbHON paboTbl C KIo4amu.

MoBbllleHWe kayecTBa y4ebHbIX MaTepuanos No3BOMNUT NOBbICUTL KAa4YECTBO
0bpa30BaHNs BbinyckaeMbix creuuanucTos (bakanaspos).
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PONb MOTUBALIMW NMPU U3YYEHUN AHITIMACKOT O A3BLIKA
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AHHOmayus: ®OpMMPOBaHWE MOTMBALMM YYeHUs B LUKOINBLHOM BO3pacTe SBRSETCSH
OLHOM M3 LieHTparbHbIX U hyHOAMEHTanbHbIX NPObrnemM CoBpeMEHHOM LWKoMbl. B cTaTtbe
OonucaHa ponb MOTMBALMM B 0BYYEHUW aHTIMIACKOMY S3bIKY MNaALLMX LUKOMBHWUKOB, Tak
KaK MIMEHHO B 3TOM BO3pacTe Yy AAeTen (hopMUPYETCS IMHIBUCTUHECKAS KOMMETEHLNS.
Kmoueeble  croga:  MOTUBALMS, WHOCTPAHHBIN  A3bIK, MNIafWWe  LWKOMbHUKK,
no3HaBaTenbHbIE MOTUBbI

THE ROLE OF MOTIVATION IN THE PROCESS OF
LEARNING ENGLISH IN PRIMARY SCHOOL
K.V. Mazurov
Lesosibirskiy Pedagogical Institute - a branch of Siberian Federal University,.
Lesosibirsk, Russia, Constantin.mazuroff@yandex.ru
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Abstract: Formation of motivation of the teaching at school age can be called one of the
central and fundamental problems of the modern school. The article describes the role of
motivation in learning the English language in primary school as in this age linguistic
competence is developed mostly.

Key words: motivation, foreign language, junior students, cognitive motives.

CoBpeMeHHble MCUXONOrM ¥ nefjaror eauHbl B TOM, YTO KayecTBO
BbINOMHEHNS EATENbHOCTU W ee pesynbTaT 3aBUCAT B NEPBYI0 oyepedb OT
nobyxaeHus n notpebHoCTeN Yenoseka, ero MoTuBauuu. MoTueauus sBnseTcs
«3anyCkHbIM MeXaH13MOM» BCSKOWM YeroBeyeckon AesTenbHocTH: Byab To Tpya,
obuieHne mnu nosHaHue. NuTaeT 1 nogaepXMBaeT MOTMBALMIO OCS3aeMbIN,
pearbHblid, 3TanHbIM U KOHEYHbIM ycnex. Ecnu ycnexa HeT, TO MOTMBaUMS
yracaeT, W 9TO OTPULATENbHO CKa3blBAETCS Ha BbINOMHEHWW LEATENBHOCTW.
Takum o6pa3om, MOTMBAaUMS — 9TO pe3ynbTaT BHYTPEHHWUX NOTpebHoCTEN
yenoBeka, ero WHTEPecoB W amouus, Lenen W 3adad, Hannyiue MOTWBOB,
HanpaBEHHbIX HA aKTUBU3ALWMIO ero AesTenbHOCTM [3].

MoTuBaLus BbIMOMHAET HECKOMNbKO OYHKUMIA: nobyxgaeT noeedeHue,
HanpaBnseT U OpraHn3yeT ero, NPMAAET eMy JIMYHOCTHBIA CMbICI U 3HAYUMOCTb.
MoTuBauuoHHas cdepa COCTOMT W3 psga nobyxaeHuin: noTpeGHocTen,
MOTMBOB, Lenei, uHTepecos. [laxe camble NOMOXUTENbHbIE U pasHOOBpasHble
MOTWBbI CO3AAI0T NULWb MOTEHUMANbHYI0 BOSMOXHOCTb PasBUTUS YYEHWKa, Tak
Kak peanu3auus MOTMBOB 3aBMCWT OT YMEHWS LUKONMbHUKOB CTaBUTb LEnu W
[OCTUraTh UX B M3YYEHUM KOHKPETHOrO NpeaMeTa.

lMpobrnema MOTWBaLMM B YYEHUM BO3HMKAET MO KAXKOOMY  LUKONbHOMY
npeamety. B COOTBETCTBYOLMX METOAMKAX M y4ebHbIX nocobusx paspaboTaHsl
cnocobbl ee pa3BUTUS C Y4eTOM Crneuudmkm KOHKpeTHOro npeameta. OgHako
ocobo oCTpo cTouT Mpobnema MOTMBALMM W3YYEHUS| MHOCTPaHHbIX S3bIKOB.
F3bIK ABNSETCA BaXHENLLMM CPELCTBOM YeroBeyeckoro obuleHus, 6e3 koToporo
HEBO3MOXHO CYLLECTBOBaHWEe W pa3BuTME 4enoBeveckoro obwectea [1].
PaclumpeHne n KavyeCTBEHHOE W3MEHEHWE XapaKTepa MeXayHapOoaHbIX CBSA3EN
HaLLero rocygapcTaa, MHTEpHaLMOHanm3aums Bcex cep 0BLIECTBEHHON XM3HM
[EnalT WMHOCTPaHHbIE A3bIKM peanbHO BOCTPEBOBAHHLIMWA B MPAKTUYECKON
[eATenbHoCTM Yenoseka. OHW CTAHOBSATCA B HACTOsILLEe BPEMSI JENCTBEHHBLIM
thakTopom COLManbHO-39KOHOMUYECKOTO, HaY4HO-TEXHNYECKOrO "
obLekynbTypHOro nporpecca obuiectsa. Bce 310 CyLWECTBEHHO MOBbILIAET
cTaTyc npeameTa «MHOCTPaHHbIN S3bIK» U MOTUBALMIO €ro 13yveHus. OCHOBHOe
Ha3HayeHne WHOCTPAHHOrO f3blka Kak y4yebHOro npegmeTa COCTOMT B
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OBMafeHUM yyalummncs ymeHmem obLaTbest Ha MHOCTpPaHHOM si3bike. Peyb naet
0 (hopMMPOBAHMM KOMMYHWUKATMBHOW KOMMETEHLMW, TO €CTb CMNOCOBHOCTU U
FOTOBHOCTM OCYLLECTBNATb Kak HEMocpeacTBeHHoe obLieHne (roBopeHue,
MOHMUMaHME Ha Cyx), Tak 1 ONOCPEACTBEHHOE (YTEHME C MOHUMAHWEM TEKCTOB,
NMCbMO). VIHOCTpaHHBIN S3bIK OTKPLIBAET y4YaLMMCs HENOCPEACTBEHHbIN OCTYN
K OrPOMHOMY AyXOBHOMY 0oraTcTBy Apyroro Hapoaa, MoBbilLaeT YpOBEHb UX
rymaHuTapHoro o6pasoBaHus. [lo3TOMy WHOCTpPaHHOMY $3blky OTBOAMTCS
CyLLEeCTBEHHas posb B (HOPMUPOBAHMM JINYHOCTI COBPEMEHHOTO YenoBeka [2].
OBnageHne WHOCTPaHHbIM SI3bIKOM — 3TO KaKOOAHEBHbLIN, CUCTEMATUYECKMN,
yNopHbIi TpyA. MNMpuyyas yyeHuka He OTCUXMBATHL BPEMS Ha YpoKe, a aKTUBHO
paboTaTb, npuy4as €ro perynsipHo v AOOGPOCOBECTHO BbIMOMHATL AOMALLHee
3afaHue, Mbl Jenaem Heyto Gornbluee, Yem CnocobCTBYEM yCrexam yYeHuKa B
OBMageHun A3bIKoM. Pa3BuBasi Nno3HaBaTeNbHbI MHTEPEC B y4ebHOM Tpyae, Mbl
3aKnagbiBaeM OCHOBbI 3aMHTEPECOBAHHOMO OTHOLIEHWSI Y4yeHuKka K noboi
OyayLien npoeccui, OCHOBbI TBOPYECKOTO OTHOLLIEHMS K TpyAy BoODLLE.

lMpuMeyaTenbHO, YTO 4O MOMEHTA M3YYeHUsl WHOCTPAHHOTO $iblka W B
CaMOM Havane y y4alluxcsi, kak nMpaBuio, MOTUBALMS BbICOKast. [ouTn y Bcex
€CTb XXeNnaHue BnafeTb MHOCTPaHHBIM S3bIKOM, YMETb 06LaThes. HO kak Tonbko
HAYMHAETCA MPOLECC WM3Y4YeHMsl, OTHOLUEHME HEKOTOPbIX AETEN MEHSeTcs,
MHOTME pa3o4apoBbiBaloTCs. Beab 9TOT npouecc npeanonaraeT nepuoa
HaKOMMEHUsI Tak Ha3bIBAEMOr0 CTPOUTENBHOTO MaTepuana, CTaauno HensbexHo
MPUMUTUBHOTO COLEPXAHMS, MPEOJONEHNs PasHOOOPa3HbIX TPYOHOCTEM, YTO
OTOfBWraeT [AOCTKEHWE Lenei, 0 KOTOpblX Mevytanocb. B pesynbrate
YMEHbLUAETCa MOTUBAUWS, NpOMaJaeT BCTPeyHasl aKTMBHOCTb, ocrabeBaet
BOMNS, HanpaBrneHHas Ha OBMafeHWe WHOCTPaHHbIM S3bIKOM, CHIKAETCs
yCneBaeMoCTh, KOTOPas, B CBOK 04Yepedb, HEraTWBHO BNMSIET HA MOTUBALMIO.

PacueHBass MOTVBAUMIO KaK BaXHEHWLYK MPYXWHY npoLecca OBMafeHus
NHOCTPaHHbIM 3bIKOM, 06ECMEYNBAIOLLYIO €70 Pe3yNbTaTUBHOCTb, HYXHO UMETb
B BMAY Creaytollee: MOTUBaLmMs — CTOPOHA CyOBbEKTUBHOTO MMpa YYeHMKa, OHa
onpegenseTcd ero  COBCTBEHHbIMM  MOBYXOEHUAMK,  NPUCTPACTUAMUA W
notpebHoctamu. OTcCtoja BCe TPYAHOCTM Bbi30Ba MOTWBALMW CO CTOPOHBI.
Yuutenb MOXeT fuMWb OnocpesoBaHHO MOBMMSTb Ha  Hee, CO3[aBas
NPeanocuInkn 1 PopMMpyst OCHOBaHMs,, Ha 0as3e KOTOpbIX Y yvalmxcs
BO3HWKAET NMNYHasi 3aMHTEPECOBAHHOCTL B paboTe.

Mpn paccmoTpeHun npobnemMbl MOTMBALMM  U3YYEHWS  LUKOMbHUKAMM
WHOCTPaHHbIX A3bIKOB  yYeHble WCXO4AT W TOro, 410 B 0OyyeHwu
B3aMMOLENCTBYIOT CeayloL/e COCTaBNALME:
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1. YYeHuK, Kak OH OBMafeBaeT MHONA3bIYHBIMW 3HAHWAMU, YMEHUAMU U
HaBbIKaMI, Kakie MOTVBbI NOBYXKOAOT ero K AeATeNbHOCTY;

2. Yuurerns, kak OH 0Oy4yaeT, PyKOBOACTBYSICb METOAUYECKUMU
NPUHLMNAMK, UCMIONb3Ys MEeTOAbI, MPUEMbI, CPELACTBa U hOpMbl 0ByYeHus;

3. Cam npegmeT «MHOCTpaHHbIN A3bIK» — TO €CTb, SI3bIKOBbIE U PEYEBbIE
€1HNLbI, KOTOPbIE JOMKHbI ObITb OCBOEHbI YHALLMMUCS.

Takum 0bpasom, npu  HOPMUPOBAHMM MONOXKUTENBHOM MOTMBAUMN K
NpeameTy Y LWKOMbHWKOB, HEOOXOANMO YuMTbIBaThL TO, KOrO Mbl 0ByyaeMm, kak
obyyaem n yemy obyyaem.

foBops O nyTaX (hOPMUPOBAHUS MOTUBALMM, MOXHO OTMETUTb, YTO
CMOXHOCTb W MHOTOrPaHHOCTb AaHHOW NpoGnembl MOAYEPKMBAKOT MHOTE
METOAMCTbI 1 NpeafnaralT pasnuyHble Noaxodbl K ee pelenunio. o Hawemy
MHEHMID. (HOPMUPOBAHME NOMOXMTENBHON MOTUBALIMM K U3YUYEHWUIO aHTAIMIACKOrO
A3bIKa Y LIKOMBbHUKOB AOMKHO MATK NYTEM PELLEHWS Criedytowyx 3aaay:

1. CosgaHue cneumanbHO pa3pabOTaHHOM  CUCTEMbI  YNPAXHEHWIA,
BbIMOSHSAS KOTOPblEe YYalMecs owlyLanm bbl pe3ynbTaT CBOe AATENbHOCTH.

2. Cwucrtema negarormyeckux BO3AENCTBIN YUUTENS, B YACTHOCTW Hanmune
CTUMYIIOB 1 MOOLLPEHUIA.

3. MakeumanbHo — 3h(peKTMBHOE  MCMOSb30BaHWE  Ha  ypokax
ayanoBmM3yanbHbIX CPeACTB 0ByYeHUs, KOMMbIOTEPHBIX TEXHOMOMIA U MHTEPHET-
pecypcoB.

4. BoBneyeHne amMoLMOHaNbLHbINA chepbl B npoLecce 0byyeHus.

5. Wcnonb3oBaHus NMYHOCTHOM MHAWBMAYaNMU3aLmMu

6. PaspaboTka CuUCTEMbI BHEKNACCHLIN MEPONPUSATWN, YCUNMBAOLLMX
MOTUBALMOHHYO CTOPOHY WN3YYeHMs A3bIKa.

7. [puBneyeHne poauTenein N yuuTens HadanbHbIX KNaccoB K npoLeccy
U3YYEHMS aHITIMIMCKOrO A3blka [3].

Wcxoos u3 BCEro BbILLIECKA3aHHOro, [Ans pasBWTUS MO3HABATEmNbHbIX
MOTMBOB LUKOMbHUKOB MPW  M3YYEHWW MHOCTPAHHOTO $3blka Mbl  peLumnm
NCMONb3oBaTb  OMpedenieHHbIn  MEeTod, a WMEHHO MpOBEAEHNE Heaenu
aHrIUACKoro A3blka. [aHHbli MeTod, MO Hallemy MHeHWo, crnocobeTyet
PasBUTUIO LUMPOKMX MO3HABATESNbHbIX MOTUBOB B LLKOMbHOM BO3pacTe. Ha Halw
B3rNs4, NOAPOCTKOBLIA BO3PAaCT  SBASIETCA CaMbiM GraronpusTHbIM Ans
(OPMMPOBAHNA U COXPaHEHWS B AarnbHEALeM MONOXUTENbHON MOTUBALMK K
W3yyeHWo Hawero npegmeTa. PopMMpoBaHWE MOTMBAUMM — 3TO He
«nepeknagbiBaHNe Y4nTENem B TOMOBbl YYEHWUKOB YXe [OTOBbIX, M3BHE
3a7jaBaeMbIX MOTMBOB U LEnei yyeHus». GopMMpoBaHWs MOTUBALMM — 3TO,
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npexae BCero, Co3aaHue YCrioBWN ANs MOSIBNEHUS BHYTPEHHUX NOByxaeHWN
Ky4eHU0, OCO3HAHWA WX CaMUMM yyaliMMWUCs U JanbHEeWLIero camopassuTis
MOTUBALMOHHO Chepsl.
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HA YPOKAX AHITIMCKOrO A3bIKA
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AHHOMayus: B CTaTbe paccMaTpuBaeTcs peyeBas 3apsaka kak hopma BBEAEHMS
YYEHUKOB B atMochepy  WMHOS3bIYHOMO  OOLLEHWS M MCMONb30BaHWe
(bU3KYNbTMUHYTOK AN mopaepkaHust oblen yyebHoit paboTocnocobHocT W
npeaynpexaeHns yToMneHmns y4Yatlmxcs.
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Abstract: The article examines the phonetic drill as a form of introduction of charging
students the atmosphere and the use of foreign language communication and
physical exercises for maintaining the overall academic performance and preventing
fatigue.
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WHoCTpaHHbIN A3bIk — OAMH U3 Haubonee TPyAHbIX NPeaMETOB B LUKONE:
WHTEHCUBHbIE 3aHATUA TPeBYKT OT YYEHWKOB KOHLEHTPaLMM BHUMaHUS W
HanpPsHXeHWs CUI B TEYEHWE BCETO ypoKa.

YcneBaeMoCTb [J€TEM HanpsMyl 3aBUCUT OT WX  (PU3MYECKOro W
MCUXMYECKOTO 3A0p0oBbS. Yem nyywe pebeHok uyBcTBYeT cebs B npolecce
0by4eHns, TeM Bbille byaeT ypoBeHb yCrneBaeMoCTy.

Yuutento HeobX0AMMO CTpOWUTb Mpouecc 0byveHus, OCHOBbIBAsCb Ha
OCHOBHbIX NOTPEBHOCTAX yyaLymxces [2]:

— NOTPEBHOCTb B ABUKEHNM;

— NOTPEBHOCTb B 06LLEHM;

—- noTpeBHOCTb oLyLlaTh 6e30MacHOCTb;

— NOTPeOHOCTL B NOXBane 3a Kaxabli, MyCTb MaNeHbKMIA YCNeLHbIN LWar;

— noTpeBHOCTb B NPUKOCHOBEHMM, PUCOBAHUN, KOHCTPYWUPOBAHINW, MUMUKE;

— NOTPeBHOCTb YYBCTBOBATL CEDS MNYHOCTBIO, M YTODbI YUUTEND OTHOCKUICS
K HAM KaK K IMYHOCTSIM.

Mpn nnaHMpoBaHWM  y4eBHOr0  3aHATUS  HYXHO  Y4WTbIBATb, 4TO
3hPEKTUBHOCTb YCBOEHMS 3HAHWIA YHaLLWMMMCS B TEYEHME YpOKa pasfinyaeTcs:

1-25-9 MuHyTbl — 80 %;
25 - 35-9 MuHyTbI — 60-40 %);
35 — 40-9 MunyTbl — 10 %.

C TOuYKM 3peHns 300poBbECOEPEXEHUs BbIAENSOT TPU OCHOBHBIX 3Tana
YpOKa, KOTOPbIE XapaKTepn3ytTCs:

— NPOLOIKUTENBHOCTBIO,

— 0BbEMOM Harpyski,

— XapaKTepHbIMM BUAAMM LESTENBHOCTY.

Ha HauyanbHOM 3Tane ypoka OfHa W3 rMaBHbIX 3afay yuuTens CoCToWT B
TOM, 4TObbl BBECTU Y4YEHUKOB B aTMOCKHEPY MHOA3BIYHOMO OOLLEHNS, 3aMeHsIs
(bopManbHbIA OpraHU3aLMOHHbI MOMEHT ypoKka PeveBOi 3apsakon B dopme
Avarora. 3agaym peyeBoi 3apsaKm:

1. BbI3BaTb y 0ByyalOLLMXCA XenaHue roBOpUTb NO-aHIMMACKN.

2. Hactpoutb  cnyxoBoW M peyeBon anmapar  obyyalowmxca  Ha
WHOCTPaHHbIN A3bIK.

3. oBTOPUTBL U3YYEHHBIN Ha MPeabISYLLMX YPOKax A3bIKOBOWN MaTepuar.

4. AKTVBM3WPOBaTb PeYeByld AEATENbHOCTb AN COXpaHeHus obpas3oB B
[ONrOBPEMEHHON NMaMATU Ha OCHOBE HOBbIX CUTYaLWiA.

5. Pa3BnBaTh COHTaHHYI0 peyb 0By4atoLMXCS.
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N3yums Temy «CeMbsi», ONS 3aKpenneHWs npoigeHHOro Matepuana
Ucnonb3yeTcs cregyloLas peyesas 3apsaka:

T: Is your family large or small?

P1: Itis small. | have a mother and a father.

T: What is your father's name?

P1: My father's name is Andrey.

(Danee nayT BOMpock! 06 OCTaNbHbIX YneHax CeMbM.)

Becema B Hayane ypoka N0O3BONSET MPOYHO YCBOWTL rpammaTuyeckue
CTPYKTYpbl, Hanpumep, C MoOAanbHbIMKA [flaronamu, a Takke BBOAHLIMY
crioBamu, peyeBbiM 0BopoTammn W dpasami, XapakTepHble Ans pasroBOPHOTO
aHrnnickoro s3bika. Mpumep Mukpoamnanora:

P1: 1 am sorry. I'm late. May | come in?

T: Yes, you may. But you must be in time next time.

A3y4eHmre MHocTpaHHOro Ai3blka NpeanonaraeT MHOrOKPaTHOCTb MOBTOPEHNS
S3bIKOBOrO MaTepumana. Ho Heobxo4uMo NOMHUTL: He crieflyeT NOBTOPSATb OAHO
W TO XEe Ha KaXaoM ypoke B TeyeHue Bcero yyebHoro ropa. Kak n3secTHo,
MexaHu4eckoe nporoBapuBaHMe OAHOTO M TOr0 Xe matepuana NpuBOAUT K
rnoTepe uHTepeca.

Hanpumep, w3MeHunacb noroga. 3agaB TPagWLMOHHbIE  BOMPOCHI,
BXOZSALUME B NOBCEAHEBHbIA Ananor, yuntens MoxeT cnpocutb: «Do you like the
weather today? Why (not)? What do you usually do in good (bad) weather?»
WAnv Ha nepeoM ypoke B Havane Mmecsua (BpemeHu roga) MOXHO HEMHOro
MOrOBOPUTL Ha 3Ty TeMy, BO3MOXHbI Criefytolime gpasbl U BOMPOCHI yUUTENs:
«Spring has come to us at last. Do you like spring? Why? There are a lot of
holidays in spring. Can you remember what they are?»

C nogpocTkamm MOXHO MOrOBOPUTHL O CrIOPTE, O COBPEMEHHON My3blke, O
MONOAEXHON Moge, obcyauTb WX npobrnemMbl  BO B3aMMOOTHOLLEHUSIX C
yuuTenamMK, ¢ poauTenamu, ¢ Apy3bamu v T.4. [103TOMy Bpems OT BpeMeHu
PeYeBOM 3apsaKon MOXET CIyXUTb 0OCYKOEHWNE Pa3UYHbIX CTOPOH MX XW3HM,
Hanpumep LKOMbHON M3HM: How many lessons do you have today? What
lessons do you have besides English? Let's check it. Who would like to begin?

BaxHbim cnocobom nopaepxaHus obuen yyebHol paboTocnocobHoCTM
OpraHM3Ma  yvyalluxcs  SBNSETCH  NPOBEAEHMEe  Ha  KaXgoM  ypoke
OU3KyNbTMUHYTOK. Llenb ¢ouskynbTMUHYTOK — NpegynpexaeHne YTOMeHus,
BOCCTAHOBIIEHWE YMCTBEHHOW paboTOCNOCOBHOCTH, NPOUNaKTUKa HapyLLEHWi
ocaHku [7].

TpeboBaHus K OpraH13aLmmn 1 NPoBeAEHNO (DNU3KYNbTMUHYTOK:
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1. ®wuavonornyeckn 0BOCHOBAHHBIM BPEMEHEM AN  NPOBEAEHMS
(PM3KYNbTMUHYTKK ABRStOTCS 15 — 20-9 MUHYTBI YpoKa.

2. [inuTenbHoCTb (PU3KYNLTMUHYTKM cocTansieT 1 — 5 MuHyT. 3a Takoe
KOpOTKOe Bpemsi YyaaeTcsa CHATb ofliee unu  noKarnbHOe  YTOMIeHue,
3HAYMTENBHO YNyYLINTb CAMOYYBCTBUE AETEN.

3. Komnnekcbl AOmkHbl NogbupatbCs B 3aBUCUMOCTW OT BMAA YpOKa, €ro
coaepxanusi. YnpaxHeHns 4oMmKHbl ObITb pasHo06pasHbIMU.

Ha ypokax aHrmMICKoro S3blka Ha HayarbHOM dTane JaHHas 3agada nerko
pelaeTcs C NOMOLWb0 neceH M pudmoBok. Hanmpumep, «head, shoulders,
knees, and toes», «if you are happy and you know it».

CylwectByeT ellé OAMH MOMOXUTENbHBIA acnekT AMHAMUYEeCKuX nays B
copme nanbumkoBblx urp. OCTpOyMHOEe, Becénoe, ydayHo nopobpaHHoe
ManeHbKoe CTUXOTBOPEHWE, MPOYUTAHHOE U AMHAMUYECKM OObIrpaHHOE XOpOM,
CNOCOBCTBYET  CHWXKEHWMIO  HEPBHO-MCUXWYECKOTO  HAMPSKEHWUS Ha  ypoOke,
MOBBILLEHNIO AMOLIMOHANBHO-MOMOXUTENBHOMO (hOHa Y4eBHON AEATENbHOCTH W
COBEpLLUEHCTBOBAHMIO  KOMMYHWKATMBHbLIX ~ HaBblkOB. Hanmpumep, neceHka
“FingerFamily”. B 3ToM neceHke MOXHO NPOCTO MrpaTb TeM MafbyYuKoM, O
KOTOPOM MOETCA, @ MOXHO caenatb 13 Gymarn nanbunkoBble KyKnbl U UrpaTh C
HUMMK.

B cepeauHe ypoka HeoBXxoguMO MPOBECTW AbIXaTenbHY (PUIMUHYTKY.
[et npeacTaBnsioT, YTO OHKM BO3AyWHble Wwapukk ‘balloons’. Tpu cyeTe Ha
Kaxaylo Lmdpy aenaroT rmybokuii Boox: one, two, three, four - netn genatot 4
rnybokux Booxa. Mo komange “Breath in!” Heobxogumo 3agepxatb AbixaHue.
3atem, oT 4 1o 8, oHn genatot rnybokuit Boigox “Breath out!” — four, five, six,
seven, eight [1].

Ha cpegHem atane obyyeHns Bo3pacTaeT KONMYECTBO MPOrPaMMHOIO
Matepuana, COOTBETCTBEHHO YBENMYMBAETCS Bu3yanbHas Harpyska. [ns
CHATWUSI HaNPSKEHWSI MOXHO MCMOMNb30BaTb HanpUMep, Takod CTUXOTBOPHbIN
cnocob: Look left, right, Look up, look down, Look around. Look at your nose,
Look at that rose, Close your eyes, Open, wink and smile. Your eyes are happy
again [9].

Takum 06pa3som, YpoK MHOCTPAHHOTO A3blka KaK HUKAKOM LPYron no3sonser
C YCMEeXOM UCronb3oBaTh 300poBbechbeperatoLme TEXHOMNOrmM, CTaHOBACL Npu
9TOM 6onee WHTEPECHbIM, (YHKUMOHAMbHBIM, [OMHAMUYHBIM, @ [NaBHOE
NonesHbIM.
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KOHBIOHKTUB B HEMELIKOM A3bIKE
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«CpedHss obweobpasosamenbHas wkona Ne 9» e. Jlecocubupck,
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AHHOMaYUSA: CTaTbsl COOEPXUT TEOPETUYECKUA MaTepuan, B KOTOPOM pPa3bsCHSAETCS
3HauyeHue, obpa3oBaHue, ynoTpebneHue OpM KOHBLIOHKTMBA. B paHHOW cratbe
npegnaralTcsl ynpaxHeHus, noMoraiwme npu YCBOEHUM rpamMMaTU4YecKol Tembl,
KoTOpasi MPeACTaBNSET TPYAHOCTU AN yYaLMXcsi. YNpaxHeHUs cocTaBneHbl Ha 6ase
HEMELKMX CMOB W peyeBblx 00pa3uoB y4ebHbIX MOCOOMIA MO HEMELKOMY S3bKy AN
CTapLUMX KNaccoB.

[aHHble ynpaxHeHUs NOMOryT COBEPLUEHCTBOBATb CBOM 3HaHWA B 06MacTy HeMeLKoro
A3blka, pacwmpuTb M yrmybuTb 3HaHWe HeMeLKon rpammatuki. [laHHas nHdopmaums
Bymet monesHa yynTensM U NO3BONUT OPraHM30BaTb FPYMMOBYIO W MHAWBUAYANbHYIO
paboTy 0by4aembix.

Knroyesble crosa: KOHBIOHKTUB, COCNaraTeNnbHOe HakMoHeHe.

" © CaposHukosa H.W., 2015
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CONJUNCTIVE IN GERMAN
N.l. Sadovnikova
Municipal budget educational institution «Secondary school Ne 9» Lesosibirsk, Russia,
nina-sadovnikova@mail.ru

Abstract. The article contains theoretical material which clarifies the value, formation, the
use of forms of conjunctivitis. This article offers exercises to help to assimilate the
grammatical topics which have difficulties for students. The exercises are based on
German words and speech patterns of the German language for the senior students.
These exercises will help to improve the knowledge of the German language, to broaden
and deepen the knowledge of the German grammar. This information will be useful for
teachers and will help to organize group and individual work of students.

Keywords: conjunctive, subjunctive mood.

/3yyas HekoTOpble rpammaTiyeckne TeMbl B CTapLUMX Kraccax, yyalimecs
CTarnkuBawTCs C onpedefieHHbIMM  TpygHocTamu.  OnbiT  npenogasaHus
HEMELKOro A3blka MOKa3blBAET, YTO Hanbomnee CroXHOM B YCBOEHWUW SBNSETCA
Tema «KOHBIOHKTMBY.

Ecnu cpaBHuBaTb C pycckuMm cocraratenbHbIM HAKMOHEHWMEM HEMELKWI
KOHBbIOHKTMB, TO OH LWMpe W 1o  (yHKuMaM, ¥ no  copmam.
KOHBIOHKTMB  yKa3blBaeT, 4TO peyb MAET O COObITWW, KOTOPOrO HeT B
[ENCTBUTENBHOCTM, W YTO 3TO COObITUE SABMSETCA NMULUb BO3MOXHLIM MM
XenaTenbHbIM NpK OnpeaeneHHbIX Ycnosusix. KOHbIOHKTUB MOXET He TOIbKO
BblpaaTb 3HAYEHWE MHUMOCTM, HO W ObiTb (POPManbHLIM MoKa3aTenem
KOCBEHHOM pey.

Bce BpemeHHble (hOpMbl MOXHO pa3fenuTb Ha ABE rPynMbl: NPe3eHTHble
opmbl  (Prasens, Perfekt, Futurum) u npeteputanbHble (Préteritum,
Plusquamperfekt, Konditionalis | n Il), T.e. koHbtoHKTMB | (pecbepaTnBHOE
HaKIOHEHME) U KOHBIOHKTMB I (MoAarnbHOEe HaKOHEHKe).

B coBpemMeHHOM HEMELKOM Si3blke TEMMNOPanbHOCTb BblpaXaeTcst IMYHbIMM
rnarofibHeIMM hopmamn. ABCONKTHOE 3HaYeHNe NepeaatT NpPe3eHc, NpeTepuT,
nntockBamnepekT KOHBLIOHKTMBA U KOHAuUMOHanuc | [ns  BbipaxeHus
abconioTHOrO 3HaueHust BpeMeHHble opMbl KOHBIOHKTKBA I ynoTpebnstoTes B
MPOCTbIX W CROXHbIX MPEANOXEHNSX, KOTOPblE BbIPaXaloT  XenaHue,
BO3MOXHOCTb, YCIOBWE, YCTYNKK, Lenb. B npocTbix NpeanoxeHusx npeTepuT u
NAOCKBAMNEPCEKT KOHBIOHKTMBA YNnOTpebnsioTCs Npu BbIPAXEHUM KenaHus
(HeocyLecTBMBLLErOCS, €CAM PeYb MOET O MPOLUSIOM; HEOCYLLECTBUMOTO WM
TPYAHO OCYLLECTBAMOrO, ECAIM PEYb NAET O HacTosLeM unn ByayLuem).

94


mailto:nina-sadovnikova@mail.ru

MOXHO Ha3BaTb OTAMYWTENbHYIO 4YEepTy ~— HanuuMe BPEMEHHOW
ondhdepeHumaumm:

- MPETEPUT KOHBIOHKTMBA M KOHAWMLMOHAMNC | OTHECEHBI K HACTOSLEMY U
bynyLiemy;

- nniockBamnepdekT (koHauumoHanuc Il, Kak €ero CHWHOHWUM) OTHECEH K
npoLeaLwemMy BpeMeHM.

Ocoboe mopanbHoe 3HaueHue n ocobyio obrnactb ynoTpebneHus uveet
NPEe3EeHC KOHbIOHKTMBA.

MoganbHoe 3HauyeHue BO3MOXHOCTU, AENCTBUS SABNSeTCS 06LMM Ans BCeX
copm. OHo npuobpeTaeT B BONbLUMHCTBE CMy4aeB OKPacKy BONEU3bABNEHNS K
coBeplweHno Aaencteus. OT 9TOr0 B psige CNyvyaeB 3HAYeHWe npeseHca
KOHBIOHKTMBA CONMKAETCS CO 3HAaYEHNEM nMnepaTnea. BoaMOXHOCTb AenCTBuS,
BblpaX€HHast 3TOM (POPMON, NPEACTAeT Kak BO3MOXHOCTb BbINOSHUMAS,
Brm3kas K OCyL|eCTBReHuo. B COOTBETCTBMM C 3TUM 3HAYEHWEM NpeseHC
KOHBIOHKTMBA  ynoTpebnsetcs  rmaBHbIM — 00pa3oM B NPeasioKeHusix,
BblpaXaloWwnx xenaHue, nobyxageHue k gencteuio, uenb. OH OTHOCUTCA K
HacTosLemy v ByayLiemy BpeMeHu.

Mbl BMAMM, 4TO Kaxaas BpeMeHHast popma KOHbLIOHKTMBA MMeeT CBOe
3HaveHne, 0coBEHHOCTY ynoTpebneHus.

Mpn NPOXOXKOEHUM rpamMMaTMYEcKo Tembl « KOHBIOHKTUBY Y4YEHWKM B
CTapWwuX Knaccax BbIMOMHANM TPEHUPOBOYHbIE YNpaxHeHus. PesynbTarhl
NPOBEPOYHbIX TECTOB MOKA3asnk, YTO NPaKTUYECKN BCE YYalLMecs CnpaBunch C
3afaHnamu.

cnonb3oBaHMe OaHHbIX YNpaXHEHU NOMOMMN Nyyluemy npakTUYeckomy
YCBOEHMIO TeMbl. MPUBOAUM NPUMEP TaKUX YNPa)HEHWA.

_Aufgabe 1. Sucht bitte in den folgenden Ausziigen Konjunktivformen.
Ubersetzt sie ins Russische!

1. Wenn ich ein Vglein wér und zwei Fllgel hatt, fldg ich zu dir.

2.“Das waren ja herrliche Kleider!", dachte der Kaiser, ,wenn ich sie anhatte,
kénnte ich herauskriegen, welche Ménner in meinem Reich flr das Amt, das sie
haben, nicht taugen; ich kdnnte die Klugen von den Dummen unterscheiden.”

Aufgabe 2. Schreibt bitte Prateritum Konjunktiv und Plusquamperfekt
Konjunktiv von folgenden Verben!
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a) wissen haben schreiben lesen tragen
b) kommen sein werden gehen
fahren

Aufgabe 3. Schreibt bitte die folgenden Satze in 2 Spalten und
libersetzt sie!

| I
Gegenwart und Zukunft Vergangenheit

1. Wenn ich mehr arbeitete und fleiRiger ware! 2.Wenn ich das Diktat ohne
Fehler schreiben kénnte! 3.Wenn ich die Mathearbeit fehlerlos geschrieben
hatte! 4.Ware das Wetter gut! 5. Ware ich aufmerksamer gewesen! 6. Hatten wir
Zeit gehabt! 7.Sprache er Englisch! 8. Hatte er sein Wort gehalten! 9. Hatte ich
ein neues Kleid! 10. Waren die Eltern nicht abgefahren! 11. Hatte sich der Zug
nicht verspatet! 12. Wenn ich das wisste!

Aufgabe 4. Ersetzt bitte den Imperativ durch die vorsichtige Bitte im
Konditional I.

Muster: Unterschreiben Sie bitte hier. — Wirden Sie bitte hier
unterschreiben.

1. Bringen Sie mir bitte Kaffee. 2. Zeigen Sie mir bitte die neue Bildzeitung. 3.
Nehmen Sie bitte ein Taxi. 4. Schreiben Sie bitte einen Artikel in die Zeitung.5.
Besuchen Sie regelmaRig die Sporthalle.

Aufgabe 5. Bildet bitte die Satze mit fast, beinahe! Vergesst nicht das
Plusquamperfekt Konjunktiv zu gebrauchen!

der Junge, eine Finf, in Deutsch, bekommen
das Kind, im Fluss, ertrinken

der Schriftsteller, seine Manuskripte, verbrennen
die Schiller, eine Operette, auffiihren

der Lehrer, mich aufrufen

Aufgabe 6. Erganzt bitte die Satze durch das angegebene Verb im
Prasens Konjunktiv. Ubersetzt sie ins Russische!
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Man...die Mischung kalt (stellen).

Man...20 g Salz im Wasser(l6sen).

Man...die Regeln der deutschen Orthographie(beachten).

Man...das deutsche Passiv mit der russischen Sprache(vergleichen).

Aufgabe 7. Ubersetzt bitte!

Tebe cnegosano bkl BYEpa NOBTOPUTbL 3TO CTUXOTBOPEHME.
En cneposano 6bl NpuinT nopaHbLLUe.

Ham cnegosano Obl 3aBTpa NpuinTy k 8 Yacam.

Tbl Morna 6bl NO3BOHWTL MHe 3aBTpa?

Bbl Mornm BblI 3ai1T1 32 MHOI 3aBTpa Nocrne ypokoB?

s =

Aufgabe 8. Setzt bitte das Verb sein in den Konjunktiv der indirekten
Rede!

Zeitungsumfrage
Eine Tageszeitung wollte wissen, welche Blicher fiir ihre Leser im taglichen
Leben am ndtzlichsten... Eine junge Leserin antwortete, das eine... das
Kochbuch ihrer Mutter, das andere ... das Scheckbuch ihres Vaters.

Aufgabe 9. Verwandelt bitte die direkte Rede in die indirekte,
gebraucht dabei den Konjunktiv!
Muster: Die Deutschlehrerin sagt: ,Die Kontrollarbeit war leicht®.
Die Deutschlehrerin sagt, die Kontrollarbeit sei leicht gewesen.

Die Lehrerin sagt: “Die letzte Kontrollarbeit war nicht besonders schwer. 26
Schiler haben diese Kontrollarbeit geschrieben. Vier Schiiler haben eine Fiinf
bekommen. 16 Schiler haben die Note 4. 5 Schiler haben eine Drei bekommen.
Ein Schiiler hat 10 Fehler gemacht. Deshalb hat er fir seine Kontrollarbeit eine
Zwei bekommen. Gleich verteile ich die Hefte.

Aufgabe 10. Bildet bitte Satze!

Muster: Ich hatte deine Telefonnummer nicht. Ich konnte dich nicht
anrufen.

Wenn ich deine Telefonnummer gehabt hatte, hatte ich dich anrufen kénnen.
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Ich hatte wenig Geld mit. Ich konnte kein Taxi nehmen.

Ich war mude. Ich blieb zu Hause.

Es war spat. Alle gingen zu Bett.

Es regnete. Die Kinder gingen nicht baden.

Es gab keine Musik. Man konnte nicht tanzen.

Es hat keine Platzkarten gegeben. Ich kaufte die Fahrkarten nicht.

2
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PEFMOHANBHbIA KOMMOHEHT COAEPXAHUA KYPCA «KYNbTYPA POCCUM»
ONA BYOYLUUX YYUTENEN UHOCTPAHHOIO A3bIKA
E. B. Cemerosa, /1.9. Tomac’
Tlecocubupckuti nedazozaudeckutl uHemumym — ¢punuan @FAQY BI10 «Cubupckul
¢edepanbHbil yHUsepcumemn, 2. Jlecocubupck, Poccus, elenacs@mail.ru
Kembpudxckuli yHugepcumem, Benukobpumanus, let2589@gmail.com

AHHOmayus: B cratbe npuBOAMTCA dparMeHT copepxaTerbHoro KOMMoHeHTa Kypca
«Kynbtypa Poccum»  Ans  CTYREHTOB-OyAylUMX Yy4uTenen aHrinickoro  s3blka.
MpencTaBneHbl NpUHLMNLI 0TOOpa COepXaTenbHOro nnaHa, Aadbl  NpUMEPHble
3afjaHus s CTYAEHTOB N0 Kypey.

Kntouesbie crosa: copepxanue kypca, «Kynbtypa Poccuny, oT6op copepxaHus.

REGIONAL COMPONENT OF COURSE "CULTURE OF RUSSIA" FOR FUTURE
FOREIGN LANGUAGE TEACHERS
E. V. Semenova, L. E. Tomas

" © CemeHoga E.B., Tomac I1.9., 2015
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Abstract: This article is a fragment of a substantial component of the course "Culture of
Russia" for the students-the future teachers of English. The principles of content
selection plan, exemplary jobs for students on the course are given.

Keywords: course content, "Culture of Russia", the selection of the content.

Yuntenb WHOCTPAHHOrO S3blka B COBPEMEHHOM LUKONE MPW3BaH pellatb
MHOXeCTBO B3aMMOCBSA3aHHbIX 3aAa4, BaXXHOCTb KOTOPbIX CNIOXHO NEpeLeHuTb.
Ho B psigy nepBoCTeneHHbIX Bbina u ocTaeTcs 3afadva BOCIUTAHMS rpakaaHCKom
NOeHTUYHoCTM 1 nobeu k PoguHe. 310 OCOBEHHO aKTyanbHO B 3MOXY
MepeoLeHKN  LIEHHOCTEN, OTKPLITOCTU  MH(OPMALMOHHOTO  NMPOCTPaHCTBA,
CMOXHbIX YCMOBWUA MOMNMUKYMbTYPHOrO W MOMNMATHUYECKOTO COCYLLECTBOBAHUS
CTPaH W HapOZoB.

Ecnn nctopuio Poccun coBpeMeHHble LIKOMbHUKW B LIEMOM YCBauBakT B
XOA€ M3Y4YeHWs COOTBETCTBYIOLLErO LUKOMBHOTO Kypca Ha POAHOM $i3blke, TO
3HAKOMCTBO C  KyNbTypoA CTpaHbl Ans  nojasnsiolwero  6onbLUMHCTBA
COBPEMEHHOW POCCMICKOA MOMOAEXM OCTAeTCs B JydlleM Cryyae Kak
nnaHupyemoe ByayLyee.

Hamn 6biri0 NpoBeaeHO KOMMMEKCHOE M3YYEHWE MCTOPUM U COBPEMEHHOM
KU3HM Manoro cubupckoro ropoga Ha npumepe  T. Jlecocubupcka  no
Pa3nnYHbIM UCTOYHMKaM. Ha OCHOBaHWM NpogenaHHon paboTbl Obin cocTaBneH
TEKCT NUHIBOCTPAHOBEAYECKOrO XapakTepa. [puBOaNM AaHHbIA TEKCT HUXKE.

CULTURAL LIFE IN LESOSIBIRSK:
A KALEIDOSCOPE OF COLOUR AND INTEREST

The cultural history of Lesosibirsk is made up of many different strands.
These include cinema and theatre, art education, amateur folk art and decorative
handicrafts, music, literature and professional artwork — to name but a few. The
city’'s contemporary culture encompasses its network of cultural institutions as
well as city festivals and an awareness of the city’s heritage — and of course the
sense of attachment Lesosibirsk residents feel to the place where they were
born and bred, to the older generation and to children and families, to the natural
environment and to the traditions and customs peculiar to this local area.
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Lesosibirsk’s network of cultural institutions includes libraries, extra-
curricular educational establishments for children, Houses of Culture (centres for
recreational activities), a museum of local history, an art gallery and Poisk
(‘Quest’) municipal theatre.

Municipal theatres have been established in only four localities within
Krasnoyarsk Krai. One of these is of course Lesosibirsk. Poisk Theatre is the
pride of the city — a place where many Lesosibirsk residents love to spend a
relaxing and stimulating evening. Established in 1978 by the innovative director
V.I. Yevstifeev, a well-known name in Siberian theatre history and an Honoured
Worker of the Russian Federation in the cultural sphere, Poisk’s foundations
were laid by the company of the Yeniseisk Folk Theatre. The journey from
amateur folk ensemble to professional municipal theatre was a quest indeed - a
quest distinguished by constant creative strivings, discoveries and triumphs.

The theatre acquired a permanent building in 1988. Many productions
received richly deserved accolades and the theatre company went on to become
a regular fixture at Krasnoyarsk Krai's ‘Theatre Spring’ festival.

Since the theatre’s foundation more than 100 productions of plays and
children’s fairy tales have been staged. The theatre’s activity is not limited to the
production of stage plays, however; a variety of exhibitions and concerts have
introduced Lesosibirsk audiences to the work of fine artists, photographers and
bards (singer-songwriters and performance poets).

A city with not one but two folk music and dance ensembles is a rare find.
The work of the Lesosibirsk ensembles Novoyeniseiskie Zori and Uzory, based
at the Magistral City House of Culture and the Maklakovo House of Culture
respectively, is known and loved not only in Krasnoyarsk Krai but far beyond its
bounds. Each and every one of their performances is a special occasion — full of
vivid colour and expression, a lyrical and dramatic feast for the eyes and ears.

The children’s folk music ensemble Veselukha (which holds ‘exemplary’
status) is the perfect demonstration of the wide variety of talents boasted by
Mother Russia. Lively and dynamic, these creative young performers have a
character all of their own and are able to tackle even the trickiest folk songs and
tunes. The ensemble is composed of players of every possible folk instrument —
including bagpipes, zhaleiki (sometimes known as ‘folk clarinets’), Vladimir horns
(wooden trumpets), svireli (reed flutes), balalaikas, accordions and folk
percussion instruments — and its repertoire includes the folk music of
Krasnoyarsk Krai as well as other regions of Russia. A worthy winner of prizes
and titles conferred at numerous contests and festivals, Veselukha is known in
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Moscow and in St Petersburg, in lvanovo and in Omsk, in France and in the
former Czechoslovakia. Loved not only in Krasnoyarsk Krai but far beyond its
bounds, it is with deep affection and pride that local residents call Veselukha the
calling card of Lesosibirsk.

Literature is another strand of artistic endeavour which has thrived in
Lesosibirsk. The cream of the city’s poets and prose writers come together to
form RADUGA, the literary club of the Maklakovo House of Culture, which
counts more than 50 amateur poets, prose writers, bards and other authors
among its members.

Lesosibirsk has two municipal museums. Both Lesosibirsk Local History
Museum and the City Art Gallery work to ensure that documents pertaining to
the city’s heritage are collected and conserved.

The City Art Gallery opened in 1984. Over the years it has put on more than
1,000 exhibitions and welcomed more than 470,000 visitors. As each year
passes new items are added to the Gallery’s collections of Russian (Soviet) art,
which now contain 1,575 exhibits. Visitors are treated to two new exhibitions
every month. The City Art Gallery regularly runs educational activities for school
pupils and pre-school children in addition to organising public lectures; Gallery
staff have devised a children’s educational programme called DAR (Darit
Aktivnuyu Radost), ‘Give the Gift of Active Enjoyment’, which is now in active
use.

Lesosibirsk is a city of artists. In the course of its 65-year existence the
Yenisei artists’ association has brought together more than 100 fine artists and
craftspeople, the majority of whom possess not only invaluable natural talent but
also academic qualifications in their chosen field. Local artists have been drawn
to depict their native landscape as well as the working folk who live here; they
also produce historical, philosophical and genre paintings.

The city has two music schools, two art schools and a school of arts
(incorporating both music and the visual arts). Here Lesosibirsk’s future
instrumentalists, singers, composers, music arrangers, artists and teachers are
nurtured — those who will grow up to shape the cultural life of their city and
indeed the new Russia.

Our expectations of today’s schools of arts extend beyond programmes of
classes and every possible kind of contest; there should also be any number of
clubs, ensembles and workshops — not to mention concerts and exhibitions. The
Alye Parusa and Zhemchuzhina Choirs are the pride of the city’s music schools;
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their high-level performances fly the flag for both classical and contemporary
choral music, including the work of local contemporary composers.

Time and again the work of the students of Lesosibirsk’s art schools has
won accolades at artwork competitions in Japan, Germany, the former
Yugoslavia, Macedonia, Poland, Bulgaria, China and the cities of European
Russia. Under the guidance of Nadezhda Urbanovich, meanwhile, the students
of Novoyeniseisk Art School create brilliant animated films complete with music -
and humour.

Leisure and entertainment are on offer at Admiral multiplex cinema and Luch
entertainment and cinema complex, while Lesosibirsk’s younger generation
heads for the entertainment venue Kristall to relax and enjoy competitions,
contests, club nights and shows.

In all its great variety, the cultural life of Lesosibirsk serves the foundational
principles of all that is good in our shared human experience, improves the
quality of life of local people, paints an attractive picture of all a small city can be,
and creates a favourable climate for artistic endeavour and stimulating leisure
opportunities. The city’s contemporary culture continues to thrive and to delight
Lesosibirsk residents, stirring their emotions and inspiring the very brightest of
thoughts and feelings.

Pabota Hap copepxaTenbHbIM acnekToM Tembl 6asupoBanacb Ha
CneayoLLmMX NpuHUMNax:

— [0CTOBEPHOCTb WMHEOpMaLWK, OCHOBaHHAs Ha [AOKYMEHTanbHbIX
NCTOYHMKAX;

— 0T6Op OCHOBHOM MHpopMaLK 6e3 U3NULLHEN AeTann3aLny;

— obecneyeHne Bu3yanusaumuu nHopmaLum npu paboTe Hag TEKCTOM.

CTyaeHTam B xo4e 13y4eHus TeMbl Npeanaranicb CneaytoLLme 3agaHus:

— CcocTaBbTe TECT N0 UcTopum Jlecocmbupcka;

— Ha «CTpene BpeMeHW» oTpasuTe Hanbornee BaxHble COBbITUS B UCTOPUM
Necocnbupcka;

— cocraBbTe KapTy-nyteBogutens «My Native Town» gng TypucTos,
MOCeLLaloLLMX BaLl FOPOZ, Ha PYCCKOM W aHMIMACKOM A3blKaX;

— Hanmwwure acce «What I'm proud of my town», «What I'm ashamed of my
towny;

— coenanTe NpeseHTaumio 0 KynbTYpHOM Xu3Hm Jlecocnbupcka.
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®rocC HA CTPAHULIAX YYEBHO-METOAUYECKOMO XYPHANA «AHMTTUUCKUIA
A3bIK B LLKONE»
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AnHomayus: C M3MEHEHMAMM YCNOBWA M peanuii KnsHu oBLLEecTBa HEYKOCHUTENbHO
N3MEHSIIOTCA BCE cdepbl ero Xu3Hu. B HacToswweit pabote Mbl Begem peyb 06
N3MeHeHnsx B 0bpasoBaTenbHO cdepe, MPUYNHON YeMy MOCIYKUN NEpPEXO] Ha HOBbIN
obpasoBatenbHbin  ctaHgapt B 2009 rogy. B ycnosusx nepexoga Ha  HOBbIM
oBpa3oBaTenbHbI CTaHAAPT W3MEHSIOTCA CTPYKTYpa M CyLWHOCTb 0BpasoBaTenbHON
DEATENBHOCTY,  coAepxaHne 00pa3oBaTenbHbIX MPOrpaMM W TEXHOMOrMM  UX

peanusayum.
Kmouesbie croga: ®TOC, uemm obyyeHws, pesynbTatbl 00Yy4eHMs, MpOeKTHas
LEATENBHOCTb.

FEDERAL STATE EDUCATIONAL STANDARD ON THE PAGES OF
EDUCATIONAL METHODICAL MAGAZINE
"ENGLISH AT SCHOOL"
D.V. Tumar
Lesosibirskiy Pedagogical Institute - a branch of Siberian Federal University,
Lesosibirsk, Russia, biruzovo@yandex.ru

Abstract: With the changes in the conditions and realities of society scrupulously
changed all areas of our life. In this paper, we are talking about changes in education,
the reason for that is the transition to a new educational standard in 2009. In the
transition to a new educational standard changes the structure and nature of the
educational activities, the content of educational programs and technology
implementation.

Key words: federal state educational standard, learning objectives, learning outcomes,
project activity
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FocynapCTBeHHbIN cTaHgapT obuiero 0bpa3oBaHus — COBOKYMHOCTb HOPM 1
TpeboBaHui, onpegensiowmx 06s3aTenbHbIN MUHUMYM COLEepXXaHUsi OCHOBHbIX
obpasoBaTenibHbIX  MPOrpamm, MakcuManbHbii  06beM  y4ebHOI  Harpyakw,
TpeboBaHNS K YPOBHIO NOLATOTOBKW BbIMYCKHUKOB.

l'ocynapCTBeHHbIN cTaHgapT obuiero obpasoBaHns yCTaHaBNMBAET npasa W
00513aHHOCTM  y4aCTHWUKOB  06pa3oBaTenbHOr0  Mpouecca B OTHOLUEHWM
cogepxaHus obulero obpas3oBaHus U €ro pes3ynbTaToB, CPOKOB OCBOEHUS
obpasoBaTenbHbIx nporpamMM. Kpome TOro, K LensM cTaHgapta OTHOCUTCS
obecneyeHne eauHCTBa 0Bpa3’oBaTenbHOTO  MPOCTpaHCTBa  Poccuiickoi
denepaunn, NPEEMCTBEHHOCTM OCHOBHbIX 00pasoBaTeNbHbIX  MporpamMm
Ha4anbHoro obuyero, OCHOBHOro obulero, cpeaHero (nomnHoro) obuero,
Ha4anbHOr0 NPOGECCUOHANBHOM, CpeaHero NPOMECCHOHANbHOTO W BbICLLETO
NpoeccoHanbHoro  06pasoBaHust,  LyXOBHO-HPABCTBEHHOTO  Pa3BUTUS 1
BOCMUTaHMS.

Hamn 6bin npoaHanuaupoBaH nNnaH ypoka Ans - knacca W3 y4yebHo-
METOAMYECKOro XypHana «AHTMMIACKUIA A3bIK B LUKOME», OnyBnukoBaHHbIA B
2013 rogy. AeTtop ypoka H.H. AHuKeeHKO, yunTenb aHrnuickoro sabika MBQOY
«COLLU Ne12» r. KonomHbl MockoBckor obnactu. Ypok opraHu3oBaH Ha OCHOBE
YMK «Enjoy English» gns 4 «knacca, astopbl M. 3. Bubonetoea, O. A.
[enucenko, H. H. Tpybanesa. Tema - «A Visit to a Fairy Land». lnaH ypoka
NPeACTaBNEH Ha aHIMWACKOM S3blke, B AaHHOW paboTe Mbl npegfiaraem
COBCTBEHHDBI NEPEeBOL 3aTPOHYTbIX HaMu MOMEHTOB. [lpexae BCEro CTOWT
OTMETUTb, 4TO BblBpaHHas ¢opmMa ypoka — YPOK-NPOEKT MOMHOCTHIO
COOTBETCTBYET CUCTEMHO-4EATENbHOCTHOMY mogxody. Paccmotpum  uenwm,
KOTOpbIE YUMTENb CTABUT Nepes cobon:

«YYEHMKM CMOTYT:

1) 0606LLMTL 3HaHMs no Teme «My housey;

2) NOMyu4uTb BO3MOXHOCTb OOLUEHWS W B3aMMOAEMCTBMS B pamkax
CMOZENMPOBAHHON XWU3HEHHOW CUTYaLN;

3) HayuMTbCS NpeacTaBnATb COBCTBEHHbIE MPOEKTLIY.

CooTHeceM AaHHble Lenu ¢ pesynbTatamu 0byveHus, NpeacTaBieHHbIMN B
CTaHAapTe: nepeast LeMnb COOTBETCTBYET NPEAMETHLIM pesynbTatam 06y4eHus,
BTOPAs — NIMYHOCTHBIM, TPETbS — METaNpPeAMETHbIM Pe3yfbTaTam.

[lanee B KOHCNEKTE NEPEYNCASIOTCH YMEHWS U HaBblKW, pa3BUTUE KOTOPbIX
npeanonaraeT JaHHbIA YPOK, K HAM OTHOCATCS:

1) NOBTOPEHWE aKTWBHOMO CIIOBApHOrO 3arnaca M rpaMMaTuYeckux CTPYKTYp
no Teme «My housey;
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2) TPEHMpOBKa HaBbLIKOB YTEHUS, CRyLUAHUS, MMCbMA U TOBOPEHWS MO TEME;

3) pa3suTHe yMeHuin paboTtaTtb B KOMaHZe.

CooTHOCUM paHHble acnekTbl ¢ TpebyembiMu pesynbTatamu 0byyeHus,
nepBbli W BTOPOA M3 3asBMEHHLIX HABbIKOB COOTBETCTBYIOT MPEAMETHBIM
pesynbTatam 06y4YeHns, TPETUM — INYHOCTHBIM.

Takum obpasom, Bce Tpu Tuna Tpebyemblx MO CTaHAApTy Pe3ynbTaToB
0ByyeHuns npefcTaBneHbl cpean Lienen ypoka.

lMpoaHanuanpoBaB BCE BbIIENEPEUMCTIEHHbIE Lenu W 3ajaun ypoka, w3
HEQOCTaTKOB MOXHO OTMETUTb HEBbLICOKYKD BOCTMTATENbHYK BO3MOXHOCTb
[aHHOrO YpoKa, TaK Kak, paccmaTpuBas AaHHbIi YpOK C LyXOBHO-HPABCTBEHHOM
TOYKM 3PEHMs, 30€eCb CMOXHO FOBOPWUTH O BOCMUTAHWWM HPABCTBEHHLIX WK
acTeTnyeckux 4yBCTB. CuuTaeMm [daHHbI KPUTEPUA [OCTAaTOMHO BaXHbIM
BCMEACTBME TOTO, YTO B CTaHZapTe [aHHbIA acnekT OTHOCUTCA K YMChy
OCHOBHbIX 334a4 peanu3aLun CoaepKaHus.

Tenepb paccMOTPUM NO3TAMHbIA NNaH ypoka:

1. OTtnpaBHas Touka. Llenb — gaTtb AETAM NPUrOTOBUTLCS K YPOKY.

2. PaamuHka. Llenb — BBECTM TEMY ypoka. YunTenb npeanaraeT BCNOMHUTD,
4TO 3a NPoeKT Bbin 3aaaH Ha aToT ypok. MNocne oteeta aeten « We'll Visit a Fairy
Land Next Holidays» yuntenb npocut nOCMOTPETb Ha CBOW MPOEKTLI 1 CKasaTb,
B KakoM MecsiLie 1 B KaKoe BpeMs rofa OHu ByayT nyTelwecTBOBaTh, kakas byaert
noroga.

3. YcraHoBka uenen. Llenb — ccopmynupoBatb 3agadn ypoka. Yuwuternb
npurnawaet AeTen BMeCTe NoceTuTb BonwwebHyto cTpaHy, pasmellaeT Ha Jocke
TEMY, KOMMEHTUPYET LENN Ypoka, He roops 06 atanax, Tak Kak OHU LOSKHbI
ObITb HEOXMAAHHBIMM NS AETeN.

4. MpepnBaputensHoe roBopeHune. Lienb — CHU3UTL BOSMOXHbIE TPYAHOCTM B
MOHMMaHWN HEeKOTOPbIX KOMaHA. Ha 3ToM 3aTamne y4eHuKku MOBTOPSIOT ChoBa,
KOTOpbIE MOMOrYT UM y4acTBOBATb B AEATENbHOCTM Ha ypoke. OHW COOTHOCAT
CroBa Ha aHrIMICKOM C NepeBoaoM Nnbo xe 6e3 npeacTaBneHHbIX PYCCKMX
BapuaHTOB cpasy nepesogat. OTragaHHbIe COBa YMTAKT BCIYX.

5. MNoBTOpeHWe akTUBHOM nekcuku Ha Temy «House. Flaty. Liens — ocBexuTb
3HAHWUS YYEHWKOB aHITIMIACKNX Ha3BaHWUI NpeaMeToB Mebenu. J1an HasbIBaeTCs
«BonwebHas [gBepb». YT0Obl €€ OTKPbITh, KaXAbli M3 YYEHWKOB LOSMKEH
Ha3BaTb MO-aHIMIACKK TOT NpegmeT mebeni, KOTOpbI M300paxeH Ha pUCYHKe
Ha gocke. [ns Toro utobbl MCMONMb30BaTh HEOOXOAMMOE CMOBO LETU CTPOAT
KOHCTpYKLUMIo «Thisis a ...».
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6. Passutue HaBblkOB crnywaHus. Lenb — npakTvka cnywanus ans
BbISIBNIEHWs onpegeneHHon uHdopmaumun. Ytobbl npoitn mumo BonwebHoro
[epeBa, AeTsM Heobxogumo nocnylaTb UCTOPUKD M OTBETUTb HA BOMPOCHI Ha
AOCKe.

7. MoBTOpEHNE aKTUBHOW NEKCWKW, NpaKTUKa HaBbIKOB YTEHMS U FOBOPEHMS
no Teme. Llenb — NpoBepuTb 3HaHWE Ha3BaHUI KOMHAT, NPaKTUKOBaTb YTEHWE
QNS MOMHOrO MOHUMaHWs, npopaboTaTb pasnnyHble Mogenu obuenns. B
rpynnax et COCTaBnsOT CrioBa W3 nepemellaHHbix Oyk. 3atem B napax
cosgaioT guanor. [locne napHod  paboTbl  Y4YEHWKW  NPEACTaBnsoT
3aroToBMnEHHbIE AOMa UcTopum 0 BonwebHom aome. Bo Bpems TOro kak oguH 13
YYEHMKOB NpeaCcTaBnseT CBOW NPOEKT, OCTasbHbIE CAYLWIAOT, N0 OKOHYaHWM OHY
BOMKHbI BbITb CNOCOBHBI pacckasaTb O TOM, YTO HAXOAUTCS BHYTPM doma. Ecru
0CTaeTCs BPEMS], YHEHUKM YCTHO UrpatoT B NPSATKMA: MO OQHOMY BbIXOAAT K JOCKE
W NPVUAYMbIBAKOT MECTO Ha aHrNUCKOM A3blKe, UCNONb3Ys NPEAnoru U HasBaHus
npeametoB mebenn. OcTanbHble MO OAHOMY 3agatoT obuwye BONMPOCHI C
ykasaHueM npeanonaraeMbiX MecT.

8. PesynbTaThl ypoka. Llenb — npoBectut pedrnekcuio pasnnyHbIX BUOOB
AEATENbHOCTM Ha YPOKe, CAenaTb 0630p ypoka v OLeHUTb paboTy YYEHNKOB.

PaccmoTpeB npefcTaBneHHbI NaH ypoka, Mbl BbISIBUM COOTBETCTBUE
[AHHOrO ypoka Tury YpoKOB-NpoekToB. CBA3b C MPOEKTHOW AEATENbHOCTHI
NPOCNEXMBAETCA TOMbKO B TOM, YTO Ha 3aBepLualollem 3Tane ypoka AeTu
NPeACTaBNAT KNacCy 3aroTOBMEHHble AOMa MPOEKTbl, B KOTOPbIX OHM
pacckasbiBatoT npo BonwebHblin AoMm.

C Opyroi CTOPOHbI, B PACCMOTPEHHOM YPOKe MPaKTUYECKN HE Y4YMTbIBAETCS
BaXHOCTb 00ecneyeHns Ha ypoke 34opoBbecbeperarlmx yCrnosuin. ITOT
HeJoYeT, C Hallel TOUKM 3peHusi, Mor Obl ObiTb MCMpaBneH [gobaBneHnem
3afaHus  C 9neMeHTamu  (PU3NYECKOW aKTUBHOCTM, TaK HasblBaeMoM
PU3MUHYTKN.

Ecnn obpatntbcsi K 0COBEHHOCTAM W YCMOBWAM peanu3auuy CUCTEMHO-
LEATENbHOCTHOrO MOAXOA4a B KOHTEKCTE AAHHOMO YpoKa, Ha JOMKHOM YPOBHE
BbINOMHEHbI MPo6neMbl MOTUBaUMKM, OBECNEYEHNS YYEHWKOB BO3MOXHOCTbIO
0CO3HaHMS Lienei KOHKPETHOrO ypoka, a TaKKe acrnekToB MO3HaBaTESbHON U
NIMYHOCTHOM pednekcum.

Tlumepamypa
1. AHrmuickun a3bik B Wkone: Metogudeckuit xypHan. 2011-2015.
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Hawwu aBTOpbI:

AtonoBa Pacuns MakcygoBHa — CTydeHTKa (unonornyeckoro gpakynoTtera
Necocnbupckoro  negarorvyeckoro  MHCTMTYTa —  (punmana  Cubupckoro
(benepanbHOro yH1BepCHTeTa

BonartbaeBa Aiimupa TneyrabbinoBHa — MarycTp Neaarornyeckux Hayk,
npenogasatenb Kadeapbl PYCCKOTO U Ka3axcKoro A3bIkoB Kasaxckui
arpoTexHuyeckuin yHusepcutet um. C.CeldpynnuHa, r. ActaHa, KasaxcTaH

lFeTmaHckaa Mapus KOHCTaHTMHOBHA — acnupaHT WHCTUTYTa MHOCTPaHHbIX
A3blkoB  POCCUIICKOTO rOCYAapCTBEHHOMO NefarorMyeckoro YHMBEpPCUTETa UM.
A.WN. TepueHa, r. CaHkT-Metepbypr

OBoiiuoB MaBen AHApeeBUY — CTyAEHT MNONOrNYECcKoro akynoTeTa
Necocnbupckoro  negarormyeckoro  MHCTUTYTa —  dumana  Cubumpckoro
(hefeparnbHOro yHMBepeuTeTa

OyavHa CeetnaHa MaBnoBHa — [OUEHT Kadeapbl MHOCTPAHHLIX S3bIKOB
KpacHosipckoro rocygapCTBEHHOrO nefarornyeckoro yHmueepcuteta um. BTl
AcTadbeBa

KamanoBa AHactacus PycnaHoBHa — yunTenb aHrmninckoro sssika Mopckoro
kageTckoro kopnyca, r. AHana, KpacHoaapckui kpan

3armpynuHa Banepusi AnekcaHgpoBHa - CTydeHTka (DUIONOMMYECcKoro
thakynbteta JlecocMbupckoro  negarormyeckoro  MHCTUTYTa —  dunuana
Cubupckoro theaeparnbHOro yHuBepeuTeTa

3aiiueBa EnuszaBeta MwuxamnoBHa — CTydeHTka  PWUIONOTMYECKOrO
takynbTeta Jlecocubupckoro neaarorMyeckoro  WHCTUTYyTa —  punuana
Cubupckoro thenepanbHoOro yHuBepcuTeTa
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KasaHueBa fAHa HukonaeBHa - crapwwit npenogaeaTens kadeapbl
WHOCTPaHHbIX A3bIKOB Jlecocnbupckoro negarornyeckoro MHCTUTYTa — unuana
Cubupckoro thefepanbHOro yHuBepcuTeTa

KioHenb CBeTnaHa EBreHbeBHa — acnupaHT WHCTUTYTa MHOCTPaHHBIX S13bIKOB
Poccuiickoro  rocyfapCTBEHHOrO nefjaroryeckoro yHuepcuteta um. A,
epueHa, r. CaHkT-leTepbypr

Ma3ypoB KoHcTaHTUH BukTopoBuY — npenogaeatens kadeapbl MHOCTPaHHbIX
A3bIKOB Jlecocnbumpekoro negarornyeckoro WHCTUTYTa — dmnuana Cubupckoro
(benepanbHOro yH1BepcuTeTa

OmapoBa Aimumpa TypcyHOBHAa — MarucTp MNedarorMyeckux  Hayk,
npenogasatent Kadeapbl PYycCKOTO U Ka3axckoro $3blkoB  Kasaxckui
arpoTexHuyeckuin yHusepcutet um. C.Cendpynnuna, r. ActaHa, KasaxcTaH

MoanecHas HatanbAa BwutanbeBHa - CTydeHTKa  (PMNONOMUYECKOrO
akynbteta Jlecocmbupckoro negarormyeckoro  WHCTUTYTa —  dunuana
Cubupckoro heaepanbHOro yH1BepenTeTa

Mpokonosuy EneHa BuktopoBHa — yuutens aHruinckoro a3bika M6OY Ne578,
r. Cankt-MNeTtepbypr

MpotacoBa EkatepuHa lOpbeBHa — JOKTOp Negarormyeckux Hayk, npocdeccop
yHUBepcuTeTa r. XensCuHku, uHNaHamus

CapoBHukoBa HuHa MBaHOBHa — yunTenb Hemeukoro sisbika MBOY Ne 9 r.
Necocnbupck, KpacHosipckuin kpait

CemeHoBa EneHa BnaguneHoBHa — kaHangaTt negarornyeckux Hayk, JOLEHT,
3aB. Kaeapoi MHOCTpaHHbIX $i3blkoB Jlecocnbupckoro negarornyeckoro
WHCTUTYTa — cpunmana Crubupckoro eaepantbHOro yH1BepeuTeTa
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Tomac Jlopa dnusabet — KemGpumKckuin yHuBepeuTET, Npenogasatenb

Tymap [apbsi BnagummpoBHa — CTygeHTKa (PUIONOTMYECKOro akynbTeTa
Necocnbupckoro  negarorvyeckoro  MHCTMTYTa —  (punmana  Cubupckoro
(benepanbHOro yH1BepCHTeTa

LlapuHeHko TaTtbfiHa —  CTygeHTKa  (DMNOMOTMYECKOro  (hakynbTeTa
Necocubupckoro  negarornyeckoro  WHCTUTyTa — unmana  Cubupckoro
(benepanbHOro yH1BepcHTeTa

YekmapeBa Hatanba BnagumupoBHa - CTydeHTKa (OUIONOTMYECKOro
takynbTeta Jlecocubupckoro neparormyeckoro  WHCTUTYyTa —  ounuana
Cubupckoro thefepanbHoOro yHuBepcuTeTa

WapuchynuH Bopuc AxbeBuy — OKTOP PUNONOMMYECKUX HayK, npodeccop
Kacpeapbl pycckoro sisbika M nuTepatypbl Jlecocubupckoro neaarormyeckoro
WHCTUTYTa — cpunmana Cubumpckoro eaepanbHOro yHUBepeuTeTa

fimynanHoB PycnaH PaumcoBuu — CTyZeHT (punonornyeckoro chakynbreta
Necocnbupckoro  Megarormyeckoro  MHCTUTYTa — umana  Cubumpckoro
(heqepanbHOro yHMBepeuTeTa
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